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INTRODUCTION 


Biblical translations into English generally have the 
English-speaking reader in mind. They are often made 
with such freedom that translators into other languages who 
rely on these English versions may find it difficult to deter¬ 
mine the exact sense of the original language, and some¬ 
times may even be misled. For the national who is engaged 
in such translation there is the additional difficulty that he 
may be unfamiliar with the idioms and usages in the English 
version before him. 

It has long been felt that what is needed is a clear and 
accurate translation of the Scriptures into English which 
will be an unambiguous guide to the translator. To meet 
the need in part the production of this Greek-English New 
Testament was undertaken. The Greek text is that which 
will appear as the 3rd edition of the British and Foreign 
Bible Society Greek Testament, the editor of which has been 
consulted on points of interpretation of the text. 

Verse division in the Greek text follows the rules given 
in the 2nd edition (1958), p. viii: Where no other indica¬ 
tion is given, the verse division occurs at the principal stop 
in the line. For this purpose a colon (*) takes precedence 
over a comma (,), a question mark (;) takes precedence 
over a colon (■), a full stop (.) over a question mark (;), 
and a full stop followed by a sentence beginning with a 
capital letter over a full stop followed by a sentence begin¬ 
ning with a small letter. If the beginning of a verse is not 
apparent from the punctuation, it is marked by a vertical 
rule (|). 



INTRODUCTION 


Missionaries who have worked in different parts of the 
world made the first drafts from the Greek, which were then 
carefully examined and revised by Biblical scholars. The 
translators have tried to follow the original as closely as 
possible without offending against English usage. 

The translation has avoided archaisms, in particular the 
forms of the second person singular, except in prayers and 
in quotations from the Old Testament. These quotations 
are printed in italics. Where the pronoun stands for the 
divine name it has a capital; without this device there 
would in some cases be ambiguity. In some languages the 
pronoun may have to be replaced by the divine name, for 
the sake of clarity. 

Like the previous publications in this series, this Greek- 
English Luke is designed to be used by committees engaged 
in translation work. It should be emphasized that for its 
proper use it is essential that every translating committee 
contain at least one member who is able to follow the 
Greek, for this edition of Luke is intended to assist trans¬ 
lators to produce versions from the Greek rather than from 
the English. 

The notes and glossary are necessarily brief. Glossary 
words are marked in the text with an asterisk. The 
appendix explains the terms used in this Gospel for money 
and measures. 

Translators’ questions arising in the use of this aid will be 
welcomed by the Translations Secretary at Bible House, 
London. 
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ACCORDING TO LUKE 



KATA AOYKAN 


li EIJEIAHIIEP ttoMoI €7T€X€tpr}aav avard^aaOai hirjyrjatv 

2 7 T€pl TWV 7T€7TXrjpO<f>OprjfJL€Va)V €V rjflLV 7TpayfldTCOVy Ka6d>S 
7 rapeSoaav rjfJLtv ol air* apxys avTonrai Kai vmjpiTai ycvo- 

3 f.levoc tov XoyoVj e8o£e Kajaol rraprjKoXovdrjKOTL avcoOev 
7Taaiv aKpLpajs KaOeijrjs aot ypaupai , KpaTicrre ®ed<£tAe, 

4 Iva emyva>s Trepl <Lv KaTrfxrjOrjs Xoywv rrjv dcr^dAetav. 

5 'EyeveTO ev rat? rjfiepats 'Hpu&ov tov ftaoiXecos rrjs 
’Iovhaias iepevs tls ovofiaTL Zayapta? e<f>rjjiepias Apia, 
/cat f) yvvrj av tov €K twv Ovyareptuv Aapwv, /cat to ovofia 

6 avrrjs EXecoapeT. rjaav 8e St/catot ap,<£oTepot evwrrtov tov 

0€OV, 7TOp€VOfJL€VOL €V TTOLCaLS Tat? eVxoAat? KCLL ^LKaUOfJiaaLV 

7 TOV Kvpiov afJi€fJi7TTOL. KCU OVK f)V aVTOLS T€KVOV , KClOoTI 
rjv rj EXeiaa^er oreipa, kcll dji^oTepoi iTpopefirjKOTes ev 

0 rat? rjfiepais clvtojv tfoav. 'Eyevero 8e ev tw UpaTeveiv 
a vtov ev Tjj ra^et Trjs e<f>rjfiepias avTov evavTi tov 0eov 

9 | /card to eOos Trjs lepaTei a?, 6 A aye tov Ovfuaacu elaeXOwv 

10 els tov vaov tov Kvpiov , /cat 7 Tav to rrXrjdos tov Xaov rjv 

11 rrpooevxdfJievov e£w ttj wpa tov dvfudfjLCLTOS . u><j>9rj 8e 
avTW ayyeXos Kvpiov ecrTws £k Seijiwv tov 9voiaoTrjpiov 

12 tov OvfJudfjLCiTos . Kai cVapay^ Zayapta? IScov, /cat 

13 <f>ofios errerreaev err* a vtov. Kai ehrev rrpos a vtov 6 ayyeXos , 
Mt) <|>o(3ou, Zayapta, 8ton ciotjkouctGt] rj Serjais oou, /cat 
r) yvvrj aov EXetaafter yewrjaeL crot viov, /cat /caAecret? to 

14 ovopua auTod *Iojdwrjv * /cat eorat aot yapa /cat ayaAAtacri?, 

15 /cat 7roAAot e77t rfj yeveaei avTov yap^crovrat. eorat yap 

13: Dn. 10. 12, Gn. 17. 19. 
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ACCORDING TO LUKE 


Since many have undertaken to draw up an account of the 1 
deeds that have been accomplished among us, just as those 2 
who from the first were eyewitnesses and servants of the 
Word * have handed them down to us, I too thought it 3 
good, as I have been thoroughly familiar with everything 
from the beginning, to write it down in proper order for 
you, your Excellency, Thcophilus, that you might know 4 
the reliability of the information which you have received. 0 

In the days of Herod, king of Judaea, there was a priest * 5 
named Zacharias, belonging to Abijah’s division. b His 
wife was a descendant c of Aaron; her name was Elisabeth. 
Both were law-abiding in God’s eyes, going in all the com- 6 
mandments and requirements of the Lord blamelessly. 
But they were childless because Elisabeth was barren, and 7 
both were advanced in years. 

While he was on priestly duty in God’s presence in the 0 
turn of his division according to the custom of the priest- 9 
hood, it fell to him by lot to enter the sanctuary of the Lord 
and make the incense-offering. The whole community of 10 
the people * were praying outside at the hour of the 
incense-offering. An angel * of the Lord appeared to him, 11 
standing on the right of the altar of incense. Zacharias was 12 
troubled when he saw him, and fear seized him. The angel 13 
said to him, “ Do not be afraid , Zacharias; your prayer has 
been heard. Your wife Elisabeth will bear you a son, and 
you shall name him John; you will have joy and delight, 14 
and many will rejoice at his birth. For he will be great in 15 

0 Or, know the facts of the matters about which you have been informed . 

b Priests were distributed in divisions which took their turn by rota 
for periods of temple duty. e Lit., of the daughters. 
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KATA AOY KAN 


I. 16-3O 

/xe'ya? ivwiriov Kvplov , /cat otvov Kai aiiccpa ou |xtj 
it ir), /cat Ilvcyfiaros ' Ayiov 7rXrjadrj<j€Tai ert e/c /co tAta? 

16 flTjTpOS aVTOV, Kal 7ToXXo VS TWV vlwV IfJparjX i7TL(JTpitfj€l 

17 € 7 tI KvpLOV TOV ©€OV aVTQJV Kal a UTO? 7TpO€Xaj(7€Tai 
ivwmov avrov iv TTV€vp,an /cat SiW/xet ’HXcta, cmorpE^/ai 
KapSias TTaTcpa/v ctti tckvq /cat a 7 ret 0 ets“ iv <f>povTj<j€t 

18 SiKalwv t trot/xaaat Kvplw Aaov Kar€<7K€va<jp,ivov. /cat 
threv Za^apta? TTpos tov ayyeXov, Ka-ra ti yvuaopai 
tovto; iyw yap ct/xt 7Tp€<jfivTr}s /cat rj yvvrj fiov 7Tpop€pr}- 

19 Kvta iv rats* Tjpiipais a vrfjs. /cat aiTOKpidtls 6 dyyeXos 
thrtv avrw, * Eyw €t/xt Ta^pi-qX 6 7rap€<JTrjKws ivw7nov 
tov ©€ov, Kal a7T€<jTaX7jv XaXrjcrai 7 Tpos ai /cat cvayyc- 

20 Xlaaadai aot raura- /cat t8oi) ecrr) tjiwttwv /cat /xt) Swapcvos 
AaATjaat a\pi fjs rj^ipas yivrjrai ravra, dvQ 7 wv ovk 
€77-tOT€i»aas“ rot? Ao'yot? fiov, olnvcs TrXrjpwBrjOOVTai els tov 

21 Kaipov avrajv. /cat rfv 6 Aaos* irpoahoKwv tov Za^aptav, 

22 /cat iBavp,a£ov iv tw xpovi&tv avrov iv tw vaw. i£eXBwv 
8 e ovk iSvvaro XaXrpjai avrols, /cat iiriyvwaav oti ottto- 
alav id)paK€v iv tw vaar /cat auTO? fjv Slovojwv avrols, 

23 /cat Stc'/xet'cy Kwcfios. Kal iyivcro cbs iirXrjad^aav at 
Tjp,ipai rijs Xeirovpylas a vtov, ajrfjXdev els tov of/coy 

24 aurou. Afera Se ra? 77/xepa? ravras crvviXaficv EXeLcraper 
rj yvvfj avrov, Kal TTepiGKpvfiev iavrrjv pijvas Trevre, Aeyoucra 

25 | OTI OvTWS jLXOt 7T€7Totr)K€V 6 KvplOS iv Tjp,€paiS at? 
€7TCtSci^ a^eXclv TO Ol'CtSo'? /XOU eV avBpWTTOLS. 

26 *Ev Si tw pj]vl tw €ktw dTTeoTdXrj o ayycAo? FafipvqX 
aTTO^Tov ©eov els 7 ToXlv rrjs .TaAtAatas* fj ovofia iVafapcfl, 

27 | TTpos irapdivov ipLvrjarevfiiirqv avSpl w ovop,a Iw<77}<f>, i£ 

28 oIkov AavaS t Kal to ovop,a TTjs irapOivov Mapiap.. /cat 
tiotXdwv TTpos avTTjv etrreVy ^atpe, /cc^aptraj/xe^, o Kvpios 

29 p,cra <jov. tj Se SuTapayOr] €7rt tw Xoyw avrov, /cat 

30 SteAoyt^cro 77-ora7ro? €t7; o doTTao^os ovtos. /cat threv 6 
ayyeAo? clvtt], Mtj (j>ofiov, Mapiap ,* cvpes yap X^P LV 7Ta P a 
15s Nu. 6. 3, Jg. 13.4,1 S. 1.11. 17: Mai. 4. 5,6. 181 Gn. 15.8; 18. 11. 
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ACCORDING TO LUKE I. 16-3O 

the eyes of the Lord, he will drink no wine or strong drink , he 
will be filled with the Holy Spirit * right from his mother’s 
womb, and he will turn many of the Israelites to the Lord 16 
their God. He will go forward in His sight 0 in the spirit 17 
and power of Elijah , to turn the minds * of fathers to their 
children , and convert the disobedient by the wisdom of the 
righteous/ to make ready for the Lord a people * thoroughly 
prepared.” Zacharias said to the angel, “ By what shall I 18 
know this? I am an old man and my wife is advanced in 
years.” The angel answered him, “ I am Gabriel, he who 19 
stands before God. I have been sent to speak to you and 
give you this good news. Mark this/ you will be silent, 20 
unable to speak, until the day when this happens, because 
you did not believe my words, which will be fulfilled at their 
appointed time.* ” The people * were expecting Zacharias 21 
and were astonished that he was so long in the sanctuary. 
When he came out he could not speak to them, and they 22 
realized that he had seen a vision in the sanctuary. He 
kept making signs to them, and he remained dumb. Then 23 
when the days of his service were completed, he returned 
home. 

After these days his wife Elisabeth conceived, and she hid 24 
herself for five months, saying, “ This is what the Lord has 25 
done for me at the time when He has looked on me to take 
away my reproach among men.” 

In the sixth month the angel Gabriel was sent from God 26 
to a city of Galilee named Nazareth, to a maiden betrothed 27 
to a man named Joseph, of the house of David. The 
maiden’s name was Mary. He went in and said to her, 28 
“ Hail/ you who are favoured, the Lord is with you.” She 29 
was perturbed at his saying, and was considering what kind 
of greeting this might be. The angel said to her, “ Do not 30 

0 Or, He will go ahead of Him (that is, the Messiah). 
b Or, and the disobedient to the wisdom of the righteous. 
e Lit., See. 

d The normal greeting. 
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KATA AOY KAN 


*• 31-47 

31 to j ©€<x>. Kal t’Soi) avXXrjptfjrj iv yaarpl /cat re£ 77 utov, /cat 

32 /caAe'cret? to ovo/xa ai/Tou 'Irjoovv. outo? ecrTat piy as /cat 
Yto? * Ytfjlorov /cA^^aeTat, /cat Scuaet auTcp Kvpios 6 ®eo? 

33 tov Opovov AaueiS too 7raTpo? auTOU, Kai paoiAeuoci 
€7Tt tov of/cov IaKcoft els tous aiuva?, /cat rfjs jSacrtAeta? 

34 auTOU ou/c ecrTat Te'Ao?. ef77ev Se Mapiap 77/30? tov ayyeAov, 

35 77 to? ecrTat tovto, eVet avSpa 01) yivwoKw; /cat ci7ro/cpt0et? 
o ayyeAo? et77ev a 1/777, IJvcvpa v Ay tov eVeAedcreTat cm 
c ri, Kal Svvapis 'Yiplarov eVtcr/ctacret cror Sto /cat to yev- 

36 vcvpcvov aytov KXrjO^Gcrai IVo? ®eou. /cat tSou £Aetcraj 9 eT 
77 cruyyevt? crou /cat auT^ gvvcIXt]<I>€V vlov iv yrjpti avrrjs, 

37 /cat o£to? prjv e/oro? eVrtv auT# rij KaXovpivj} OTetpa* oTt 

38 OUK aSuvaTi^aei Trap a toO Geou irdv pfjpa. /cat efzrev 
Mapiap,, VS ov 7) SovXt} Kvplov* yivotro poi Kara to prjpa 

39 crou. /cat aTrrjXOev air* a1/7-77? 6 ayyeAo?. Mvaoracra Se 
Mapiap, iv Tat? rjpipais TauVat? iiropeud-q et? ttjv opcivrjv 

40 /LteTa cjTTOV&fjs et? 770'Atv VodSa, /cat elorjXdev et? tov of/co v 

41 Za^aptou /cat rjcnrdoaTO ttjv £Aetcra/ 3 eT. /cat eye'veTO to? 
TjKovaev rj EXeiaafier tov acr77acr/xdv T77? Maplas, e’cr/ctpTT/crev 
to ppi<f>os iv rfj /cotAta at/7-77?, /cat iTrXrjaOT] IlvevpaTos 

42 f ^ytot/ 77 EXeicrafltT, Kal dv€<f>wvr)0€v cf>ajvrj ptyaX-fl Kal 
e?7rev, EvXoyrjpivr) av iv yvvai£lv, /cat evXoyrjpivos 6 

43 /cap7ro? T77? /cotAta? crou. /cat 7ro 0 ev poi tovto tva eAflfl 77 

44 prjrrjp toG Kvplov pov 77/30? e’/xe' ; t’Sou yap a>? eye'veTO 77 
<f>wv7j tov dcnraopov aov et? to. t 5 ra pov, iaKipr^aev to 

45 fipi<j>os iv ayaXXidoei iv rij /cotAta pov. /cat /xa/capta 77 
mcrredcracra oVt ecrTat TeAeta/crt? Tot? XcXaXTjpevois avrij 

46 77apa Kvplov. Kal zhrtv Mapiap, 

Meya Auvet tj xj/ux'H K ou T ° v Kupiov, 

/cat TjyaAAiaaev to 7 TV€vpd pov em t<2> GetS tq> 

Z(i)TT]pl pOU* 

3a: 2 S. 7. 13, 16. 33: Mic. 4. 7, Dn. 7. 14. 37: Gn. 18. 14. 46 - 55 : 

1 S. 2. 1-10. 47: Ps. 35. g, Is. 61. 10, Hab. 3. 18. 
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ACCORDING TO LUKE I. 31-47 

be afraid, Mary; you have found favour with God. You 31 
will conceive in your womb and bear a son, and you shall 
name Him Jesus. He will be great, He will be called Son 32 
of the Most High, and the Lord God will give Him the 
throne of David , His father. He will reign over the house of 33 

Jacob for ever ; there will be no end to His reign.” But 34 

Mary said to the angel, “ How will this be, since I do not 
know a man ? ” The angel answered her, u The Holy 35 

Spirit * will come upon you and the power of the Most 

High will overshadow you. Therefore that too which is to 
be born will be called holy, Son of God. Also Elisabeth, 36 
your relative, has conceived a son in her old age, and this is 
the sixth month for her who was called barren; for nothing 37 
will be impossible for God” Mary said, “ I am the Lord’s 38 
servant; let it be to me according to your word.” Then 
the angel went away from her. 

During these days Mary rose up and made the journey 39 
with eagerness into the hill country, 0 to a city of Judah. 
She went into the home of Zacharias and greeted Elisabeth. 40 
When Elisabeth heard Mary’s greeting, the child leapt in 41 
her womb and Elisabeth was filled with the Holy Spirit.* 
She cried out with a loud voice, “ Blessed are you among 42 
women, and blessed is the fruit of your womb. Why has it 43 
happened to me that the mother of my Lord has come to 
me ? For as the sound of your greeting came to my ears the 44 
child leapt in my womb for joy. Blessed * is she who 45 
believed, for b there will be a fulfilment of what has been 
spoken to her from the Lord.” And Mary said, 46 

“ My soul declares the greatness of the Lord> 

and my spirit rejoices in God , my Saviour , 47 

0 This may be an administrative district near Jerusalem. 
b Or, believed that. .. 
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KATA AOY KAN 


I. 48-64 

40 OTt € 7 repXev|/ev ctti ttjv tqttclvci/olv Tfjs 6 ouXt|s avrov. 

t’Sou yap ai to rov vvv pLaKapiovalv pie irdaai ai yevear 

49 otl € 7Tolrjaev {JLOL pieyaXa 6 Svvaros. 

Kal dyiov to ovopa auTou, 

50 /cat to eXcos auTou els ycvcas Kal yevcas 

toTs <J>oPoupevois auTOV. 

51 y E7TOL7]G€V KpOTOS CV Ppa/LOVl ai>TOV, 

Siecncopmacv u7repr|4>dvous Stavota /capSt'a? a vtcov 

52 KaOciXev SuvaaTas a7ro dpovcov 

Kal uvJ/uktcv Taireivous, 

53 TrcivuivTas €V6TrXr|a6V dyaOuv 

Kal irXouToOvTas efaircaTciXev kcvou$. 

54 aVTeXdpeTO lapaTjX iraiSos auTou, 

pvT|a 0 fivai eXeous, 

55 KaOus iXdXr^aev Trpos tous TraTepas Tjpwv, 

tu Appaap Kal rep aireppaTL avrov els tov aid/va. 

56 "E/tetvev Sc Mapiap, avv avrfj (Lad fifjvas rpeis y Kal 
V7rearp€tf)€v els tov of/cov avrrjs. 

57 Tfj Sc EXecaafier i7TXrja07j 6 xpovos* rov Tc/cctv avrrjv , 

58 Kal iyewrjaev vlov. /cat rjKOvaav ol rrepioiKOi /cat ot 
cri/yycvcts* avrrjs otl ipieydXvvev Kvpios to cAco? auTou 

59 fi€T avrrjs, Kal cruveyat/oov avrfj. Kal lyivc.ro iv rfj 
rjpiipa rfj oySorj rjXOov rrepirepieiv to 7ratStov, /cat c/caAouv 

60 auro cVt tw ovopban rov rrarpos avrov Zayapiav. Kal 
arroKpidcioa fj pLrjrrjp avrov elrreVy Ouyt, aAAa /cA^^aerat 

61 'Itodwrjs . /cat etrrav rrpos avrrjv on OvSels ccrrtv c/c rrjs 

62 ovyyeveias aov os KaXeirai rep ovo/Ltart rovrtp. ivevevov 

63 Sc rep rrarpl avrov to tL av BiXoi KaXeiaOaL auTov. /cat 
alrrjaas mva/ctStov eypaipev Xiycov, *Icoavvrjs iarlv ovopia 

64 auTou. /cat iOavpiaaav tt avres- \ ave(py9rj Sc to aropia 

48: 1 S. 1. 11. 49: Ps. 111. 9. 50: Ps. 103. 13, 17. 51 i Ps. 89. 10, 

2 S. 22. 20 . 52: Ps. 147. 6, Job 12. 19, 1 S. 2. 7. 53: 1 S. 2. 5, Ps. 

34. 10; 107. 9. 54: Is. 41. 8, Ps. 98. 3. 55: Mic. 7. 20, Gn. 17. 7. 
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ACCORDING TO LUKE 


I. 48-64 

because He has looked favourably on the lowly condition o/His 48 
servant. 

From now all generations will call me blessed,* 


for the Mighty One has done great things for me. 49 

His name is holy , 

and His mercy * is for generation after generation 50 

towards those who fear Him. 

He has acted powerfully with His arm : 51 

He has scattered those who are proud in the thoughts of their 
mind;* 

He has brought down rulers from their thrones, 52 

and the lowly He has raised high; 

He has filled the hungry with good things , 53 

and He has sent the rich away empty; 

He has come to the aid of His servant Israel , 54 

in remembrance of His mercy 

(1 as He spoke to our fathers) 55 


towards Abraham and towards his descendants for ever.” a 

Mary stayed with her about three months and re- 56 
turned home. 

Elisabeth’s time came, 6 and she bore a son. Her neigh- 57, 58 
hours and relatives heard that the Lord had shown great 
mercy * towards her, and they shared her joy. Then on 59 
the eighth day they came to circumcise the child, and they 
wanted to name him Zacharias, after his father. But c his 60 
mother said, “ No, he is to be called John.” They said to 61' 
her, “ There is no one of your relatives who is called by this 
name.” They made signs to his father as to what he wished 62 
him to be called. He asked for a writing-tablet and wrote, 63 
“John is his name.” All were astonished. Immediately 64 
his mouth was opened and his tongue loosed, and he 

0 Or, as He spoke to our fathers , to Abraham and his descendants for ever. 

b Lit., The time for Elisabeth to give birth was completed. 

c Lit., And answering. 
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KATA AOY KAN 


«• 6 5-79 

avrov Trapaxprjfia teal rj yXatooa avrov 3 teal iXdXei guAo- 

65 ydtv rov ©eov. Kal iyivero (ftofiog em Travrag roitg 
rrepioiKOVvrag aitrovg, /cat iv oXrj rfj opetvfj rrjg *Iovhatag 

66 SteAaAetro iravra ra prjpara raura, /cat edevro 7 ravreg ot 
aKOVOvreg iv rfj /capSta airrdtv, Xiyovreg, TL dp a to 7ratStov 

67 rovro carat; /cat yap ^ctp Kvpiov rjv per* avrov. Kal 
Za^aptas* 6 Trarrjp avrov iTrXrjodrj Tlvcvparog 'Aylov /cat 
i 7 Tpo<j>rjrtVGtv Xiywv, 

68 EuXoyt|tos 6 Geos tou lapaTjX, 

OTt €7T€GK€lfjaTO Kal €7TOLrjGeV XuTpUXTIV tu Xau auroG, 

69 kqi t]y €L P €V K€pQ 5 Gwrrjplag rjp.lv 

iv rat oiKcp AauciS rov 7ratS og avrov , 

70 Kaddjg iXdXrjGev Sta Groparog rdtv aytevv 

rdtv a77* alwvog 7 Tpo<f>rjrdtv avrov , 

71 GcvrrjpLav g£ c^Gpoiv rjpdtv 

kqi €K x ci P°S 7ravrajv Tuv jiktouvtwv fjpag, 

72 TTOirjGai cXcos jicra rwv 'irarcpajv t\\l uv 

/cat jivT)< 70 f|vaL 8 ta 9 ^KT)s aytas* auToO, 

73 opKOv ov up.OCT€v irpos Appaap. rov rraripa rjpdtv, 

74 rov Sovvai rjplv | afftoflatg e/c X €L P°S T ^ )V e^pd/v rjpdtv 

pvoOivrag 

75 Xarpevetv avrdt | iv oGiorrjn /cat St/catoowfl ivotmov 

avrov 7 rdaaig ralg rjpipaig rjpdtv. 

76 Kal gv Sc, rrai&Lov, rrpoeftfjrrjg 'YxfjiGrov KXrjOfjGrj • 

TTpoTTopevGrj yap €V<l)iriov Kupiou GToipdcrai 68069 auToO, 

77 rov Sowat yvdtuiv Gatrrjpiag rdt Xadt avrov 

iv a<f>€G€i apapndtv avrdtv, 

78 Sta G 7 rXayxya gAgous* ©eov rjpdtv, 

iv otg imoKiiperaL rjpag avaroXrj if; vipovg, 

79 em^avai Tots gv ctkotgi Kal <TKi<jL Gavarou Ka 0 T]pGvoi 9 , 

rov Karevdvv at roitg TroSag rjpdtv ctV o8ov GipTjVTjs, 

68: Ps. 41. 13; 72. 18; 106. 48; hi. 9. 69: 1 S. 2. 10, Ps. 18. 2; 

132. 17, 71: Ps. 106. 10. 72: Ps. 105. 8; 106. 45, Gn. 17. 7, 

Lv. 26. 42. 73: Gn. 22. 16-17. 7 ® ; Mai. 3. 1. 79: Is. 9. 2; 59. 8. 
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ACCORDING TO LUKE 


i- 65-79 

spoke, praising God. Fear came upon all who lived in the 65 
neighbourhood, and all these things were talked about 
throughout the hill country 0 of Judaea. All who heard 66 
stored them in their minds,* saying, “ What then will this 
child become ? ** For indeed the hand of the Lord was with 
him. 

His father Zacharias was filled with the Holy Spirit * and 67 


prophesied,* saying, 

“ Blessed is the God of Israel , 68 

for He has visited His people * and redeemed them. 

He has raised up a strong Saviour b for us 69 

in the house of His servant David 
(as He spoke through the mouth of the holy ones, 70 

His prophets of long ago), 

to save us e from our enemies 71 

and from the hand of all who hate us. 

This was to show mercy * towards our fathers , 72 

and to remember His holy covenant ,* 
an oath which He swore to our father Abraham 73 


to grant us that, delivered from the hand of our 74 
enemies,* 

we should serve Him unafraid in holiness and righteous- 75 
ness before Him all our days. 

You too, child, will be called a prophet of the Most High, 76 
for you will go before the Lord to prepare His ways , 
to give knowledge of salvation to His people * 77 

by the forgiveness of their sins 
through the faithful d compassion of our God, 78 

by which the sunrise from on high will visit us, 
to make its appearance to those who are sitting in darkness and in 79 
the shadow of death , 

in order to direct our feet into the way of peace” 

a See note on v. 39. b Lit., horn of salvation. 

e Lit., a salvation , d See glossary note on mercy. 
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i. 80—a. 16 


KATA AOYKAN 


8o 7 o Se Traihiov 7 )v£av€v Kal eVparatovro nvevpaTi, /cat 
fjv iv rats iprjpois ecu? rjpepas avaSel^ews adrou irpos 
tov IoparjX. 

2 1 'EyivcTO 8e iv rats* rjpipacs e/cetVats* i£fjX 6 ev Soy pa 
napa Kaioapos Auyouorou dnoypd<f>eo 6 ai ndoav ttjv 

2 olKOvpivrjv . auTT} t} anoypa<f>r) npwTi] iyiveTO rjyepo- 

3 veJovro? T779 Evpias Kvprjvlov. /cat 67 Top€uovro 77 avres* 

4 dnoypd<f>eo6ai, t/caoros* et’s* ttjv ISlav noXiv. *Av€/3t] 8e 
/cat Iojorj<f) ano rfjs TaAtAatas’ 6/c TrdAeaJS* Na^apeO els ttjv 
*Iov8atav els noXcv AaveiS t]tls /caAetrat BrjOXeep, 81a 

5 to tfvat adToy e£ olkov /cat naTpias Aavet 8 , a7roypd<^€cr0ai 

6 ovv Map tap tj} ipvrjorevpivr] avrw, overt] iyKvw. > Eyevero 
8c iv rip elvai avrovs €/C€t inXrjoSrjoav at rjpepat tov 

7 T€K€LV avrrfv, Kal 6 T€K€V TOV vlov aifTrjs TOV npWTOTOKOV, 
/cat ionapyavwoev ai)rov /cat dveKXtvev adrov iv Trj <f>aTV 7 ) t 

8 8tort ovk r\v aurotff Tonos iv tw /caraAd/aart. Kal notpeves 
fjoav iv Tjj X<hpa Trj airrfj aypavXovvTes Kal (ftvXaooovres 

9 (ftvXaKas Trjs vvktos ini ttjv noipvr)v avTwv. Kal l 8 ov 
ayyeXos Kvplov inion] adrot? /cat So'fa Kvplov nepti- 

10 Xaptpcv avTovSj /cat ifopTjOrjoav (ftoflov piyav. Kal elnev 
avTols 6 ayyeXos , Mr) (ftofleloOe- l 8 ov yap evayyeXl^opat 

: 1 vptv xapav peydXrjv, t)tls eoTai 7ravrt tw Xaw, | ort 
eTex^r) vptv orjpepov Ewrrjp, os i<JTiv XptoTos Kvptos, 

12 iv noXei AaveiS. Kal tovto vplv to orjpciov, evprjoeTe 

13 j 3 pi<f) 0 S ionapyavwpivov Kal Keipevov iv Trj (fiaTvr). Kal 
i£al<f>vr}s iyiveTO ovv to> dyyiXw nXrjOos OTpaTias ovpa- 
vlov alvovvrwv tov &eov /cat Xeyovrwv, 

14 Ao£a iv vifiloroLS Sew Kal ini yrjs elprjvr) iv avdpwnois 

evSoKtas. 

15 Kal iyiveTO ws anrjXOov an* airrwv els tov ovpavov ot 
ayyeAot, /cat ot avOpwnoi ol noipivcs iXaXovv npos dXXrj- 
Xovs , AiiXOwpev 8t) ews BrfOXeep /cat ISwpev to prjpa 

16 tovto to yeyovos o 6 Kvptos eyvwptoev rjptv. /cat fjXOav 

7 



ACCORDING TO LUKE I. 80 - 2 . l6 

The child grew and became strong in spirit. He was in 80 
the wilderness ° till the day of his presentation before Israel. 

In those days a decree went out from Csesar Augustus that 2 
all the world should be registered. This registration was the 2 
first when Quirinius was governor of Syria. All went to 3 
be registered, each to his own city. Joseph also went up 4 
from Galilee, from the city of Nazareth, to Judasa, to 
David’s city which is called Bethlehem, because he was of 
the house and family of David, to be registered with Mary 5 
his betrothed, who was pregnant. While they were there 6 
her time came, 6 and she bore her first-born son; and she 7 
wrapped Him round and laid Him in a manger, because 
there was no room for them in the rest-house. 

In the same district shepherds were living out in the 8 
fields, and keeping the night watches over their flock. An 9 
angel * of the Lord came upon them, and the glory of the 
Lord shone round them, and they were greatly afraid. The 10 
angel said to them, “ Do not be afraid; I proclaim to you a 
great joy, which will be for all the people:* today a Saviour 11 
who is the Anointed * Lord has been born for you in the 
city of David. This is the sign for you: you will find a baby, 12 
wrapped round and lying in a manger.” Suddenly a great 13 
company of the heavenly army was with the angel, praising 
God and saying, 

“ Glory in the highest to God, on earth peace among 14 
men of His choice! ” c 

When the angels had departed from them into heaven, 15 
the shepherds said to one another, “ So let us go over to 
Bethlehem and see this thing that has happened, which the 
Lord has made known to us.” They hurried and came, 16 

0 That is, uninhabited places. 

b Lit., the days for her to give birth were completed (cf. 1. 57). 

c Lit., men of {His) good pleasure. 
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KATA AOYKAN 


2. I7-3O 

arrevaavres, Kal avevpav ttjv [re] Mapiap /cat tov Icvarjif) 

17 /cat TO ftp€<f)OS KeLpevov ev Tjj (fjaTvry ISovres Se eyvojpioav 
7T€pl TOV pTjpaTOS TOV XaXrjdeVTOS aVTOLS 7T€pl TOV 7ratStOU 

18 toutou. /cat rravres 01 aKOvaavres eOavpa^ov rrepl tcvv 

19 XaXrjdevrcvv vi to twv rroipevcvv t pos avTOVs * rj Se Mapiap 
rrdvra avveTrjpei ra prjpaTa raura avvpaXXovaa ev ttj 

20 /capSta avTrjs. /cat vrreaTpeifiav ot rroipeves Sotja^ovres /cat 
alvovvrts TOV GeOV €7TL TTO.GLV Ot? TJKOVOaV KO.I el8oV Ka6d)S 
eXaXrjdrj tt pos avTOVs. 

21 Kal ore errXrjadrjaav rjpepai o/crco tov rrepnepeiv 
avTOV , /cat eKXrjOrj to ovopa avTov ’Irjaovs, to kXtjOcv V7to 
tov ayyeXov rrpo tov avXXrjp<f>Orjvai avTov ev Tjj /cotAta. 

22 Kal ot e cirA'qaG'qaav ai T]p.€pai toO KaGapi.crp.ou 

avTwv KaTa tov vopov Mwvaews, avrjyayov avTov els 

23 t IepoooXvpa rrapaarrjaai tu> Kvplw, Ka6<bs yeyparrTai iv 
to) vop<p KvpLov OTt riav apacv Siavoiyov p/^Tpav ayiov 

24 tw Kupitt) KXTjG'qcrcTat, /cat tov 8ovvai dvatav /caTa to elprjpe- 
vov ev to> vopcp KvpLov j JeGyos Tpuyovtov Suo voaaous 

25 TTCpiorcpcIiv. Kal 180 v rjv avOptorros ev IepovaaXrjp cp 
ovopa Evpecov, /cat o dv6pcv7rog ovtos St/cato? /cat euAa- 
flrjs, vpoa8exdpevos vapdKXrjaiv tov IaparjX , /cat Tlvevpa 

26 w ; 4 ytov rjv err* avTov' /cat rjv avT<p Kexprjp.aTiap.evov vtto 
tov TlvevpaTOS tov * Ay Lov prj I8eiv OavaTOV rrplv rj av t8 tj 

27 tov Xpiarov KvpLov. Kal rjXdev ev Tip IJvevpaTt els to 
iepov Kal ev to> elaayayeiv to vs yoveis to 7rai8Lov , Irjaovv 
tov rroirjaai avrovs KaTa to elQiapevov tov vopov rrepl 

28 avT.ovj /cat avTos eSe^aro avro els Tas ay/cdAa? avrov 
/cat evXoyrjaev tov Geov Kal elrreVy 

29 Nvv arroXveis tov SovXov aov t AearroTa, 

KaTa to prjpd oov ev elprjvrj' 

30 OTt cT8ov ot 6 <f) 9 aXpoL pov to a(i)TT)piov aou, 

22: Lv. 12. 23: Ex. 13. 2. 24: Lv. 12. 8; 5. 11. 30-31: Is. 40. 5; 

52. 10. 
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ACCORDING TO LUKE 2 . 1 7-3O 

and they found Mary and Joseph, and the baby lying in 
the manger. When they saw they made known what had 17 
been told them about this child. All who heard were 18 
astonished at what was told them by the shepherds; but 19 
Mary preserved all these things, pondering them in her 
mind.* And the shepherds returned, giving glory to God 20 
and praising Him for all that they had heard and seen as it 
had been told them. 

When eight days were completed for circumcising Him, 21 
His name was called Jesus, as He was called by the angel 
before He was conceived in the womb. 

When the days for their purification according to the Law * 22 
of Moses were completed , they brought Him up to Jerusalem 
to present Him to the Lord, (as it is written in the Law of 23 
the Lord, Everything male that opens the womb shall be called 
holy to the Lord,) and to offer a sacrifice according to what is 24 
stated in the Law of the Lord, a pair of doves , or two young 
pigeons. 

There was a man in Jerusalem whose name was Simeon. 25 
This man was righteous and devout, expecting the consola¬ 
tion * of Israel; 0 and the Holy Spirit * was upon him. It 26 
had been revealed to him by the Holy Spirit that he would 
not see death before he saw the Lord’s Messiah.* Led by b 27 
the Spirit he came into the Temple; and when the parents 
had brought in the child Jesus to do concerning Him 
according to the custom of the Law, he received Him into 28 
his arms, praised God and said, 

“ Master, now Thou art releasing Thy servant 29 

in peace according to Thy saying; 
for my eyes have seen Thy deliverance 30 

0 That is, the fulfilment of Israel’s hope. 
b Led by; lit., in. 
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KATA AOYKAN 


a. 31-46 

31 o rjroipaaas kqtq irpoaojiTov TravTWv tujv Xativ, 

32 €IS aiTOKd\u\|/LV € 0 VtOV 

/cat 6o£av Xaov aov IcrpaTjX. 

33 KCLL rjv 6 TTaTTjp CLVTOV KCLL Tj pTjrrjp CLVTOV Oavpd^OVreS 

34 em rot9 XaXovpevois rrepl avrov. /cat evXoyrjaev avrovs 
Evpecvv /cat elrrev tt pos Maptap rrjv prjrepa avrov , Y8ot> 
ovros /cetrat et9 rrrdjcnv /cat avaoraow ttoXXqjv iv ra> 

35 laparjX /cat etV arjpelov avnXeyopevov —/cat <jov Se avrrjs 

rrjv *{n>XV v SieXevaerat poprfyaia —, 0770/9 av anoKaXv - 

36 <f>9djaiv €K noXXdjv KapSicov StaAoytcr/xot. Kal rjv Awa 
7Tpo<f>fjris, Ovydrrjp &avovrjX, €/c <f>vXrjs Aarjp' a vrrj 
TTpoPePrjKVia iv rjpepais iroXXaZs, tjjaaaa pera avSpos err) 

37 iirra a7rd rrjs rrapOevias avrrjs , /cat avrrj xVP a ca/y eVa/v 
oySoTj/covra reaadpajv t rj ovk a^tWaTo <1770 rov lepov 

38 vrjarelais /cat Sefjaeaiv Xarpevovcra vvKra Kal fjpepav. /cat 
avrrj avrrj rfj a>pa imardaa dvOojpoXoyclro to/ ©eat Kal 
cAaAet 7 T€pl avrov rrdaiv rots 7 TpoaSexopevoLs XvrpaxJLV iv 
IepovaaXrjp. 

39 Kal coy iriXeaav arravra r a /card rov vopov Kvptov, 
iiriarpeipav els rrjv JTaAtAata^ els rrjv ttoXlv avrwv Na^apeO. 

40 To Se rrai&iov rjv£avev Kal eKparaiovro irXrjpovpevov 
ao<f>last Kal xapt 9 ®*ov rjv irr* avro. 

41 Kal irropevovro ol yoveZs avrov /car’ eros els IepovaaXrjp 

42 rfj ioprfj rov TTaax a - K ai ° T€ iydvero ira>v Sa/Se/ca, ava- 

43 jHaivovrcov avrcov Kara ro eOos rrjs eoprfjs, /cat reXeiw- 
aavrtov ras fjpipas, iv ra> vnoarpefieiv avrovs viripeiuev 
’Irjaovs 6 77a 19 iv IepovaaXrjp, Kal ovk eyvwaav ol yoveZs 

44 aurou. vopioavres Se avrov elva t iv rfj owoSta rjXdov 
rjpepas oSov /cat dveC,rjrovv avrov iv roZs avyyevevaiv /cat 

45 iv rots yvcoarois, /cat prj evpovres avrov vrrearpexjjav els 

46 IepovaaXrjp dva^rjrovvres avrov. /cat iyivero pera rjpepas 
rpels evpov avrov iv raj lepw KaOe^opevov iv pioto rajv 

3a: Is. 42. 6; 49. 6; 25. 7; 46. 13. 
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ACCORDING TO LUKE 2 . 3I-46 

which Thou hast prepared before all the peoples , 31 

light to be a revelation to the Gentiles ,* 32 

and glory for Thy people * Israel” 

His father and His mother were astonished at what was 33 
being said about Him. Simeon blessed them and said to 34 
Mary, His mother, “ This child a is appointed to cause the 
fall and the rise of many in Israel, and to be a sign which 
is spoken against (a sword will pierce your own soul), that 35 
the thoughts of many minds * may be revealed.” 

There was a prophetess Anna, daughter of Phanuel, of 36 
the tribe of Asher. She was far advanced in years; she had 
lived with a husband seven years from her virginity, and 37 
she was a widow of eighty-four years. b She did not leave 
the Temple, serving God night and day with fasts and 
prayers. She came near at that time and made acknow- 38 
ledgment to God, and she spoke about Him to all who 
were expecting redemption in Jerusalem. 

When they had performed all the requirements of the 39 
Law * of the Lord they returned to Galilee, to their city 
Nazareth. The child grew and became strong, being filled 40 
with wisdom; and the grace of God was upon Him. 

His parents went to Jerusalem every year at the Feast of 41 
the Passover.* When He was twelve they went up accord- 42 
ing to the custom of the Feast. When they had completed 43 
the days, as they were returning, the boy Jesus stayed 
behind in Jerusalem, and His parents did not know. But 44 
thinking that He was among the company of travellers, 
they went a day’s journey, and they looked for Him among 
their relatives and acquaintances. Not finding Him they 45 
returned to Jerusalem looking for Him. After three days 46 
they found Him in the Temple, sitting among the teachers, 

a Child is not in the Greek. 

b The Greek may mean either 84 years old, or a widow for 84 years. 
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KATA AOY KAN 


2. 47—3. 6 

StSacr/caAcuv /cat a/couWra avrwv /cat eVepa/TaWa avrovs‘ 

47 cftaravTO Sc 7 ra vres* 01 a/couovrej auroO eVt rfj cruve'cret /cat 

48 rat? OLTTOKp lg€( 7iv a vtov. /cat tSovTcs* GLVTOV i^€7rXayr]aav t 
/cat ef^e^ 7TpO? aVTOV T) pLTJTTJp a VTOV, TtKVOV, TL €7TOLl)GaS 
r\plv ovtqjs; tSou 6 narijp gov Kayd> 6§vva)p.€voL /cat 

49 Ai/7roi//Ltevot i^rjTOVfiev ere. /cat ebrev TTpos avrovs, Ti ort 
e^retre' /xe; ou/c flSetre ort eV rot? ro£» Tlarpos p,ov Set 

50 tkt' /xe; /cat a Grot 01) cn/vij/eav to pfjpia o iAdAyocv avrols. 

51 /cat KaripT) p,€r' avrojv /cat 7jA0ey etV iVafapef?, /cat 7jv 
i57roraaao/xevo? ai)rot<r. /cat 17 /xt 7x17/3 aGroG Sterlet 

52 77 -aKra ra prjpLara ravra eV T77 /capSta avrfjs. Kal 6 *It)govs 
'rrpoeKO'TTTev ev rfj oo<j>la /cat ^At/cta Kal x^piTi ' rTa pa 

Kal dvOpuirois- 

3 1 ’EV eret Se 77-ei/re/catSe/caTcp ttJs 1 rjyepbovlas Tifieplov 
KaiGapos, rjyepiovcvovTos IJovrlov IJctAdrov rfjs VouSata?, 
/cat Terpaapxovvros rfjs EaAtAata? * HpwSov, 0iXl7T7tov Se 
tou dScX<f)OV a vtov Terpaapxovvros rfjs *Irovpalas /cat 
7pa^aj^trtSos“ x^P^* Ka ' L AvaavLov rrjs 'APiArjvfjs rerpa- 

2 ap^oui/ro?, | €>7 ™ ap^tepe'ci/y W ^ 4 wcl /cat KaCa<$>a, e’ye'vero 
prjp, a ©€OV ini ’ Icodwrjv tov Zaxapiov vtov iv ttJ iprjpup. 

3 /cat fjAdev et? naGav ttjv ncpLXOjpov tov ’IopSavov Kr}pvoGa>v 

4 paTTTtGpia /xeravota? et? d<f>€GLV dp,apTiwv, ws yiypanrai 
iv plpXw Aoytov ’Hera to u tou npo<f>rjTov Xiyovros, 

0WVTJ pOWVTOS €V TTJ CpT)pU), 

*ETOijxdaaT€ ttjv 68ov Kupiou, 

cuOctas iroietTC Tas TpiPous auTOU* 

5 irdcra 4>apay$ 'rrXTjpwS^aCTai 

Kal irdv opos Kal pouvos TaireivuGi^creTai, 

Kal ecrrai ra ox o Aid els cuOeias 
Kal al Tpaxttat els oSous Xeias* 

6 Kal o\|/CTai imaa aap£ to aaiTi^piov toG 0eoG. 

52; 1 S, 2. 26, Pr. 3. 4. 3. 3-6: Mt. 3. 1-6, Mk. 1. 2-6. 4-6: Is. 40. 3-5. 
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ACCORDING TO LUKE 2 . 47—3. 6 

listening to them and questioning them. All who were 47 
listening to Him were astounded at His intelligence and 
His answers. Seeing Him they were amazed, and His 48 
mother said to Him, “ Child, why have You acted like this 
to us ? Your father and I were seeking You in anguish and 
grief.” He said to them, “ Why is it that you were seeking 49 
Me? Did you not know that I must be in My Father’s 
house ? ” They did not understand the saying that He had 50 
spoken to them. He went down with them and came to 51 
Nazareth, and He was obedient to them. His mother 
preserved all these things in her mind.* And Jesus advanced 52 
in wisdom and in stature 0 and in favour with God and men. 

In the fifteenth year of the rule of Tiberius Caesar, when 3 
Pontius Pilate was governor of Judaea, when Herod was 
tetrarch b of Galilee, his brother Philip tetrarch of the 
district of Ituraea and Trachonitis, and Lysanias tetrarch of 
Abilene, and when Annas and Caiaphas were high priests,* 2 
the word of God came to John, the son of Zacharias, in 
the wilderness/ He went into all the district around the 3 
Jordan, proclaiming a baptism * of repentance* leading to d 
the forgiveness of sins, as it is written in the book of the 4 
sayings of the prophet Isaiah: 

The voice of one crying out in the wilderness , c 
“ Prepare the way of the Lord y 
make His paths straight; 

every valley shall be filled up 5 

and every mountain and hill shall be levelled , 
the crooked places shall be straight roads 
and the rough roads smooth; 

and all mankind e shall see the deliverance of God." 6 

a Or, age. 

b Ruler of one of four districts. 
c That is, uninhabited place. 
d Lit., repentance unto. 
e Lit., flesh. 
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KATA AOYKAN 


3 * 7- 20 

7 "EXeyev ovv tols eKTropevopevots o^Aot? paTTTLcrSrjvaL vtt' 
avrovt TewripaTa ix ihvwv, tls VTreSet^ev vplv <f>vyeIv 

8 a 7 to rfjs peXXovcrrjs opyrjs ; TTOLTjoaTe ovv KapTrovs a^Lovs 
rfjs peTavolas’ /cat prj apf^crfle Xe'yciv iv eairrols , TJarepa 
€\opi€v tov Afipaap- Xiyw yap vpitv ori Svvarat 6 Geos 

9 c/c twv XlOwv tovtwv iye tpat t€kv a tw Afipaap. 77877 8c 
/cat rj a£tv 7 ) TTpos ttjv pt£av twv hevhpwv /cctTat' irav ovv 
8cV8 pov prj ttolovv Kapirov KaXov eKKOTnerai /cat els 7 rvp 

10 pdXXerat. Kal €TTT)pwTwv a vtov ol o\ Aot Xeyovres , Tl 

11 ovv TTOirjcrwpev; aTTOKpiSels 8e eXeyev ai>Tots, *0 e\wv 8uo 
%LTa>vas peraborw rat pr) e\ovTL t Kal 6 eywv ppdtpara 

12 opottos TTOLelrw. rjXOov 8c Kal reXwvat paTTTiaOfjvai /cat 

13 elTrav TTpos avTov , JtSaa/caAc, tl TTOLTjOwpev; 6 8c et 7 Tcv 
TTpos avrovs, Mr)hev ttX eov napa to SLaTeTaypevov vplv 

14 TTpdaaere. iTrr)pwTwv 8c a vtov /cat arparevopevoi XeyovTes t 
Tl TTOLTjawpev /cat rjpels; /cat et 7 rev avTols , Mr)Seva Sta- 
(J€L<JT\T€ /1778c OVKO<t>aVTT)<JT)T€ t Kal apK€Lo 6 e TOl£ OtfiwVLOLS 

15 vpwv. npoaSoKcovTos Sc tov Xaov Kal SLaXoyt^opevwv 
rrdvrwv cV rat? /capStats aifTwv TTepl tov * Iwawov, prfnoTe 

16 airros eir) 6 XpiOTOS, aTTeKpivaTo Xe'ywv Traoiv 6 'Iwawrjs, 
*Eyw pev vhaTt /9a7rrt£cu vpas’ cp^cTat 8c 6 loxvpoTepos 
pov , ov ovk elpl lkovos Xvoai tov ipavra twv vTroSrjpaTwv 
auroO’ airros vpas paTTT loeL iv IJvevpaTL f Aylw /cat 

17 TTvpl- ov to tttvov iv t rj ^ctpt a ^ T °^ 8ta/ca#apat ttjv 
aXwva a vtov Kal ovvayayelv tov (jltov els ttjv a7To0rjKr)v 

18 avTov, to 8c axvpov /caTa/cai/cret Trvpl dofieoTw. IJoXXa 

19 pev o$v Kal cTcpa rrapaKaXwv evrjyyeXi^eTO tov Xaov 6 
8c *Hpwhr)s 6 TeTpaapxrjS, iXeyxopevos V 7 T* a vtov TTepl 
*HpwhLahos Trjs yvvaiKos tov dheX<f>ov airrov /cat TrepL 

20 Travrwv wv iTTOLTjaev TTOvrjpwv 6 *HpwhrjSy TTpooeOrjKev /cat 
tovto irrl tt&olv, /cat /caTC/cActac^ to v * Iwawrjv iv Tjj 
<f>vXaKjj. 

7-9: Mt. 3. 7-10; 23.33. I 5" 1 7 : 3- 11 -12, Mk. 1. 7-8, Jn. 1. 

19-28. 
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ACCORDING TO LUKE 3 . 7»20 

He said to the crowds who came out to be baptized * by 7 
him, “ Offspring of vipers, who advised you to flee from 
the coming wrath?* Produce fruit which befits repen- 8 
tance,* and do not say among yourselves, ‘ We have 
Abraham as father *, for I tell you that God can from these 
stones raise up children for Abraham. Already also the 9 
axe is set at the root of the trees. Every tree then that does 
not produce good fruit shall be 0 cut down and thrown 
into the fire.” 

The crowds asked him, “ What then are we to do?” 10 
He answered them, “ Let him who has two tunics share 11 
with him who has none, and let him who has food do the 
same.” Tax-collectors also came to be baptized, and they 12 
said to him, “ Teacher, what are we to do? ” He said to 13 
them, “ Exact no more than what your regulations lay 
down.” Soldiers also asked him, “ And what are we to 14 
do ? ” He said to them, “ Do not maltreat anyone or extort 
money; be content with your pay.” 

As the people * were expectant, and all were debating in 15 
their minds * about John, whether he was the Messiah,* 
John answered them all, “ I indeed baptize you with 16 
water, but the One who is mightier than I is coming; I am 
not worthy to untie His sandal-strap. He will baptize 
you with the Holy Spirit * and with fire. His winnowing 17 
fan is in His hand, to clear His threshing floor thoroughly 
and to gather the wheat into His granary; but the chaff 
He will burn up with unquenchable fire.” 

With many other exhortations also he preached the 18 
Good News * to the people.* But Herod the Tetrarch, b 19 
being reproved by him concerning Herodias, his brother’s 
wife, and concerning all the evils that Herod had done, 
added this also to them all, that he shut John up in prison. 20 

a Or, is being. 
b See note on verse 1. 
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KATA AOY KAN 


3 . 2 1 — 4 . 2 

21 ’EyeveTO 8 e iv rq> PaTTTicrOfjvai a-navra tov Aaop Kal 
'Irjoov ficnTTicrOevTos Kal irpoaevxopivov avecpxOfjvai tov 

22 ovpavov, Kal KaTaftfjvai to IJvevpaTo * AyiovotopaTiKU) eiBet 
atcret TTtpiorepav err' avrov, Kal <f>tovrjv i£ ovpavov yeviaOai 
Xiyovcrav, Ev el 6 Ylos p ,00 6 ayairTjTOSi cv aol cuSoKTjcra. 

23 Kal avros Tjv 6 ’Irjcrovs apx&pevos (bcrel €tojv rpiaKOvra, 

24 u>v, cos* evopi^eTO, vios IwaT](f>, tov HXei | too MarQar tov 

25 Aevei tov Me A^et too Iawat tov Ia>arj(f> \ tov MaTTaOiov 

26 tov Apa>s tov Naovp tov EaXei tov Nayyai \ tov Maa8 

27 too MaTTadlov tov Eepeeiv tov Iaxjrjx tov Iw&a \ tov 
I ojavav tov Pr^aa tov Zopof 3 af 3 eX tov EaXadirjX tov 

28 Nrjpet | too Me A^tt too ^ 488 et too Ka>oap tov EXpaSap 

29 too Hp | too * Itjgov too EXie^ep tov Iatpecp tov MaOOaT 

30 too Aevei | too Evpeojv tov Iov Sa too Ia>OTj<f) too Iwvap 

31 too EXiaKeip | too MeAea too Mewa too MaTTaOa too 

32 NaOap tov JaoetS | too leaaai tov too jBoo? too 

33 ZaAa too Naaaawv \ tov Apiva Sa /9 too ^Sjneu' too ^ 4 p^et 

34 too Eapajp too <Pape$ tov JooSa | too IaKUtfi tov laaaK 

35 too Aflpaap tov Gapa tov iVa^cop | too Eepovx too 

36 Payav tov <PaXeK too Eflep tov EaXa | too Kaivap tov 

37 j 4 p<£a£aS too Erjp too Ncoe too Aapex | too MadovcraXa 

38 too Evcox too IapeT tov MaXeXer)X too Kaivap | too 
Evojs tov Erj6 tov ABap tov Geov. 

4 1 ’Irjaovs Se TrXrjpris IIvevpaTos * Ay iov VTreorrpeijjev ai to 

tov ’lopSavov, Kal rjyeTo iv tw IlvevpaTi iv Tjj eprjptp 
2 | Tfpepas TeaoepaKOvra Treipa^opevos 07 to tov BiafioXov. 
Kal ovk e<j>ayev ovBev iv Tat? rjpepais ckclv at?, Kal crvvre- 


31-22: Mt. 3. 13-17, Mk. 1. 9-11, Jn. 1. 32. 22: Gn. 22. 12, Ps. 2. 7, 

Is. 42. 1. 23-38: Mt. 1. 1-17. 4. 1-13: Mt. 4. i-ii, Mk. 1. 12-13. 
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ACCORDING TO LUKE 3 . 21— 4 . 2 

After all the people * had been baptized, and when 21 
Jesus had been baptized and was praying, the heavens were 
opened, and the Holy Spirit in bodily form like a dove 22 
descended upon Him. A voice came from the heavens, 

“ Thou art My only * Son. In Thee I am well-pleased” 

Jesus was about thirty years old when He began His 23 
ministry. 0 He was the son, so it was thought, of Joseph, 
the son of Heli, the son of Matthat, the son of Levi, the son 24 
of Melchi, the son of Jannai, the son of Joseph, the son 25 
of Mattathias, the son of Amos, the son of Nahum, the son of 
Esli, the son of Naggai, the son of Maath, the son of 26 
Mattathias, the son of Semein, the son of Josech, the son 
of Joda, the son of Joanan, the son of Rhesa, the son of 27 
Zerubbabel, the son of Shealtiel, the son of Neri, the son 28 
of Melchi, the son of Addi, the son of Cosam, the son of 
Elmadam, the son of Er, the son of Jesus, the son of Eliezer, 29 
the son of Jorim, the son of Matthat, the son of Levi, the 30 
son of Symeon, the son of Judas, the son of Joseph, the son 
of Jonam, the son of Eliakim, the son of Melea, the son of 31 
Menna, the son of Mattatha, the son of Nathan, the son of 
David, the son of Jesse, the son of Obed, the son of Boaz, 32 
the son of Shelah, the son of Nahshon, the son of Ammina- 33 
dab, the son of Admin, the son of Arni, the son of Hezron, 
the son of Perez, the son of Judah, the son of Jacob, the 34 
son of Isaac, the son of Abraham, the son of Terah, the son 
of Nahor, the son of Serug, the son of Reu, the son of 35 
Peleg, the son of Eber, the son of Shelah, the son of Cainan, 36 
the son of Arphaxad, the son of Shem, the son of Noah, the 
son of Lameeh, the son of Methuselah, the son of Enoch, 37 
the son of Jared, the son of Mahalaleel, the son of Cainan, 
the son of Enos, the son of Seth, the son of Adam, the son of 38 
God. 

Full of the Holy Spirit * Jesus returned from the Jordan 4 
and was led by the Spirit in the wilderness b for forty days, 2 
being put to the test by the devil. He ate nothing during 

0 His ministry is not in the Greek. 
b That is, uninhabited place. 
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KATA AOYKAN 


4- 3-i7 

3 A coOclgwv avrwv inelvaaev. Kal clncv avrw 6 Sta^oAos*, 
El YtOS d TOV @€OV, €L7T€ TW A l6w TOVTLO IVa yivyrat 

4 a pros. Kal dneKplOy npos avrov 6 ’Iyaovs Aiywv, Fiypa- 

5 7TTai otl Ouk cir* apTU) p.ovu> £t|CT€tcli 6 avBpuiros. Kal 
dvayaywv avrov c$cl£cv avrw naaas ras fiacnXcias rys 

6 OLKOVpLcvys iv oriypbfj ypovov. Kal clncv avrw 6 SidfioAos, 
Zoi hwaw ryv i^ovalav ravryv dnaaav Kal ryv So£av 
avrwv, otl ipLol 7TapahihoTaL Kal w idv BiXw SlSwpu 

7 avryv' av ovv idv 7 TpooKvvyoys ivwmov ipLov, carat gov 

8 7rd(7a. Kal dnoKptdcls clnev avrw 6 * Iyaovs, Fcypanrat, 

npOCTKUVT|CTClS KuplOV TOV 0€OV CTOU KOI OUTU pLOVW 

9 XaTpcuacis. Kal yyaycv avrov els IcpovaaAyp, Kal 
caryacv avrov ini to 7 ircpvytov rov Icpov, Kal clncv aura), 
El Yios cl rov Ocov, fiaAc acavrov ivrevdev Karw * 

10 yiypanr at yap ore 

Tots ayycAois auTou cvtcXcitcu Trcpl aoO 
tou Sia 4 >uXd£ai oc, 

11 Kal otl ’Em xcipcov apouoiv ac, 

JiTJTTOTC TTpOCTKO\(lT]S TTpOS X£0OV TOV TToSa CTOU. 

12 Kal anoKpiQcis clncv avrw 6 ’Iyaovs otl Etpyrat, Ouk 

13 CKireipaocis Kupiov tov 0 cov aou. Kal avvreXiaas ndvra 
napaapLov 6 StajSoAos* diriary an’ avrov aypt Katpov. 

14 Kal vniarpopcv 6 ’Iyaovs iv rfj dvvapLct rov livedptar os 
els ryv FaXiXatav' Kal <f>yp,y i£fjA 6 cv KaO * oXys rys 

15 neptywpov ncpl avrov. Kal avros i&L&aoKcv iv rats 
Gvvaywyals avrwv, So^a^opLcvos vno ndvrwv. 

16 Kal fjAdev ets* Na^apa, ov yv rcOpap^fiivoSy Kal clayXdcv 
Kara to clwBos avrw iv rfj yptipa rwv aa^drwv as ryv 

17 avvaywyfjv, Kal aviary dvayvwvat. /ecu inchoBy avrw 

4: Dt. 8. 3. 8: Dt. 6. 13. 10-11: Ps. 91. 11-12. 12: Dt. 6. 16. 
14*15: Mt. 4. 12-17, Mk. 1. 14-15. 16-30: Mt. 13. 53-58, Mk. 6. 
1-6. 
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ACCORDING TO LUKE 4. 3-17 

those days, and when they were completed He was hungry. 
Then the devil said to Him, “ If You are the Son of God, 3 
tell this stone to become bread.” Jesus answered him, “ It 4 
is written, Man shall not live by bread alone.” The devil led 5 
Him up and showed Him all the kingdoms of the world in 
an instant of time, and he said to Him, “ I shall give You 6 
all this authority and their glory, for it has been delivered 
to me, and I give it to whom I wish; so if You worship me 7 
it shall all be Yours.” Jesus answered him, “ It is written, 8 
Thou shalt worship the Lord thy God , and serve Him alone.” He 9 
led Him into Jerusalem and set Him on the pinnacle of the 
Temple, and he said to Him, “ If You are the Son of God, 
throw Yourself down from here; for it is written: 10 

He shall command His angels * concerning thee , 
to guard thee , 

and They shall bear thee up on their hands 11 

lest thou strike thy foot against a stone” 

Jesus answered him, “ It is said, Thou shalt not put the Lord 12 
thy God to the test” And when the devil had completed 13 
every test he left Him until the appointed time.* 

Jesus returned to Galilee in the power of the Spirit; and 14 
news about Him went out through the whole district. He 15 
taught in their synagogues * and was praised by all. 

He came to Nazareth where He had been brought up, 16 
and according to His custom He went into the synagogue 
on the Sabbath * day; and He stood up to read. The 17 
book a of the prophet Isaiah was handed to Him, and when 

a This was a scroll. 
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KATA AOYKAN 


4* 18-31 

j 9 t/?Atov *Haatov tov npo<f>fjTov, /cat avoi^as to ^tjSAtov 
cdpev tov to 7 tov ov rjv yeypappcvov t 

18 llvcupa Kupiou ctt’ epc, ou civckcv I^piacv pc 

€oaYY c ^^ €a ® ai TrTWxois, 

aTT€CTTaAK€v pc KT]pu$cu alxpa\b)Tois a^caiv kcli tu<J>Xois 
dvdpXcvj/iv, 

dtroaTciXai Tc 9 pauapcvous cv d^caci, 

19 KT]pu$ai iviauTov Kupiou Scktov. 

20 /cat 7 ttv£cls to fiifiXCov anoSovs tw vm^pi-rr) c/caflto’cv 
/cat 77-avrtov cv Tjj ovvaywyfj ol o<f>daXpiol rjoav aTcvt^ovrcs- 

21 adrtp. Tjp^aro Sc Ac'yctv npos ainovs ort ZVJpcpov nenX-q- 

22 piorai rj ypa<f)T) avTTj iv toi? coo-tv dptov. /cat navrcs 
ipLaprvpovv adrco /cat c’0adpa£ov ini rolg Adyot? rrjs ^apiTog 
rot? iKnopevopievois c/c tov oTopiaTOS adrod, /cat cAcyov, 

23 Od;p odros* tortv o vlos Iwur}<f>; Kal clncv npos adrods*, 
IlavTWS cpe trc pot ttjv napajSoXrjv Tavrrjv , \Zarpe, 0 epa- 
7 T€i/(Toy treai/TOv ocra 77/codcrapcv yevopLeva ctV ttjv Ka<f)ap- 

24 vaoup, nobqaov Kal toSc cv Tjj 7rarptSt crou. ctmv Sc, 
ApiTjV Acycu dptv art ouSct? npo<j>TjTTjs Se/crd? car tv cv rfl 

25 7rarptSt adrod. C7T* 0X77 deta? Sc Acycu dptv, ort 7roAAat 
XVP aL 7jcrav cv Tat? fjpiipais ’HXciov iv tw IcrparjX , ore 
e/cActcr^ o odpavo? cm €TTj Tpla Kal p.rjv a? e£, cd? iyiv€To 

26 Atposr p*iyas ini ndoav ttjv yrjv , /cat 7rpos- odScptav a dr tov 
inipLfftdrj ’HXetas ct ctV lapcirra rrjs 118 am as irpos 

27 Y uv <LiKa x T lP av * KaL noXXol Xenpol tfcrav iv tw IoparjX ini 
’EXicraiov tov npo<f>T)Tov, Kal odSct? a dr tov iKadapioOrj ct 

28 /X17 iVatpav 6 Uvpos. Kal inXfjcrOrjcrav navrcs OvpLov iv 

29 tt? ovvaywyfj a/codovrcs* Tadra, /cat avaoravTcs- i£efiaXov 
adrov c£to ttJs* ^dAcco?, /cat ^yayov adrov ctos* o<f>pvos tov 
opovs €<f)’ ov r) noXis tp/coSop-T^TO a dr tov, cocttc /caTa/cp^pvt- 

30 crat adrov adro? Sc SteAflcdv Sta piicrov adrtdv c7ropedcTO. 

31 Kal KaTTjXdtv ct? Ka<f)apvaovp, noXw t fjs T^aAtAatas 1 . 

18-19: Is. 6r. 1-2; 58. 6, Lv. 25. 10. 26: 1 K. 17. 9. 27: 2 K. 5. 14. 

31-37: Mk. 1. 21-28, Mt. 4. 13. 
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ACCORDING TO LUKE 4. 18-3I 

He had opened the book He found the place where it was 
written: 

The Spirit of the Lord is upon me, because 0 He has anointed * me 18 
to preach good news to the poor; 

He has sent me to proclaim release to captives and recovery of sight 
to the blind, 

to send the oppressed away free, 

to proclaim the year of the Lord's favour* 19 

He rolled up the book, c gave it back to the attendant and 20 
sat down; and the eyes of all in the synagogue were fixed 
on Him. He said to them, “ Today this scripture has been 21 
fulfilled in your hearing.” All spoke well of Him and were 22 
astonished at the gracious words coming from His mouth. 
They said, “ Is this not Joseph’s son? ” He said to them, 23 
“ No doubt you will quote to Me this proverb, * Doctor, heal 
yourself 5 ; and say, ‘Do here also in Your native place the 
things which we have fieard were done in Capernaum.’ ” He 24 
said, “ In truth I tell you, no prophet is in favour in his native 
place. It is a fact d that there were many widows in Israel 25 
in the days of Elijah, when the heavens gave no rain e for 
three years and six months, so that there was a great famine 
over all the land; and yet Elijah was not sent to any one of 26 
them, but to a widow in Sarepta in the country of Sidon. There 27 
were many lepers * also in Israel in the time of the prophet 
Elisha, yet none of them was made clean, only Naaman the 
Syrian.” As they listened to these things in the syna- 28 
gogue * they were all filled with rage. They rose, drove 29 
Him out of the city, and brought Him to the brow of the 
hill on which their city was built, to throw Him over the 
cliff; but going through the middle of them He went His 30 
way. 

He came down to Capernaum, a city of Galilee, and 31 

a Or, and therefore. 

1 This may refer to the year of Jubilee, see Lev. 25. 10. 

c See note on v. 17. d Lit., I tell you truly. e Lit., were closed. 
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KATA AOYKAN 


4- 32—5- i 

32 Kal fjv SiSdoKUjv avrovs iv rolg oappaaiv \ Kal i£t7rXr)<7- 
c TOVTO €7 TL rfj SiSaxfj avrov, OTL iv i£oV<J la TjV 6 Aoyos* 

33 avrov. Kal iv rfj ovvayojyfj rjv dvOpajiros €%lov irvtvpa 
haipovlov aKaddprov, Kal dvtKpa^tv <j)covfj ptyaXr) Xiywv, 

34 | "Ea, ti T||iiv Kal croi, 'Irjcrov Na^ap-qvi; -ijXBts arroXiaai 

35 r)p,as; ofS a at rls tty 6 ° Ay cos rov ©tov. Kal iirtrcp-qatv 
aura) o 'It)(jovs Xiyatv, <PipuLBrjn Kal t£tX 8 t t£ avrov. 
Kal pltpav aurou to Sacpovcov tig to piaov i£rjX 6 tv i£ 

36 aurou p-qStv pXatfjav avrov. Kal iytvtro Bapflos e’m 
irdvras, Kal ovvtXaXovv irpos aXXrjXovs Xtyovrts, Tls 6 
Xoyos outos*; OTt ev e^ouo-ta Kal Svvdptc iircrdaatc rots 

37 aKaddprois irvtvpcacnv Kal i£ipxovrai. Kal i£tiroptvtro 

38 fjx°S 7 T€ P L ctUTou tls iravra roirov rfjs irtpcxcopov. ’ Avaaras 
Se airo rrjs avvayojyijs tiarjXdtv tls rrjv oik lav Elfiajvos- 
irtvBtpa St rov Elpuuvos rjv ovvtxop,tv 7 } irvptrw ptyaXw, 

39 Kal rjpdirrjaav avrov irtpl airrrjs. Kal imaras iirdvat 
airrrjs iirtrlp-qaev rep Trvptrcp, Kal at<j)fjKtv avrfjv irapa- 

40 xp^ a Se dvaardaa St rjKovtt avrols. Avvovros Se tou 

TjXlov airavrts oao t ttxov aoBevouvras voaocs irocKiXais 
rjyayov avrovs irpos aurov o Se tvl tKaarcp avrdiv ras 

41 ^etpas* iircrcBtls iBtpairtvev avrovs. itjfjpxovro Se Kal 

Sacpovca ai ro 7roXXwv, /epauya^ovra Kal Xtyovra on Ev 
tt 6 Yios rov ©tov. Kal imr cp.d)v ovk eta aura AaAetu, 

42 OTt fjStcaav rov Xpcarov avrov ttvac. Fevopiinqs Se 
rjptpas itjtXBwv iiroptvBrj tls iprjpov roirov Kal ot o^Aot 
iirtl^rovv avrov, Kal rfXBov iojs avrov, Kal Kartlxov 

43 avTov rov pLij rroptvtaBac arr* avrtvv. 6 Se tlirtv irpos 
avrovs on Kal rats irtpais iroXtacv tvayytXlaaadai Set 

44 /a e rrjv paaiXtlav rov ©tov, on iirl rovro airtaraX^v. Kal 
rfv KTjpvoawv tls ras ovvaywyas rrjs VouSatas*. 

5 1 Kal iytvtro iv rw rov oyAou imKttoQaL aura) Kai 

aKovtiv rov Xoyov rov ©tov, Kal airros r\v iorojs irapa rrjv 

34: 1 K. 17. 18. 38-41: Mt. 8. 14-17, Mk. 1. 29-34. 4 2 “ 43 : Mk. 1. 
35 _ 30 * 44 : Mt. 4. 23, Mk. 1. 39. 5. 1-11: Mt. 4. 18-22, Mk. 1. 16-20. 
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ACCORDING TO LUKE 4. 32-5. I 

taught them on the Sabbath.* They were amazed at His 32 
teaching, because what He said carried authority. 0 In the 33 
synagogue * there was a man with the spirit of an unclean 
demon.* He cried out in a loud voice, “ Hi! Why are You 34 
interfering with us b Jesus of Nazareth? Have You come to 
destroy us? c I know who You are: God’s Holy One.” d 
Jesus checked* him, saying, “Be quiet! Come out of 35 
him! ” The demon threw him down in the middle of them 
and came out of him without doing him any harm. Amaze- 36 
ment came upon all and they said to one another, “ What 
is this that He says?* For with authority and power He 
gives orders to unclean spirits * and they come out.” A 37 
report about Him went out into every place in the surround¬ 
ing district. 

He left the synagogue * and entered Simon’s house. 38 
Simon’s mother-in-law was in the grip of a high fever and 
they made Him a request concerning her. Standing over 39 
her He checked * the fever, and it left her. She rose at 
once and attended on them. 

When the sun was setting, all those who had people suffer- 40 
ing from various diseases brought them to Him. He laid His 
hands on each one of them and healed them. Demons * 41 
too went out from many, shouting out, “ You are God’s 
Son.” He checked them and did not allow them to speak, 
because they knew that He was the Messiah.* 

When day came He left and went to a solitary place; 42 
but the crowds were seeking for Him. They came up to 
Him, and tried to keep Him from leaving them; but He 43 
said to them, “ I must preach the Good News * of the 
Kingdom of God * in the other cities also. It was for this 
that I was sent.” And He preached in the synagogues * 44 
of Judaea. 

While the crowd was pressing around Him and listening 5 
to the Word * of God He was standing beside Lake 

0 Lit., His word was with authority. 

& Lit., What to us and to You? 

c This can also be taken as a statement, You have come to destroy us. 

d Or, are , 0 Ho ! y One of Cod. * Lit., What word is this? 
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KATA AOYKAN 


5* 2-15 

2 XlpvrjV rewrjaaper , /cat efScy 77v\ota So'o iarana 77 apd ttjv 
At fJLVTjv ol Sc aA eet? <i 7 TopdvT€S ai t* a dr toy cWAoyoy to. 

3 St/CToa. ip.pds Sc ct? cy Ta/y 7rAoiW, o ?Jy too Zip.ajvog, 
T)pa)T 7 )(J€V avTOV a7ro T77? y7)? €77ayayaycty oAtyoy’ /cat 

4 kclOicj a? eStSao7ccy c/c too 7rAotou too? o^Aou?. cd? Sc 
€ 7 tclv<jclto AaAd/y, ef77ey Trpos tov Eipuova t ’ Eiravdyaye. ct? 

5 to flados, /cat ^aAao-arc ra St/CToa d/xd/y ct? aypay. /cat 
a77o/cpt0ct? o Eipuvv cf77€V adrd/, *E7ncrrdTa J St* 0A77? T77? 
VO/CTO? /C077tdo-aKT€S“ odSey i\dPofJL€V‘ €771 Sc Tt£ pTjfAQTl 

6 ctoo ^aAdaco ra St/CToa. /cat to tiro 77ot77CTavTc? croyc/cActony 

7 TXij 8 og fyddcDV TToXv' 8l€ppTJCF<J€T0 Sc TOL St KTVCL CLVTWV. 

7 /cat Karevewav Tot? /tcTo^ot? cV to) cVcpto TrXoicp tov 
iXOovras aoAAa/ 9 eo- 0 at aoTOt?* /cat TjAflay, /cat eirXTjaav 

8 dpufiOTepa ra 7rXoZa cocttc /9o0t£ea0at aoTa. tSa/y Sc 
Etp.o)v IJerpos 7rpo<J€7T€<J€V Tot? yovacnv TOV *It)UOV Xeycov, 

9 "EgeXOe a77* ifiov, otl dvrjp dp.apTwXos et/Lit, Kvpu. Odufios 
yap 7 T€pU<JX €V aoToy /cat 77 ayra? too? o-dy adTa/ € 77 t Tjj 

10 aypa tw^ t^flo'ci/y 7 J ovveXafiov, d/iotcu? Sc /cat Yd/caj/?oy /cat 
*IwdwT)v otod? Zefie&atov, ot Tjo’ay /cotya/yot to/ Ztp,covi. 
/cat c?77cy 77po? Toy Ztpuuva 6 ’/^crou?, Mr) <£o£od- a770 

11 too ydy ayflpoWoo? ccrfl i^wypdjv. /cat /caTayayoyTe? Ta 
TrXoZa €7rt ttjv yrjv, d<f>evr€s airavra TjKoXovOrjcrav avrw. 

12 i£at iyevcTO ev to> etv at adroy cV pit a T<dy 77o'Acouy /cat 
tSod dvrjp 7rXrjp7)s Xeirpas' /cat tSci/y Toy ’Itjcovv, 77co , a/y 
€7rt irpoowTTOV cSctJAtj avTOV Xeywv, Kvpi€ t cay deXrjs, 

13 SJyacrat /ic KaOapCaai. /cat c/CTctVa? rqy X € W a V t P aT0 
avrov Aeya/y, QeXcu, KaOaploOrjTi' /cat evOeios tj X€irpa 

14 aTTTjXBtv dir* avTOV. /cat auTO? TraprjyyciXev aifTa> pLTjScvl 
ct 77 cty, aAAa a 77 cA^ct>y 8 ct|ov acaoroy tw tcpct, /cat 
TTpoaeveyKc 77 cpt too /ca^aptCT^Ltod o’oo /ca^co? 77 pOO’cVafcy 

15 Mojoct 7J?, cts* pLapTvpiov aoTot?. St Tjpx^TO Sc ^LtaAAoy o 

Aoy ? 77 cpt aoTod, /cat croy^p^oyro o^Aot 77 oAAot a/codcty 
/cat OcpaTrevcoOaL 077’ adrod a 77 o Taiy aadcyctd/y aoTo/y* 

12-16: Mt. 8. 2-4, Mk. 1. 40-45. 14: Lv. 13-49; 14. 2-32. 
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ACCORDING TO LUKE 5. 2-I5 

Gennesaret, and He saw two boats beached by the lake. 2 
The fishermen had gone out of them and were washing 
their nets. He got into one of the boats, which was Simon’s, 3 
and asked him to put out a little from the land. He sat 
down and taught the crowds from the boat. When He had 4 
finished speaking He said to Simon, “ Put out a into the 
deep, and let b down your nets for a catch.” Simon answered 5 
Him, “ Master, we toiled throughout the night and took 
nothing, but at Your word I shall let down the nets.” 
When they had done this they netted a great quantity of 6 
fish, and their nets were breaking. They signalled to their 7 
partners in the other boat to come and help them. They 
came, and they filled both the boats, so that they began to 
sink. When Simon Peter saw it he fell at Jesus’ feet, c saying, 8 
“ Go away from me, Sir,* because I am a sinful man.” 
For he and all who were with him were amazed at the 9 
catch of fish which they had taken; so also were James and 10 
John, Zebedee’s sons, who were partners with Simon. 
Jesus said to Simon, “ Do not be afraid; from now on you 
will be catching men.” When they had brought the boats 11 
to land they left everything and followed Him. 

While He was in one of the cities there was a man full of 12 
leprosy.* When he saw Jesus he fell on his face and begged 
Him, saying, “ Sir,* if You are willing, You can make me 
clean.” He stretched out His hand and touched him, 13 
saying, “ I am willing; be made clean.” The leprosy left 
him at once. He forbade him to tell anyone. “ But go,” 14 
He said, d “ show yourself to the priest ,* and with regard to 
your cleansing offer as Moses commanded, for a testimony * 
to them.” But the news about Him spread more and more, 15 
and great crowds gathered to listen and to be healed by 


a Singular. b Plural. 

c Lit., knees. d He said is not in the Greek. 

16 



KATA AOYKAN 


5 . 16-29 

16 avros* Sc rjv v 7 Toxojpu>v ev rat? eprjpioLs /cat vpooevxopitvos. 

17 Kal eyevero ev pua rcvv rjpiepd.\v /cat avros* StSaoKWv, 
/cat fjoav Kad/jpievoL <Papioaioi /cat yopoStSacr/caAot ot 
fjcrav eArjAvdores c/c Traces KtvpLrjs rrjs YaAtAatas* /cat 
YouSatas* /cat IepovoaArjpi' /cat bvvapus KvpLov rjv els to 

18 tao*0at avrdt\ /cat tSod av&pes <f>epovres evl kALvtjs dv- 
dpwvov os* 7 rapaAcAup,cVos*, /cat etyrovv avrov eloeveyKeiv 

19 /cat deivai avrov evwviov avrov . /cat ^17 cupd^Tes* Sta 

votas eloeveyKWOiv avrov Sta Toy o^Ao^, avafiavres evl to 
Sa/jLta Sta rail' Kepdfiojv KadrjKav avrov ovv ra> /cAtytSta/ 

20 cts* to pieoov €p, 7 Tpood€v rov * Irjoov . /cat tSa/y rrjv vionv 
avrdtv etvev avrto, * Avdpo>ve> d<f>€tovral crot at afiapriai 

21 oov. /cat rjp£avro 8 taAoyt£c(j 0 at ot ypapipiarets /cat ot 
<Papiaaloi Aeyovres, Tts corty oJtos* os* AaAet ftAao<f>r)pitas ; 

22 Tts* St/yaTat a<£ctyat apiaprtas el firj piovos 6 Qeos; | cVtyyods* 
Sc o Yqcrot/s* tows* StaAoytcr/Ltods* airra/y a77*o/cpt0cts* cf77*cv 

23 77-pos* adrods*, TL StaAoyt£ccr 0 c cy Tats* /capStats* vpicdv; ri 
eariv e\>KOvujrepov y elveiv, 9 A<f>eojvral 001 at afiaprlai 

24 0*01/, 7) et7T€tv, "Eyeipe /cat vepcvaret; Iva Sc elhrjre or t o 
Vt'ds* tou avdpcdvov e£ovoLav c^ct cm rrjs yrjs afaevai 
apiaprLas> etvev ra) vapaAeAvpievcp t Eol Acya/, cyctpc /cat 

25 apas* to /cAtyt'Stoy crot; 77-opcdou cts* Toy of/coy crou. /cat 
vapaxprjpia avaoras evtLviov avrtov, apas c\£* o /caTc'/cctTo, 

26 avrjAdev els rov of/coy avrov 8 o£a£a/y Toy ©coy. /cat 
eKoraoLs eAaftev avavras, Kal e 8 o£a£ov rov ©cov, /cat 
evArjodr^oav <f) 6 fiov A eyovres on EtSopiev vapd&o£a or^iepov. 

27 Kal pierd ravra e£rjAdev, Kal ideaoaro reAwvrjv ovopian 
Aevelv Kadrjpi,evov evl ro reAwvcov , /cat etvev avrw, 

28 *AKoAovdei pot. Kal KaraAivdjv vavra avaoras rjKoAovdei 

29 aura/. Kal ivolrjoev 80^17v pcyaA^y o Aevels avra> ev rfj 
ot/cta avrou* /cat rjv oyAos reAcovdjv voAvs /cat aAAa/y ot 


17-26: Mt. 9. 1-8, Mk. 2. 1-12. 27-32: Mt. 9. 9-13, Mk. 2. 13-17. 
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ACCORDING TO LUKE 5. 16-29 

Him of their illnesses; but He used to withdraw into the 16 
wilderness 0 and pray. 

One day He was teaching, and Pharisees * and teachers 17 
of the Law,* who had come from every village of Galilee 
and Judsea and from Jerusalem, were sitting there; and 
the power of the Lord was with Him for healing. Just 18 
then b men were bringing on a bed a man who was para¬ 
lysed, and they were seeking to carry him in and set him 
before Jesus . c As they found no way of bringing him in 19 
because of the crowd, they went up on the house-top and 
let him down through the tiles, with the mattress, into the 
middle in front of Jesus. Seeing their faith He said to him, 20 
“ Man, your sins are forgiven you.” The scribes * and the 21 
Pharisees began to debate: “ Who is this who is speaking 
blasphemy?* Who can forgive sins but God alone?” 
Jesus, perceiving that they were debating, answered them, 22 
“ Why d are you debating in your minds?* Which is 23 
easier, to say, ‘ Your sins are forgiven you or to say, ‘ Get 
up and walk * ? But in order that you e may know that the 24 
Son of Man * has authority on earth to forgive sins,” He 
said to the paralytic, “ To you I am speaking; get up, take 
up your mattress and go home.” He stood up at once be- 25 
fore them, took up what he had been lying on, and went 
away home, giving glory to God. They were all astounded 26 
and gave glory to God, and they were filled with awe, saying, 

“ We have seen surprising things today.” 

After this He went out and saw a tax-collector named 27 
Levi sitting in the custom-office, and He said to him, 

“ Follow Me.” He left everything, and rose and followed 28 
Him. Levi gave a large party for Him in his house, and 29 
there was a great crowd of tax-collectors and others who 

0 That is, uninhabited places. 6 Lit., See. 

e Lit., Him. d Or, What. * Plural. 
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KATA AOYKAN 


5 . 3O—6. 4 

30 tfcrav fJLer' avrwv KaTaKetpievoi. Kal eyoyyv'Qov ol 0 apt- 
cratot /cat ol ypa/x/xarct? avrojv 7rpo? to vs pLadrjTas a vtov 
X eyovres, Aid tl p,erd tqjv tcXcdvcov /cat apbapTOiXcov ccrfltcrc 

31 /cat mVcTt; /cat d7ro/cpt0ets- o 'Irjoovs etirev 7 rpos adrod?, 
Od ypetav exovcnv ol vyialvovres t’arpod aAAa ot /ca/cdi? 

32 c^yTes** °v K cArjAvda /caAccrat St/catous* aAAa dfiaprcvAovs 

33 et? fieravoiav. 01 Sc c^n-av 7 rpd? adrov, 01 fiadrjTal 
*Icvavvov vrj<jT€Vov<Jiv TTVKvd /cat Scrjcret? 77otodyrat, opLol- 
ws Kal ol twv &apL<jalwv t ol Sc crot ecrdlovcnv /cat mvouatv. 

34 o Sc e^cv 7 rpd? adrod?, Mrj dvvaode rod? utod? rod 
vvfjufjwvos, ev (L 6 wpL<f)los pieT* avrcov ecFTiv, 7Toirjoai 

35 vt)<jt€V€ tv; eXevaovTai Sc rjpiepai, /cat orav a^apd?} a7r’ 
adrd/v o wpi^los, Tore vrjcrTevaovcriv ev eKelvats rat? 

36 rjpiepais. EXeyev Sc /cat TrapafioXrjv 7 Tpos avTovs ort OdSet? 
cVtjSAr^a a77o Ifiariov Kaivov ayt'cra? cVt/SaAAct cVt IpLartov 
iraXaiov' et Sc p/q ye, Kal to Kaivov o^tjct /cat rd> 7raAatd) 

37 01) <jvpb<f)ajvei to cVt/SArj/xa to a7rd rod /catvod. /cat odSet? 
jSaAAet ofvov vcov ct? aa/cod? TraAatod?* et Sc pirf ye t prj£e t 
o ofyo? o vco? rod? aa/cod?, /cat adro? c/c^udrJcrcTat /cat ot 

38 acr/cot a7roAoui^rat. aAAa otvov veov els aoKovs Kaivovs 

39 fiXrjTeov. Kal odScts* 7 nojv iraXaiov evOeoJS 8eAei veov 
Xeyei yap, *0 iraXaios ^p^aro? etrrtv. 

61 *EyeveTO Sc ev craf 3 fidTip SevTepOTTpdiTip hiairopeveodai 

a vtov Sta t wv aTropi(iojv t Kal crtAAov ot fiaOrjTal a vtov /cat 

2 rjadiov to vs or ayvas t/jotxovTes rat? yepcrtv. rtvc? Sc rd/v 
tpaptoaUov elirav avTols t Tl iroieiTe o od/c e£e<rriv ev toZs 

3 crd$Sacrtv; /cat anroKpidels irpos avTovs ehrev 6 * Irjaovs , 
OdSe tovto aveyvcDTe o eTTobqaev Aaveid; ottotc eTrelvaaev 

4 adro? /cat ol per* adrod oktc?, elorjAOev els tov oIkov tov 
0 eov /cat tous apTOus tt]s irpoOcacaJS cAajSe /cat ecfjayev 
/cat eScu/cev /cat rot? per’ adrod, ods* od/c e^eoTiv (fyayelv el 


33-39: Mt. g. 14-17, Mk. 2. 18-22. 6. 1-5: Mt. 12. 1-8, Mk. 2. 23-28. 

3-4: 1 S. 21. 1-6. 4: Lv. 24. 7, 9, Ex. 40. 23. 
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ACCORDING TO LUKE 5. 30—6. 4 

were at the meal * with them. The Pharisees * and their 30 
scribes * grumbled at His disciples, saying, “ Why do you 
eat and drink with tax-collectors and sinners * ? ” Jesus 31 
answered them, “ It is not the healthy who need a doctor, 
but the sick. I have not come to call the righteous but 32 
sinners to repentance.* ” 

They said to Him, “John’s disciples fast frequently and 33 
offer prayers, and so do those of the Pharisees, but Yours 
eat and drink.” He said to them, “ Can you make the 34 
friends of the bridegroom a fast while the bridegroom is 
with them? But a time b will come, and then, when the 35 
bridegroom is taken away from them, they will fast in those 
days.” 

He also told them a parable:* “ No one tears a piece 36 
from a new garment and puts it on an old garment; if he 
does, he will tear the new one, and also the piece from the 
new will not match the old. And no one puts new wine 37 
into old wine-skins; if he does, the new wine will burst the 
wine-skins and will itself run out, and the wine-skins will 
be destroyed. But new wine is to be put into fresh wine- 38 
skins. And no one after drinking old wine desires new 39 
immediately, for he says, ‘ The old is excellent 

On the second c Sabbath * He was walking through 6 
cornfields d and His disciples were plucking ears of com, 
rubbing them in their hands and eating them. Some of the 2 
Pharisees * said to them, “ Why are you doing what is not 
lawful on the Sabbath?” Jesus answered them, “Have 3 
you not even read what David did? When he and his 
companions were hungry, he entered the House of God, 4 
took and ate the Bread of the Presence ,* which it is not lawful 
for any but the priests * to eat, and he gave it to his 

a Lit., sons of the bride-chamber. 
b Lit., days. 

c Lit., second first , the meaning of which is obscure. 
d That is, fields of wheat or barley. 
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KATA AOY KAN 


5 -I 9 

5 fir) fiovovs rovs lepeZs' Kal cAcycv avrols on Kvptos 

G Zonv 6 Ylos rov avOpwrov /cat rod oaflparov. 'Eyevero 
Sc Kal ev erepw aappanp elaeXOeZv avrov els rr)v avvaywyr)v 
Kal StSacr/cctv* /cat Jjv c/cct avOpwros Kal r) X*lp avrov rj 

7 Sc£ta 7} v £r)pa' rraperr)povvro Sc avrov ol ypafifiareZs Kal 
01 &apLcraiot el ev rw aapparw 8 epa 7 Tevei. t iva evpajuiv 

8 Karrjyopelv avrov. /cat avros flSct rovs SiaXoyiafiovs 
avrcov, el-rev St rw avSpl rw £r)pav exovn tt)v ^ctpa, 

9 u Eyetpe /cat arrjOi els to fieaov' Kal avaaras earr). elrrev 
Sc o 'I-qaovs rrpos avrovs, ’Errepwrw vfias ri e£eonv rw 
crapparw, dyado 7 roirjaai r) KaK 07 rocrjaac, i/rirj^v awaai rj 

10 a7roAc<7ai; Kal 7 Tepi{iXei/jdfi€VOS Trdvras avrovs elrrev 
avrw, u EKrecvov rrjv xctpa aov. 6 Sc erroi-qaev, /cat 0 . 776 - 

11 KareoraO-q r) x €L p avrov. avrol Sc errX-qad-qaav avota?, Kal 
StcAaA ovv 7Tpos aXXrjXovs ri av rroi-qaaiev rw ’ Irjcrov. 

12 *Eyevero Sc ev rat? -qfiepats ravrais e£rjX9ev els ro opos 
-npoaev^aaQai, Kal rjv hiavvKrepevwv ev rrj rrpooevxfj tov 

13 Geov. /cat ore eyevero rjfiepa, -npooeffxLvqaev rovs fiad-qras 
avrov , /cat c/cAcfa/xcvo? < 177 * aura/v ScoSc/ca, 01)9 Kal 

14 a77ooToAoi/9 wvofiaaev, | Eifiwva, ov /cat wvofiaoev Tlerpov, 
/cat *AvSpeav rov aSeA <f> 6 v avrov, Kal 'IaKwflov Kal ’Iwav- 

15 vTjv, Kal 0 tXt 7 T 7 TOV Kal BapOoXofiaZov, | /cat MaOdaZov 
Kal GwfLav, /cat * IaKWpov y AX<f>aiov /cat Eifiwva rov 

16 KaXovfLevov ZrjXwr-qv , | /cat 'Iovhav 'IaKwflov, Kal 'Iovhav 

17 IoKapiwQ, os Kal eyevero rrpohor-qs, | /cat /carajSas* /Ltcr* 
avrwv earr) errl rorrov rrehivov, /cat o^Ao? ttoAi)? pbadqrwv 
avrov, Kal rrXrjdos rroXv rov Xaov arro rraaqs rrjs 'Iovhaias 

18 /cat IepovaaXr)fi /cat rrjs rrapaXiov Tvpov Kal Eihwvos, ol 
rjXdov aKovaat avrov /cat laOrjvai arro rwv voawv avrwv, 
/cat ot evoxXovfievoi 0770 rrvevfLarwv aKadaprwv Kal 

19 edeparrevovro- /cat 7709 o o^Ao? e^-qrovv arreaQai avrov, 


6-11 : Mt. 12. 9-14, Mk. 3. 1-6. 12-16: Mt. 10. 2-4, Mk. 3. 13-19. 

17-19: Mt. 4. 23-25, Mk. 3. 7-12. 



ACCORDING TO LUKE 6. 5-I9 

companions.” He said to them, “ The Son of Man * is 5 
Lord even of the Sabbath.” 

On another Sabbath He entered the synagogue * and 6 
was teaching. A man was there whose right hand was 
withered. The scribes * and the Pharisees * watched Him 7 
to see if He was healing on the Sabbath, in order that they 
might find a reason for accusing Him. He knew their 8 
thoughts, and said to the man with the withered hand, 

“ Rise, stand in the middle.” He got up and stood there. 
Jesus said to them, “ I ask you, what is lawful on the 9 
Sabbath, to do good or to do evil, to save a life or to destroy 
it? ” Looking round on them all He said to him, “ Stretch 10 
out your hand.” He did so, and his hand was restored. 
But they were filled with fury, and discussed among them- 11 
selves what they should do to Jesus. 

In those days He went out to the mountain to pray, and 12 
He passed the whole night in prayer to God. When it was 13 
day He called His disciples to Him and from among them 
He chose twelve whom He also named apostles:* Simon 14 
whom He named Peter, and Andrew his brother, James 
and John, Philip and Bartholomew, Matthew and Thomas, 15 
James son of Alphaeus, Simon called the Zealot, Judas son 16 
of James, and Judas Iscariot who also turned traitor. 

He went down with them and stood on a level place. There 17 
was a great crowd of His disciples and a great number of 
the people * from all Judaea and Jerusalem and the coastal 
region of Tyre and Sidon, who had come to hear Him and 18 
to be cured of their diseases, and those who were troubled 
by unclean spirits;* and they were healed. All the crowd 19 

19 



KATA AOYKAN 


6. 20-33 

20 otl dvvapus Trap ’ avrov i^rjpx^ro /cat laro navras. Kal 
avros inapas rod s 6(f)0aXpLods avrov els to vs fiad^ras 
avrov eXeyev, 

MaKapLot ot tttuxoi, otl vfjLerepa iorlv rj ftaoiXela rov 
&eov. 

21 fJLaKapLOL ol 7 T€WQJVT€S VVV, OTt X 0 P Taa ^V G€<J ^ € • 
fxaKapLOL ol tcXalovres vvv y on yeXaoere . 

22 fxaKapLOL lore orav fiiorjocvaiv vfias ol avOpcunoi , /cat 
orav d(f)Oplowoiv vp.as /cat dvetStacoatv Kal c/c^aAcuatv to 
ovofxa vfxwv cLs 7 Tovj)pov eveKa rov Ylov rov dv0pa>7roi/. 

23 xalpere ev iKelvrj rfj rjfiipa /cat OKiprrjoare m ISov yap 6 
(JLLoOoS VfJLCOV TToXvS €V Tip OVpaVUT KOTO. TCt aUTO. yap 
inoiovv rots npoffirfrais ol iraripes axWwv. 

24 IJXr)V oval vp.lv rots nXovalois, ort d/ni\ere rrjv napd- 
kXtjolv VflWV. 

25 ouat vfXLVj ol epnenX'qapiivoi vvv t on neivaaere. 

oval up, tv, ol yeXcdvres vvv, on nevOrjoere Kal KXavoere. 

26 ouat vp.Lv orav koXqjs vpds einwaiv navres ol dvOpcvnoi. 
Kara ra aura yap inoiovv to is tpevSonpo(f>riTais ol naripes 
avrwv. 

27 MAAa vpZv Xiyw rols aKovovoiv, ’Ayandre rods 

28 ixOpovs vpwv, koXws noielre rots puoovoiv vpds , | eu- 
Aoyetre rovs Karapcvpivovs upas /cat npooevx^oOe irepl 

29 rcdv €7rr]pea^6vTwv upas'. Tip rvnrovri ae ini rrjv otayova 
napex€ Kal ttjv aXXrjv, Kal and rov atpovros oov ro Ipdnov 

30 Kal rov x LTG >va prj KwXvcrrjs. navrl alrovvri oe St'Sou , /cat 

31 and rov at povros ra era prj dnalrei, Kal Kadws 6iXere iva 
noiojoiv vpZv ol dvdpcjnoi , Kal vpeZs noielre airroZs 

32 opolws • /cat el dyandre rods ayanedvras upa?, noia uptv 
ionv ^apty; /cat yap ol apaprwXol rods ayanwvras 

33 avrods dyancdcriv. /cat yap idv dyaOonoirjre rods 

20-23: Mt. 5. 3,4,6, 11,12. 20: Is. 57. 15; 61. 1. 27-36: Mt. 5. 39-48. 
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ACCORDING TO LUKE 6. 2O-33 

were seeking to touch Him, because power was coming out 
from Him and curing them all. 

He lifted His eyes towards His disciples and said, 20 

“ Blessed * are you poor , for the Kingdom of God * is 
yours. 

Blessed are you who hunger now, for you shall be 21 
satisfied. 

Blessed are you who weep now, for you shall laugh. 

Blessed are you when men hate you, when they excom- 22 
municate you, and revile and reject your name * as evil, 
for the sake of the Son of Man.* Be glad in that day and 23 
leap for joy; for, mark this,® your reward in heaven is great. 
Their fathers used to treat the prophets in the same way. 

“ But alas for you rich, for you have received your 24 
comforting. 

Alas for you who are full now, for you shall hunger. 25 

Alas for you who laugh now, for you shall mourn and 
weep. 

Alas for you when all men speak well of you. Their 26 
fathers used to treat the false prophets in the same way. 

“ But I tell you who are listening: Love your enemies, 27 
do good to those who hate you, bless those who curse you, 28 
and pray for those who ill-treat b you. To him who strikes 29 
you c on one cheek offer the other also, and do not stop him 
who takes your cloak d from taking your tunic e also. Give 30 
to everyone who asks you, c and do not ask for your belong¬ 
ings back from him who takes them. Treat men just as 31 
you yourselves wish them to treat you. If you love those 32 
who love you, what thanks from God do you deserve V 
Even sinners * love those who love them. And if you do 33 

a Lit., see. b Or, insult. c Singular. 

d That is, outer garment. e That is, inner garment. 

f Or, what graciousness are you showing? Lit., what grace is to you? 
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6 - 34-45 

ayadoTTOiovvras vpas, Troia vpZv Igtiv ^apt?; Ka ' L ydp °' 1 

34 dpapTwXol to avro ttolovglv. kcli eav Savtcr^Tc nap* wv 
iXiTL^ere XafieZv, Troia vpZv x&P 1 S* ecrrtV; /cat yap apap- 
twXoI apapTwXoZs Savi^ovatv iva arroXapwaiv ra tcra. 

35 ttXtjv dyairaTe tovs exBpovs vpwv /cat aya0O77Ot€tT€ /cat 
8avt^€T€ prjSev dTTtXTri^ovTts' /cat earat 6 piaBos vpwv 
TToXlJS, /cat €< 7 €< 70 € UtOt TOV 'YljjlGTOV, OTt aUTOS* X/OTJOTOS* 

36 €GTLV €771 TO US* dxap^C^TOUS , Kal TTOVTJpOVS . FiveaBe OLKTLp- 

37 poves t KaBws /cat o IlaTrjp vpwv olKTipp^mv egtIv. Kal prj 
Kplv€T€, Kal ov pr) KpidrjTt' Kal pTj /cara 8 t/ca^€T€, /cat ou 

38 /XT7 KaTaSiKaaBfjTe. a77oAu€Te, /cat c^oAuArjcrecrfle- | 8t'8oT€, 
/cat So^aerat u/Ltlv* peTpov KaXov TreTrieapevov /cat crccra- 
Xevpevov Kal vrrepeKXvwopevov Swgovglv els tov /C0A770V 
vpwv * tp yap peTpw peTpeiTe dvTLpeTprjBTjGeTaL vpZv. 

39 Ehrev Se /cat TrapafioXr)V auTOt?, M/yrt Suvarat TV<f>Xos 
TV<f>Xov oSrjyeZv; ou^t dp<f>OTepoi els fioBvvov epTreaovvTaL; 

40 OVK €GTLV padrjTTJS U77€p TOV SlSacr/CaAoy aUTOU’ /CaTTJp- 

41 TiGpevos 8e 77a? ecrrat cos* o StSacr/caAos* auTou. Ti fiXeirei s* 
to Kapfos to ev tw o<f>BaXpw tov aSeA<£ou crou, ttjv Se 

42 So/cov ttjv ev tco ISiw d<f>BaXpw ov KaTavoeZs; 7? ttws Svvaaai 
Xeyetv tw aSeA <f>w crou, *ASeX<f>e t a^es eKfiaXw to Kap<f>os 
to ev tw o<f>BaXpw crou, avros ttjv ev tw o<j>BaXpw gov 
Sokov ov fiXeirwv; viroKpiTa , CKfiaXe irpwTOV ttjv Sokov €K 
tov 6<f>BaXpov Gov t Kal tot€ StafiXeipeis eKfiaXeZv to 

43 Kap<j>os to ev tw 6(f>BaXpw tov aSeX<f>ov gov. Ov yap 
Igtiv ScVSpov KaXov 77oto vv Kapkov aairpov , ou8e iraXiv 

44 SeV8pov aarrpov ttolovv Kapirov KaXov. eKaGTOV yap SeVSpov 
€/c tov ISlov Kapirov yivwGKeTac ov yap e£ aKavBwv 

45 oi/AAc'youcrtv cru/ca, ouSe €/c fid tov TpvywGiv GTatfxv Xrjv. 6 
ay ados dvBpwiros e/c tov dyaBov Br]Gavpov Trjs /capStas* 
auTou 7Tpo(f)ep€L to dyaBov , /cat o Trovrjpos avOpwiros e/c 

37-46: Mt. 7. 1-23; 6. 14. 
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ACCORDING TO LUKE 6. 34-45 

good to those who do good to you, what thanks from God 
do you deserve ?° Even sinners do the same. And if you 34 
lend to those from whom you expect to receive, what thanks 
from God do you deserve?® Even sinners lend to sinners 
that they may receive as much back. But love your enemies, 35 
do good to them, and lend expecting nothing back; and 
your reward will be great, and you will be sons of the Most 
High, because He is kind to the unthankful b and the evil. 

“ Be merciful just as your Father is merciful. Do not 36, 37 
judge, and you will not be judged. Do not condemn, and 
you will not be condemned. Pardon, and you will be 
pardoned. Give, and it will be given to you; in the fold of 38 
your garment they will give you good measure, pressed 
down, shaken together and running over; for with the 
measure with which you measure it will be measured to 
you in return.” 

He then told them a parable:* “ Can blind guide 39 
blind? Will not both fall into a hole? A disciple is not 40 
above his teacher; but every disciple, when he has been 
fully trained, will be like his teacher. 

“ Why do you look at the speck in your brother’s eye, 41 
and do not notice the beam in your own eye? Or how 42 
can you say to your brother, ‘ Brother, let me take out the 
speck in your eye,’ while you do not see the beam in your 
own eye ? Hypocrite, first take the beam out of your own 
eye, and then you will see clearly to take out the speck in 
your brother’s eye. 

“ No good tree produces unsound fruit; no unsound tree 43 
produces good fruit. Each tree is recognized by its own 44 
fruit; for men do not gather figs from thorn-trees, nor do 
they pick grapes from a thorn-bush. A good man brings 45 
good out of the good treasure-house of his mind,* and an 

a Or, what graciousness are you showing ? Lit., what grace is to you? 
b Or, ungracious. 
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6. 46—7. 9 

tov 7Tovrjpov drjcravpov rijs /capSt'a? avrov 7Tpo<f>epei to 
TTovrjpov €K yap tov vepioaev paros rijs /capSt'a? XaXel to 

46 oropa avrov. TL he pe KaXetre, Kvpie Kvpie, Kal ov 

47 7 tol€lt€ a Xeyca; Fids 6 epxopevos TTpos pie Kal aKOvajv piov 
rcdv Xoycvv Kal ttokjjv avTovs, virohei^oj vp.lv rlvi earlv 

48 opoios . opoios eonv av 6 pd) 7 T(p oiKO&opovvTi oIkLov, o? 

ecr/ca<//ev /cat efiaOvvev /cat edrjKev depeXiov iirl ttjv Trerpav. 
TrXrjpvprjs Se yevopevrjs TTpoaepprj^ev 6 Trorapos rfj oik la 
eKelvrj, Kal oi)/c tcryucrcv craAciicrat a vrrjv Sta to /caAaj? 

49 olKohoprjaOai a vttjv. 6 Se aKovaas /cat prj Troirjaas 
opoios ioTLV avdpU)7TW Ot/CoSojLtO VVTl oIkIOV €7tI TTjV yijV 
depeXiov, fj TTpoaepprj^ev 6 Trorapos, /cat evdvs ovveTreaev, 

7 i /cat eyevero to prjypa rijs ot/cta? eKeivrjs peya. ’Enei^r) 
eTrXrjpajcrev TrdvTa Ta prjpara avrov els ras a/coa? tov 
Xaov, elarjXdev els Ka<f>apvaovp. 

2 *EKaTovrapxov Se tlvos SovXos /ca/ca>? ^x<vv rjpeXXev 

3 TeXevTav, os rjv avred evripos . a/coJaa? Se Trepl tov 
’I rpjov a7TeaT€LXev tt pos avrov t rpecr^vrepovs rcdv 'Iov- 
haiivv, epivrcdv avrov ottcds eXQdjv St aoidorj tov hovXov 

4 auTOU. ot Se Trapayevopevoi 1Tpos tov *Irjcrovv rjpcurajv 
avrov oTroi/Satcu?, A eyovres oti "A^ios ecrnv (L Trape^rj 

5 to vto- aya 7 ra yap to eOvos fjpedv Kal ttjv owaycoyrjv 

6 auTO? pjKohoprjoev rjplv. 6 Se *Irjoovs eTropevero avv 
avTols. rj$r] Se avrov ov paKpdv a-re^orTO? a7ro rrjs 
ot/cta?, eirepiftev TTpos avrov 6 eKarovrapxrjs <f>lXovs Xeycvv 
avrtd, Kvpie , prj okvXXov ov yap t/caro? elpi iva vtto 

7 ttjv areyrjv pov elaeXdrjs’ Sto ouSe ipavrov rj^icuoa TTpos 

8 ae iXQeiv' dXXa elire Xoycp, Kal ladyrcv 6 vais pov. Kal 
yap eyed av0/Dei/77o? elpi vno e^ouatav Tacraopevos, e x vjv 
vtt ipavTOv OTpaTuliTaSy /cat Aeyco tovtcv, IJopevOrjTi, /cat 
TTOpeveTai, Kal aXXto t v Epxov, /cat epx^Ta t, Kal tw SovXw 

9 pov, IIoLrjoov to vto, /cat Trotet. a/couaa? Se Taira o 
"Irjoovs idavpaaev avrov, Kal or panels tu> aKoXovdovvri 

47-49: Mt. 7. 24-27. 7. 1-10: Mt. 8. 5-13, Jn. 4. 46-53. 
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ACCORDING TO LUKE 6. 46-7. 9 

evil man brings evil out of the evil treasure-house of his 
mind. For a man’s mouth speaks out of what overflows 
from his mind. 

“ Why do you address Me, ‘ Sir,* Sir, 5 and not do what 46 
I say? 

“ Everyone who comes to Me and hears My words and 47 
does them, I shall show you whom he is like. He is like a 48 
man building a house, who dug and went deep, and laid a 
foundation upon rock. When a flood carpe the river broke 
in force upon that house, but could not shake it because it 
had been well built. But he who heard and did nothing is 49 
like a man building a house upon soil, without a founda¬ 
tion. The river broke in force upon it, and it collapsed at 
once, and great was the destruction of that house.” 

When He had completed all His sayings in the hearing of 7 
the people,* He entered Capernaum. A centurion’s a 2 
slave, whom he valued highly, was sick and going to die. 
Having heard about Jesus he sent to Him elders * of the 3 
Jews, asking Him to come and make his slave well. When 4 
they came up to Jesus they asked Him earnestly, saying, 

“ He deserves that You should grant him this; for he loves 5 
our race, and it was he who built us the synagogue.* ” Jesus 6 
set off with them. He was already not far from the house 
when the centurion sent friends to Him, saying, “ Sir,* do 
not trouble Yourself, for I am not worthy that You should 
come under my roof. That is why I did not count myself 7 
fit even to come to You; but only speak, and let my servant 
be cured. For I also am a man placed under authority 8 
and have soldiers under me. I say to this one, ‘ Go,’ and 
he goes; and to another, 1 Come,’ and he comes; and to 
my slave, ‘ Do this,’ and he does it.” Hearing this Jesus 9 
was astonished at him, and turning to the crowd which 

“ A Roman officer, in command of a unit of 100 men. 
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7- IO-24 

a vrw ox Xw elrrev, Aey w vpLiv, ouSc iv rw Iapar) X roaavrr)v 

10 TTLGTLV €VpOV. KCLL V7TO(TrpetpaVT€S ol 7T€pL<j>d<ZVT€S €LS T OV 

u oIkov evpov rov SouAov uytatvot'Ta. Kal iyevero iv rw 
i(ijS € 7 TOp€V€TO ft? 7 t 6 XlV KaXoVpL€VT)V NdlV, Kal OVVCTTO- 
p€VOVTO CLVTtp OL p,<l 6 r)T<li avrov LKCLVOl Kal O^Ao? 77 oAu?. 

12 ws Se rjyyicrev rfj rrvXr) rrjs rroXews, Kal l&ov i^eKopcl^ero 
reOvr)Kws vlos fiovoyevijs rfj firjrpl avrov, /cat avrrj rjv 

13 XVP a > Kai oxXos rrjs rroXews LKavos rjv crvv avrrj. /cat 
ISwv avrrjv 6 Kvpios iarrXayxviaOr) err' avrrj /cat elrrev 

14 avrrj, Mr) /cAatc. /cat rrpocreXOwv rjtparo rrjs cropov, ol Se 
fiacrra^ovres earr)oav, /cat elrrev, NeaviaKe, crol Aeytu, 

15 iyep 8 r)n. Kal aveKaOtcrev 6 veKpos Kal rjp£aro AaAetv, Kal 

16 c 6 g)k€V auTov tt] p.TjTpl qutou. eXafiev Se <j>ofios airavras, 
Kal iho£a£ov rov Oeov Xeyovres ore Jlpo<f>r)rr)s fieyas 
rjyepOr) iv r)puv, /cat ort 'ErreaKe^aro 6 ®€os“ rov Xa of 

17 aurou. /cat itjfjXOev 6 Aoyos* ovros iv oXrj rfj Voi/Sata repl 
avrov Kal iv 77x1077 rfj rrepixwpw. 

18 Kal amjyyetXav * Iwavvei ol fia 8 r)ral avrov rrepl rrav- 
r<ov rovrwv. Kal rrpOGKaXeadpLevos Svo revas rwv pcad-qrwv 

rg aurou o 'Iodwrjs \ errepeipev rrpos rov * I-qcrovv Xeywv, Ev 

20 el 6 ipyofievos, r) aXXov rrpocrSoKwpLev; rrapayevopLevot 8e 
rrpos avrov ol avSpes elrrav, *Iwavvr)s 6 BarrrLarrjs arri- 
areiXev rjpLas rrpos ere Xeywv, Ev el 6 ipxdfievos , r) aXXov 

21 7 Tpocr$OKQjpL€v; iv a vrfj Se rfj wpa iOeparrevaev rroXXovs 
arro voawv Kal pLaariywv /cat rrvevpLarwv rrovr)pwv, /cat 

22 rv<j>Xois rroXXois ixaptaaro fiXerrew. /cat arroKpcOels elrrev 
avrois, JlopevOevres arrayyelXare *Icoavvec a etSere /cat 
rjKovcrare ■ ort tuc})AoI dvapAcTrouaiv, ya/Aot rreperrarod- 
olv, Xerrpol KaOapl^ovrac, Kal K(0<f>ol aKOvovcriv, veKpol 

23 eyelpovrai, tttojxoI cuaYYcAi^ovTai* /cat /xa/capto? eanv 

24 os edv per) (TKavSaXtcrOfj iv ipLol. *ArreXOovrwv Se rwv 
ayyeXwv *Iwdwov rjp£aro Xeyeiv rrpos rovs oxXovs rrepl 

15J 1 K. 17. 23, 2 K. 4. 36. 1B-35: Mt. 11. 2-19. 92: Is. 35. 5; 6r. 1. 
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ACCORDING TO LUKE 7. IO-24 

was following Him He said, “ I tell you, not even in Israel 
have I found faith so great.” When those who had been 10 
sent returned to the house they found the slave in good 
health. 

After this He was going into a city called Nain, and u 
many of His disciples and a great crowd were going with 
Him. As He approached the gate of the city, a man who 12 
had died was just being carried out; he was the only son 
of his mother, and she was a widow. A large crowd from 
the city was with her. Seeing her the Lord felt pity for her, 13 
and said to her, “ Do not weep.” He went forward and 14 
touched the bier, and the bearers stood still. He said, 

“ Young man, to you I am speaking, get up.” The dead 15 
man sat up and began to speak; and He gave him to his 
mother. All were seized with awe and gave glory to God, 16 
saying, “ A great prophet has arisen among us,” and 
“ God has visited His people.*” This news about Him 17 
went out through the whole of Judaea and through all the 
surrounding district. 

John’s disciples told him about all these things; and 18 
John called two of his disciples and sent them to Jesus, 19 
saying, “ Are You He who is coming,* or are we to await 
another? ” The men came up to Him and said, “John 20 
the Baptizer sent us to You, saying, ‘ Are You He who is 
coming, or are we to await another? ’ ” At that time He 21 
healed many of diseases, afflictions and evil spirits, and 
He bestowed sight on many who were blind. He answered 22 
them, “ Go and tell John what you have seen and heard: 
the blind recover sight , the lame walk, lepers * are made 
clean, the deaf hear, the dead are raised and to the poor the 
Good News * is preached ; and blessed * is he who does not 23 
take offence * at Me.” 

When the messengers of John had gone He said to the 24 
crowds concerning John, “ Why did you go out into the 
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KATA AOYKAN 


7- 25-38 

’/cuawou, Tl e^rjXOarc els ttjv eprjpov; 9edaaa9ai KaXapov 

35 Vito dvipov aaXevopevov; | aAAa tl i£r)X9aT€; tSetv dv9pwTrov 
iv paXaKoZg IparioLs rjp<j)L€opivov; t8ou 01 iv IpaTtapw 
ivSo£w /cat rpv<j)fj VTTapxovres iv toZs /9acrtAetots‘ etcrtv. 

26 aAAa tl i^rjXdarc; tSetv Trpo<j)TjTrjv ; vat, A eyw vp tv, /cat 

27 TTepLGGOTepOV 7TpO<j)TJTOV. OVTOS CCTTtV 7T€pl 0$ yiypaTTTat, 

M8ou diroaTcAAii) tov ayy^Aov jiou irpo irpoouirou oou, 

8 $ KaTa<7K€Ua<7€l TT|V 080 V GOV €JiTTpO<T0€V GOV * 

28 Xeycv vpZv, pel^wv iv yewrjToZs yvvatKwv * Iwdvvov ovSets 
eortv o 8e fjLiK poT€po$ iv rfj jSacrtAeta tov Oeov pel^wv 

29 aurou icmv. Kai 7ras 6 Aa os aKOveras Kai ot reAdivat 
eSt/catcocrav tov Geov, pa7TTL<j0ivT€s to fianTLopa 'Iwdvvov 

30 ot 8e 0aptaatot /cat ot vopiKoi ttjv ftovXrjv tov Geov 

31 rjdiTTjGav els iavTovs, prj ftaTTTLcrSivTes in t aurou. Ttvt 
ovv opotwGw tovs dvdpwTTOVS Trjs ycve as* TavTTjs, /cat Ttvt 

32 etcrtv opoLOL; opoiol etcrtv TratStot? toZs iv ay op a Kadrj pivots 
/cat Trpoa<t>ujvov<Tiv dXXrjXoLS a Aeyet, 

HvXrjcrapcv vpZv /cat ou/c c bpxrjaaa9e' 
iOpTjvrjcrapev vpZv Kai ovk eVAaucrare. 

33 e’A^Auflev yap VwawTjs o BotttKTTT j s prj iaOLwv dpTov prjSe 

34 rrlvwv ofvov, /cat Ae'yere, Aaipovcov e^et. iXrjXv9ev 6 Ylos 
tov dv9pwrrov ca^tcuv /cat rrlvwv ^ /cat Ae'yere, VSou dv9pw- 
7tos <f>dyos /cat oIvott6tt)s, <f>lXos TeXwvwv Kai apapTwXwv. 

35 /cat iSiKaid)9rj rj GO<f)la arro rrdvTWv twv t€kvwv avTrjs- 

36 *HpwTa Si tis avTov twv 0aptcrattuv tva <f>dyr) peT 
aifTOV m Kai etcreAfltuv els tov oIkov tov Oaptaaiov /care- 

37 kXl9t). /cat ISoi) yvvrj iv Tfj rroXet TjTis apapTwXos, koll 
imyvovGa otl /cara/cetrat iv Tfj ot/cta tov ffiapioaiov, 

38 KoptGaGa aXafiaoTpov pvpov | /cat ordcra ottlgw rrapa tovs 

ujz Mai. 3. 1. 
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ACCORDING TO LUKE 7. 25-38 

wilderness? 0 To see a reed shaken by wind? But b why 25 
did you go out? To see a man dressed in soft clothing? 
Those who wear magnificent clothes and live in luxury are 
in royal palaces. But b why did you go out? To see a 26 
prophet? Yes, I tell you, and more than a prophet. This 27 
is he concerning whom it is written, 

See, I am sending My messenger before thee, 
who will make ready thy way in front of thee. 

I tell you, among those born of women there is none greater 28 
than John; but the least in the Kingdom of God * is 
greater than he.” When they heard, all the people * 29 
together with the tax-collectors gave God due praise, c for 
they had been baptized * with the baptism of John. But 30 
the Pharisees * and the teachers of the Law * set aside 
God’s purpose for themselves, for they had not been baptized 
by him. 

“ With what then am I to compare the men of this 31 
generation? What are they like? They are like children 32 
who sit in the market-place and call to one another, saying, 

‘ We piped to you, and you did not dance; 
we sang a dirge to you, and you did not weep.’ 

For John the Baptizer has come neither eating bread nor 33 
drinking wine, and you say, ‘ He has a demon.’* The Son 34 
of Man * has come eating and drinking, and you say, 

‘ Look, a gluttonous fellow, a wine-drinker, a friend of tax- 
collectors and sinners.’* Wisdom has been proved right 35 
by all her children.” 

One of the Pharisees * asked Him to a meal with him; 36 
and He entered the Pharisee’s house and sat * down to eat. 
There was in the city a woman who was a sinner.* Know- 37 
ing that He was at a meal * in the Pharisee’s house, she 
brought an alabaster vessel of perfume. She stood behind 38 
a That is, uninhabited place. 

b The Greek implies a negative answer to the preceding question. 
e Lit., justified God. 
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7* 39—8. 3 

77 oSas avrov KXaLovaa, rjp^aro ^pe'^ety tovs TroSas avrov 
to Is Sa/cpucrtv, Kai rats dpi£lv tt}s K€(f>aXrjs aurrjs efeptaa- 

<J€V, Kal KdT€(f>l\€l TOVS ITO&dS dVTOV Kdl 7jX€l<f)€V TO) 

39 pLVpep. t8d)V Se 6 0dpL(JdLOS 6 KdXlEGdS dVTOV etlTeV €V 
idVTot Xeycov, Ovtos et rjv 6 TTpo<f)r)Trjs , iyLvaxiKev av 

TLS Kdl TTOTdTTT} T) yVVT) TATIS' d7TT€Tdl dVTOV y OTt d/Xap- 

40 ra/Ao's 1 eortv. Kdl dTTOKpiOcls o 'Irjoovs ehrcv 7 Tpos 

dVTOVy UtpiaJVy €\OJ GOL Tt cllTCLV. 6 Se <f>7)GLV , AlSdGKdX€y 

41 €t77€. A VO XptCxfitLXtTdL T)GdV SdVLGrfj TtVt* 6 efe <±>(f >€tAeV 

42 S^vapta 7T€VTdKOGLd t 6 Se €T€pOS TTtVTTjKOVTd. pL-rj ixOVTOJV 
dVTWV dTToSoVVdL dpL(f)OT€pOLS e’^aptCaTO. TLS OVV dVTWVy 

43 €t77€, ttXclov dydTnfjcrei gvtov; dTTOKpiOels 6 Zipuov cIttcv, 

f y"77oAa/xj8dvaj ort <L to ttXclov e’^aptaaro . 6 8c eforev 

44 a VTOty * Op6a>S €KpLVdS. Kdl <TTpd<f)€ls TTpOS TTJV yWdlKd TW 

ZipLwvi €<f>7jy BXcttcls TdVT7)v ttjv yvvdLKd; ecGrjXOov GOV 

els TTjV OLKtdVy vSiOp €77t TOVS TToSdS /XOU OVK €$WKdS‘ 

dVTTj Se rots SdKpVGLV e/?pe£eV fiov tovs ttoSgs Kdl rat? 

45 Opi£lv dVTrjs e^epid^ev. <f>lXr]pLd /xot ovk eSai/cas" gvttj Se 
d<f) y ^js elarjXOov ov SUXeiirev KdTd<f)iXovGd pLov tovs tto&gs. 

46 ZXoiw TTjv K€<f)dXrjV piov ovk yjXeupdS' gvtt) Se /xjp<p 

47 yXeupev TOVS TToSds piov. ov X^P lv crot » d(j)€OJVTdl at 

a/xaprtat dVTrjs at 7roAAat, ort rjydTrrjGev ttoXv‘ w Se 

48 o’Atyov a^terat, oAtyov aya7ra. etnev Se a vTjjy * A<j>£wvTdL 

49 gov at a/xaprtat. Kdl rjp^avTo oi owava/cet/xevot Aeyetv 
€V idVTOLSy Tls OVTOS c’oTtV, 6? Kdl dpLdpTLdS d<f>L7jGLV ; 

50 ehrtv Se TTpos ttjv yvvaiKa, 'H ttigtls gov g£gwk£v ere* 
iropeuou cis etpi]VT|v. 

81 Kdl iyevcTo iv tw Kadc^rjs Kdl dVTos SiwSevev /card 
7roAtv Kdl KcopLrjv KTjpvGGOJV Kdl edayy cXt^opievos TTJV 

2 pdGlXtLdV TOV QeOVy Kdl ol StoSe/Ca GVV dVTWy | Kdl yvvaiK€S 
Tives at rjoav re0epa77eu/xeVat a770 7rveu/xaT6Lty 7rovr)pd>v Kdl 
dadeveiwVy MapLa r) KdXovpLcvrj MaySaA^v^, aft i J? 5at- 

3 /xovta IjTTd i^eXrjXvdeiy /cat 'Icoavva yvvr) Xov£a iTTLTpo7Tov 

50: 1 S. i. 17. 

/25 



ACCORDING TO LUKE 


7- 39—8- 3 

at His feet weeping, and began to wet His feet with her 
tears. She was wiping them with the hair of her head, and 
was kissing them and anointing them with the perfume. 

When the Pharisee who had invited Him saw this, he said 39 
to himself, “ If this man was a prophet, He would know 
who and what kind of woman it is who is touching Him, that 
she is a sinner.*’ Jesus answered him, “ Simon, I have 40 
something to say to you.” He said, “ Say it, Teacher.*” 

“ Two men were in debt to a money-lender. The one 41 
owed five hundred denarii, 0 the other fifty. Because they 42 
were unable to pay he cancelled the debt for them both. 

Tell me, which of them will love him more? ” Simon 43 
answered, “ I suppose, the one for whom he cancelled 
more.” He said to him, “ You have judged correctly.” 
Turning towards the woman He said to Simon, “ Do you 44 
see this woman? I entered your house. You did not give 
water for My feet; but she has wetted My feet with her 
tears and wiped them with her hair. You gave Me no 45 
kiss; but she, from the time I entered, has not stopped 
kissing My feet. You did not anoint My head with oil; 46 
but she has anointed My feet with perfume. For this 47 
reason I tell you that her many sins are forgiven; her great 
love shows it; b but he who is forgiven little loves little.” 

He said to her, “ Your sins are forgiven.” Those dining * 48,49 
with Him said among themselves, “ Who is this who even 
forgives sins? ” He said to the woman, “ Your faith has 50 
saved you. Go in peace” 

After this He travelled through one city and village after 8 
another, preaching and proclaiming the Good News * of 
the Kingdom of God.* The Twelve were with Him, and 2 
some women who had been healed of evil spirits and ill¬ 
nesses : Mary, called Magdalene, from whom seven demons * 
had gone out; Joanna, the wife of Chuza, Herod’s estate 3 
0 See Appendix. b Lit., for she loved much. 
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8. 4-17 KATA AO YK AN 

*Hp(t)Bov Kal Eovadwa /cat erepai rroXXai , derives Slt]k 6- 
VOW avrols C/C TQJV V7Tapx6vra)V dVTdZs. 

4 Evviovros Se oyXov 7 roXXov /cat rwv Kara 7 roXiv imrro- 

5 pevopLevcvv rrpos avrov etnev Sta rrapafioXrjs, * E^rjXOev 6 
arrelpojv rov arreZpai rov enropov avrov. /cat iv rw arreipeiv 
avrov o pLev h recrev 7rapa rrjv o'Sov /cat Kareirar'qdiq, /cat ra 

6 TTereiva. rov ovpavov Kare<f>ayev avro. /cat erepov /care- 
7 T€<jev e’m rr)V rrerpav y /cat <j>vev i^rjpavOrj Sta to prj e^etv 

7 t/cp,aSa. /cat erepov erreaev iv peaip rd>v aKavOtbv, /cat 

8 cru^ueto-at at aKavOai a7T€7rvi^av avro. /cat erepov 
erreaev els TTjv yrjv rrjv ayaOrjv Kal <j>vev irroirjaev Kaprrov 
eKarovrarrXaalova. ravra Xeywv i(f>covei , *0 e^a/v a)ra 

9 a/codetv aKoverw. ’Emrjpwrojv Se ai)rov ot paOrjral 

10 ai3rou Aeyovre? rts avrrj eirj rj rTapafioXrj. 6 Se ebrev, 

'YpiZv SeSorat yvwv at ra pvarrjpia rrjs fiaaiXelas rov 
©eov, rot? Se Aot7rots“ iv 7 rapaftoXaZs , iva pAeirovres jit] 

11 pAeTTUcriv icai axouovTes jit] ctuviuctiv. eernv Se a vrrj rj rrapa- 

12 ftoXrj. 6 GTTOpos iarlv 6 Xoyos rov © eov . | ot Se rrapa rrjv oSov 
etertv ot aKOVOvres , etTa ep^erat o' Sta/SoAo? /cat atpet rov 
Xoyov a7 to rrjs /capStas 1 aitrevv, iva pirj marevaavres ert o- 

13 ddxjiv. ot Se eVt rrjs rrirpas ot orav a/couatoo-tv pierd yapds 
8e\ovrai rov Aoyov /cat adrot pt£av ovk e^oi/crtv, ot rrpos 
Kaipov marevovaiv Kal iv /catptp rreipaapiov a<f)laravrai. 

14 to Se els Tas 1 aKavOas rreaov, ovrol elaiv ot aKovaavres , /cat 
i57to piepipivwv Kal rrXovrov Kal rjSovdjv rov filov rropevopie- 

15 voi avvrrvlyovrai Kal ov reXea<f>opovaiv. to Se iv rfj KaXfj 
yfjy ofirol elaiv olnves iv /capSta KaXfj Kal ayaOfj aKovaavres 
rov Xoyov Kareyovaiv /cat Kaprro<f>opovaiv iv vrropMvfj. 

16 0i)8els Se Xv^vov aipas KaXvrrrei avrov cr/ceuet rj vrroKaroy 
kXLvt)s ri&rjatv, aAA* irrl Xvyylas imriQrjaiv y Iva ot elarro- 

17 pevopievo t pXirraiaiv ro <j)d>s. oi> yap ianv Kpvrrrov o ov 
<f)avepov yevrjaeraty ouSe d 7 TOKpv<j)OV o ov prj yvcvadfj Kal 

4-15: Mt. 13. 1-23, Mk. 4. 1-20. 10: Is. 6. 9-10. 16-18: Mk. 4. 21-25, 

Mt. 5. 15. 
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manager; Susanna and many others. These women 
attended to their a needs out of their own possessions. 

When a great crowd was gathering, and people were 4 
coming to Him from many cities, He said in a parable,* 

“ A sower went out to sow his seed. As he was sowing, some 5 
seed fell by the road and was trodden down, and the birds 
of the air ate it up. Other seed fell on rock, and when it had 6 
grown it withered away because it had no moisture. Other 7 
seed fell among thorns, and the thorns growing up with it 
choked it. Other seed fell on good soil, and grew, and 8 
produced a hundredfold crop.” As He said these things 
He cried, “ He who has ears to hear, let him hear.” 

His disciples asked Him what this parable meant. He 9,10 
said, “ To you it has been given to know the secrets * of the 
Kingdom of God,* but to the rest they are given b in 
parables, in order that they may see without perceiving and hear 
without understanding . The parable means this: The seed is 1 r 
the Word * of God. Those c by the road are they who 12 
hear, but then the devil comes and takes away the Word 
from their mind,* that they may not believe and be saved. 
Those c on the rock are they who, when they hear, receive 13 
the Word gladly, but they have no root; they believe for a 
short time, and at the time of testing they fall away. The 14 
seed that d fell among the thorns, these are they who heard, 
but as they go on their way they are choked by anxieties, 
by wealth and by worldly pleasures, and bring no fruit to 
maturity. The seed e in the good soil, these are they who 15 
having heard the Word hold it fast in a good and upright 
mind, and with steadfastness produce a crop. 

“ No one lights a lamp and covers it with a vessel, or puts 16 
it under a bed, but he puts it on a lamp-stand, that they 
who are coming in may see the light. For there is nothing 17 
hidden which will not be brought to light, nothing covered 

“ That is, of Jesus and the Twelve. 
b They are given is not in the Greek. 
d Lit., As for what. 
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* Lit., As for that. 
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8. 18-29 

iQ els <f>avcpov eABrj. fiAei rert ovv ttojs a/covert ■ os yap av 
*X 7 }> SoOrjaeTcu avra)' /cat os cay prj eyr}, Ka ' L ° So/ctt e^eiv 
apdrjcreTai an* a vtov. 

[9 IJapeyeveTO St irpos avrov rj piT}TT)p avrov k at ol aSeA<£ot 
avrov, Kai ovk TjSvvavTO gvvtvxciv avrq> Sta tov o^Aov. 

20 /cat aTTJjyyeXT] avrw Xeyovrajv ort *H prjTTjp gov /cat ol 

21 a 8 eX<f>OL gov eGTrjKaatv efcu tSttv AtAovreV at. 6 St a7ro- 
Kpcdcis etirev irpos avTovs, MrjTTjp pov /cat aSeA<£ot pov ourot 
ttcrtv ol tov A oyov tov &eov olkovovtcs /cat ttoiovvtcs a vtov. 

22 Kai eyeveTO ev pua twv rjpepwv /cat a wtos * eve fir} els 
irXolov Kai ol paOijTai a vtov, Kai etirev irpos avTovs , 
JteA 0 a>/xev els to irepav Trjs ACpvrjs' Kai avrjx^ 7 } <jav * 

23 | irXeovTCJV he aVTWv d<f>virvwGev . /cat /cart/?^ XalXa\fj 
avepov els ttjv ACpvrjv, /cat GVveirXrjpovvro /cat t/avSuvtuov. 

24 irpoaeXdovTes St hcrjyetpav a vtov XeyovTesj ' EinGTaTa 
eiriGTOLTa t a7roAAu/xe0a. o St hieyepOeis eir€Tipr]Gev tw 
avepw Kai tcl> /cAJScuvt tov vhaTos * /cat eiravaavro , /cat 

25 iyeveTO yaXrjvrj . efr-ev St auroty, 77 ou 77 marts’ vpa>v; 
<f>ofirjdevTes St eQavpaaav, XeyoVTes irpos dXXrjXovs, Tis 
apa ovtos tortv, otl Kai tois avepois eirirdaaei /cat to) 

26 t/Sart [,/cai viraKOVovaiv aura)]; Kai KaTeirXevGav els ttjv 
X a>pav twv repaarjvdjv, rjTis tcrrtv dvriirepa Trjs ■TaAtAaias’. 

27 t£tA 0 ovrt St aurai tm ttjv yrjv virrjvrrjGev aura) avrjp tis 
t/c Trjs iroXews os tfytv Satp,ovta t/c xpo'vcuv lf<avcjv Kai 
ovk ivehvGaTo t/xartov, /cat tv ot/cta ou/c epevev aAA* tv rots’ 

28 pvrjpaaw. ISqjv St tov *IrjGovv /cat avaKpd^as irpoaeireaev 
avTW Kai <j>a>vf) peyaArj etirev, Ti tjiot Kai aot, ’/t^ctoO 
Yle tov 0 eov tov 'Yi/jigtov; heopal gov, prj pie f 3 aaavlar]s. 

29 iraprjyyeXXev yap tw uvevpaTt tw aKadapTtp e^eXdelv airo 

to v avBpojirov. itoAXols yap ^povots’ GwrjpiraKei a vtov, 

/cat eheapeveTO dAuaecrtv /cat 7rtSat? <f>vAaoa 6 pievos, Kai 
hiaprjaaajv ra Sta/xa rjXavveTO airo tov Sat^xovtou els ras* 

19-21: Mt. 12. 46-50, Mk. 3. 31-35. 22-25: Mt. 8. 18, 23-27, Mk. 4. 
35-41. 26-39: Mt. 8. 28-34, Mk. 5. 1-20. 28: 1 K. 17. 18. 



ACCORDING TO LUKE 8. l 8 - 2 g 

up which will not be known and revealed. Be careful then 18 
how you hear; for to him who has, more ° will be given, 
and from him who has not, even what he thinks that he has 
will be taken away.” 

His mother and His brothers came to Him, but were 19 
unable to meet with Him because of the crowd. When 20 
people were saying, “ Your mother and Your brothers are 
standing outside wishing to see You,” this was reported to 
Him. He answered them, “ My mother and My brothers 21 
are those who hear the Word * of God and do it.” 

One day He and His disciples got into a boat and He 22 
said to them, “ Let us cross to the other side of the lake,” 
and they set sail. As they were sailing He fell asleep. A 23 
squall of wind came down on the lake, the boat was b filling, 
and they were in danger. They came and woke Him up, 24 
saying, “ Master, Master, we are perishing.” Waking up 
He checked * the wind and the rough water. They ceased 
and there was a calm. He said to them, “ Where is your 25 
faith ? ” They became afraid and were astonished, saying 
to one another, “ Who then is this ? He gives orders even 
to the winds and to the water, and they obey Him.” c 

They sailed to the district of the Gerasenes which is on 26 
the side opposite to Galilee. When He went ashore a man 27 
from the city met Him, who for a long time had had 
demons * in him; he did not wear clothes, and he did not 
live in a house but in the tombs. When he saw Jesus he 28 
shouted, fell down before Him and said in a loud voice, 

“ Why are You interfering with me* Jesus, Son of the Most 
High God? I beg You, do not torture me.” For He was 29 
commanding the unclean spirit * to come out of the man. 
Many times it had seized him, and he used to be bound 
with chains and fetters, and was guarded; but he used to 
break the bonds and be driven by the demon into the 

0 More is not in the Greek. b Lit., they were . 

c Some witnesses omit, and they obey Him. 

* Lit., What to me and to You? 
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8 - 30-43 

30 iprjpLOVS- inrjpwrrjG^v Sc avrov 6 ’Irjaovs Xiywv, Tl 
aoi ianv ovo/ia; o Sc clncv t Acyiwv t on elarjXdcv baip,ovia 

31 noXXa els a vrov. /cat irapcKaXovv avrov iva prj intrd^rj 

32 a wrote els rrjv afivooov ancXdciv. rjv Sc e/ect aycXrj yoLpojv 
ikovwv poGKOficvrj iv to) opci' Kal napcKaXovv avrov iva 
inirpitprj avrois ns iKcivovs elacXdeiv' Kal inirpc^cv 

33 avrois • i£cX96vra Sc ra SatpoVta and rov dvdpwnov 

eicrfjXdov cis rods xotpou?, KaL djpprjacv rj aycXrj Kara rov 

34 Kprjpivov cis ryjv XIfivrjv Kal dnenvLyr). tSo^rcs* Sc ol 
fioGKOvres to ycycvrjpicvov c<f>vyov Kal ancXdovrcs amjyyci- 

35 Aav cis ttjv noXiv Kal cis rods aypovs. itjrjXdov Sc tSctv to 
ycyovos, Kal fjXOov npos rov 'Irjaovv , Kal cvpov Kadrjpicvov 
rov dvdpwnov d<jy * ov rd Satpovta i^rjXdcv ipLanapLcvov Kal 
ow<f>povovma napa, rods nobas rov 'Irjaov, Kal c(j>o^rj- 

36 drjaav. anrjyyciXav Sc awrote Kal ol ibomes nws iGwOrj 

37 o baipioviadcls . Kal rjpwrrjacv avrov anav rd nXrjdos rrjs 
ncpix<dpov rwv Fcpaarjvwv dneXdeiv an * avrwv , on 
<f>ofiw p,cydXw ovveLxovro' avros Sc ip,j 3 d.s cis ro nXoiov 

38 vnearpapev. ibclro Sc avrov o avrjp d<p * ov i£cXrjXvdci 
ra baipiovia civ at adv avrw • aniXvacv Sc aurov Xeyujv, 

39 | * Yn 6 arpe<j>e cis rov oIkov aov t Kal St rjyov ocra inoLqaev 
goi 6 Ocos . /cat dnrjXdcv /ca 0 ’ oXrjv Trjv noXiv Krjpvaawv 
ocra inobqacv avrw d 'Itjgovs- 

40 > Eyivcro Sc iv rw vnoGrpi<jyciv rov *Irjaovv anebiijaro 
avrov 6 ox^os’ rjoav yap names npooboKwmcs avrov. 

41 /cat tSo d fjXdev avrjp w ovo/xa ’Jactpo?, /cat auro? ap^cuv 
rrjs avvaywyrjs vnrjpx^v' Kal neawv napa, rods nobas rov 
*It)gov napcKaXci avrov elacXdciv cis rov oIkov avrov, 

42 on Ovydrrjp povoycvrjs fjv avrw ws irwv ScuSe/ca /cat 
a vrr) dncOvrjGKcv. Kal eyevero iv rw nopcvcadai avrov 

43 ot o^Aot Gvvenviyov awrov. Kal yvvrj ovoa iv pvaei atpaTos* 
and irwv ScuSc/ca, rjns larpois npoaavaXwoaaa oXov 

40-56: Mt. 9. 18-26, Mk. 5. 21-43. 
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wilderness . 0 Jesus asked him, “What is your name?” 30 
He said, “ Legion ”, ft because many demons had gone 
into him. They entreated Him not to order them to go 31 
into the underworld/ A large herd of pigs was feeding 32 
there on the hill. They d entreated Him to give them 
permission to go into them. He gave them permission. 
The demons came out of the man and went into the pigs, 33 
and the herd rushed down the cliff into the lake and were 
drowned. When the herdsmen saw what had happened 34 
they fled; they went and spread the news through the city 
and the countryside. People came out to see what had 35 
happened. They came to Jesus and found the man from 
whom the demons had gone out, sitting clothed and sane at 
the feet of Jesus, and they were afraid. Eyewitnesses also 36 
told them how the demoniac * had been made well. The 37 
whole population of the surrounding district of the Gera- 
senes asked Him to go away from them because they were 
seized with great fear. So He got into the boat and 
returned. The man from whom the demons had gone out 38 
begged to be with Him, but He sent him away, saying, 

“ Return to your home, and tell what God has done for 39 
you.” He went away and proclaimed throughout the 
city what Jesus had done for him. 

As Jesus was returning, the crowd welcomed Him, for 40 
they were expecting Him. There came a man named 41 
Jairus; he was an officer of the synagogue.* He fell at 
Jesus’ feet and entreated Him to come to his home, because 42 
he had an only child, a daughter about twelve years old, 
and she was dying. 

As He went along, the crowds were crushing Him. A 43 
woman had been suffering from haemorrhage for twelve 

a That is, uninhabited places. 

b A legion was a division of the Roman army, numbering 6,000 men. 

c That is, the abode of demons. d That is, the demons. 
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8. 44—9. 3 

44 TOV fUoV OVK L< 7 )(V(J€i> 6 l 7 t' 9 epaTTevOrjvai, TTpOOeX- 

dovaa dmo 9 ev rjtparo [rod KpacnreSov] rov ifiariov 
clvtov, Kal rrapaxprjfia ecrrr) r) pvcns rov alfiaros avrrjs. 

45 Kal ehrev 6 * Irjoovs , Tis 6 dxjjdfievos fiov; apvovfievcov 8e 
rrdvrcov ehrev 6 IJerpos Kal ol avv avrw, *Err tor dr a, 
ol 6 \Xoi crvvexovaiv ere Kal drToBXifiovcnv Kal Xeyets, 

46 Tig eanv 6 atpafievos fiov; 6 8e ’Irjcrovs etrrev, "Hifjaro fiov 
res' eyw yap eyvwv Svvapuv e£eXr)Xv9vZav air' ifiov. 

47 iSoucra 8e r) yvvr) on ovk eXa9ev, rpefiovcra rjX9ev Kal 
7 TpO< 77 T€<JOV<Ja aVTOt St* TfV CUTICLV rjtpaTO avrov dmjyyecXeV 
aura) evcomov iravros rov Xaov, Kal cos la 9 r) rrapaxprjfia. 

48 o he etrrev avrfj, Svydrrjp, rj rrians crov creacoKev ere* 

49 TTOpCUOU £1$ €lpl^VT|Vi *En aVTOV XaXoVVTOS €pX*TaZ TLS 
rrapa rov apx^jvvaywyov Xeycov aura) on Te 9 vr)Kev r) 

50 Bvydrrjp <jov % fir]Ken <jkv XXe rov zJiSaoxaAov. o 8e *Ir)cro vs 
aKOvaas drTeKpidrj avra> Xeycov , Mr) <f>o($ov • fiovov rr tar eve, 

51 Kal acoBrjaerat. eXBwv 8e cts rr)v oIkiov ovk a<f>rjKev 
elaeXdeiv nva avv avrco el fir) IJerpov Kal > Icodwr)v Kal 
* IaKQjpov Kal rov rrarepa rrjs 7ratSo? Kal rr)v fir)repa. 

52 | eKXaiov he rrdvres Kal €K 07 ttovto avrr)v. 6 he etrrev, Mr) 

53 KXaiere' ovk arreBavev aXXa KaBevhet. Kal KareyeXtov 

54 aVTOV, elhores on arreBavev . avros he Kparrfaas rrjs 

55 X €L P°S avrrjs ecfxovrjaev Xeycov, *H rrats, eyetpe. Kal 
errearpexjjev to rrvevfia avrrjs, Kal dvearr) rrapaxprjfia, Kal 

56 htera^ev avrfj hoBrjvat <f>ayeZv. Kal e£earr)aav ol yoveZs 
avrrjs * o he rraprjyyetXev avroZs firjhevl elrreZv to 
yeyovos. 

9 1 EvvKaXeadfievos he to vs hcoheKa ehcoKev avroZs hvva puv 
Kal e^ovaiav errl rravra ra 8a tfiovta Kal voaovs Beparrevetv * 

2 Kal drrearetXev aurou? Kr)pvaaetv rr)v ftaocXeiav rov 

3 &eov Kal tdcr&u to vs aaOevovvras, Kal elrrev rrpos avrovs, 
Mr)$h> alpere els rr)v 080^, fir)re pafiSov firjre rrr)pav firyce 

46; 1 S. 1. 17. 9. 1-6: Mt. 10. i ( 7, 9-11, 14, T^k. 6. 7-13. 
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years, and although she had spent all her means on doctors, 
she could not be healed by any of them. She came up 44 
behind and touched the fringe a of His garment; and at 
once her haemorrhage stopped. Jesus said, “ Who is it that 45 
touched Me? ” When all were denying it, Peter and those 
with him said, “ Master, the crowds are hemming You in, 
and pressing on You, and You say, ‘ Who is it that touched 
Me? * ” But Jesus said, “ Someone did touch Me; for I 46 
felt that power had gone out from Me.” The woman, 47 
seeing that she had not escaped notice, came trembling and 
fell down before Him. In the presence of all the people * 
she told Him the reason why she had touched Him, and 
that she had been cured at once. He said to her, “ Daughter, 4O 
your faith has made you well. Go in peace” 

While He was still speaking, someone came from the 49 
house of the officer of the synagogue * and said to him, 

“ Your daughter is dead. Do not worry the Teacher * any 
more.” Jesus heard it and said to b him, “ Do not be 50 
afraid. Only believe, and she will get well.” When He 51 
came into the house He allowed no one to go in with Him 
but Peter, John and James, and the child’s father and mother. 

All were weeping and beating their breasts for her. He 52 
said, “ Do not weep. She has not died, she is asleep.” 

They jeered at Him, knowing that she had died. Grasping 53,54 
her hand He cried, “ Get up, child.” Her spirit returned, 55 
and she got up at once. He gave orders that something be 
given her to eat. Her parents were astounded, but He 56 
commanded them not to tell anyone what had happened. 

When He had called the Twelve together He gave them 9 
power and authority over all demons * and to heal diseases; 
and He sent them to proclaim the Kingdom of God * and 2 
to cure the sick. He said to them, “ Take nothing for the 3 
road, no staff, no bag, no bread,* no money; do not have 
a Or, tassel. Some witnesses omit, the fringe of b Lit., answered. 
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9- 4-i6 

4 dprov prqre dpyvpiov \ir\re ava Sdo x LT( dvas /cat els 

rjv dv ot/ctav cictcA^tc, c/cet p.evere /cat eKeldev i^epx^crOe. 

5 /cat ocrot cav pq Sc^a/VTat upas 1 , e^epxopievoL and rrjs noXecvs 

€K€LV 7 )S /Cat TOV /COVtOpTOV 0.770 TWV TTohdiV VpiQJV OTTOTL - 

6 vacrcrcTc ciV piapTVpiov in' avrovs. c^cp^dpevot Sc Scrjpxovro 
Kara ra? Kcdfias cdayycAt£dpevot /cat depairevovres navra- 

7 X°^* "Hkovcjzv Sc 'Hpw&rjs o rerpadpx'qs Ta ytvopeva 
V 7 i r auTod 77avra, /cat Styopa Sta to Acycadat U7ro rtva/v 

8 ort 'Iojdvirqs rjyepdr) c/c ve/cp d/v, U 7 ro rtva/v Sc on 'HXetas 
i<f>dvrj, aXXcov Sc ort 77 po<f> , qr'qs eis raiv ap^ata/v dvccmp 

9 /cat c? 77 cv o 'HpLp&Tjs, 'Icvdvirqv eydt dneKe^aXcoa- Tt's* Sc 
ccrrtv ovros nepl ov cycu a/codtu rota Ora; /cat cjr^rct tSctv 

10 aurov. i£at vnoorpeifsavres ol dirooroXoL Si'qyrjaavTo 
avra> ocra enoiiqaav. Kal napaXapdjv avrovs vnexidpr^crev 

n /caT 1 tStav ctV 7 roAtv KaXovpLevrjv Br) 6 c rat'Sa. ot Sc o^Aot 

yvovrc? rjKoXovdrjcrav avrar /cat a 77 oSc^a^tcvo? aurou? 
eAaAet adrot? 7 rept rrjs / 3 a<nXelas rov Seov , /cat rod? 

12 xP € ^ av ^X OVTas 6 * pane las taro. *// Sc Tjpepa rjp£aro 
/cAtVetv 7rpocrcA0dvTc? Sc ot ScdSc/ca c?7rav adrai, ’Atto- 
Xvoov rdv o^Aov, tva rropevdevres els Taj kvkXco /ccdpas 1 /cat 
Tods' aypods KaraXvaojULV /cat cdpa/atv €77tcriTtcrpdv, oTt 

13 c5Sc cv iprjfiw tottco ccrpcV. e lttcv Sc Typos' auTods 1 , Jotc 
at/TOts* vpids <j>ayelv. ol Sc elrrav, Ovk ctcrtv rjpLiv nXeiov 
rj aproL 7 tcvtc /cat tides' Sdo, ct pTpt 7ropev6evres rjp>€ts 

14 ayopduQjpLcv els rravra rdv Aaov rovrov fipwpiara. rjuav 
yap cacrct avSpcs* irevraKLaxlXLOL. etrrev Sc npos rods 
fjLaOrjrdis avrov, KaratcXivare avrovs /cAtcrtas 1 cucrct ava 

15 TrevrrjKOvra. /cat eTrolrjcrav ovra>s Kal /caTc/cAtvav anavras. 

16 Xaficjv Sc rods tt evre aprovs /cat rods Sdo ty^das 1 , avafiXeipas 
els rdv ovpavov evXoyrjaev avrovs Kal /caTe/cAacrcv, /cat 

7-9: Mt. 14. 1-2, Mk. 6. 14-16. 10-17: Mt. 14. 13-21, Mk. 6. 30-44, 

Jn. 6. 1-13. 
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9. 4-16 

two tunics apiece. Whatever house you enter, there stay 4 
and from there go away. As for those who do not welcome 5 
you, when you go out of that city shake off even the dust 
from your feet as a testimony * against them.” They 6 
departed and went through village after village, preaching 
the Good News * and healing everywhere. 

Herod the Tetrarch a heard of all the things that were 7 
being done by Him. He was perplexed because it was 
being said by some that John had risen from the dead, by 8 
some that Elijah had appeared, and by others that one of 
the prophets of old had risen again. Herod said, “ I be- 9 
headed John; who is this about whom I hear such things? ” 
and he was seeking to see Him. 

The apostles * returned and told Him all that they had 10 
done. He took them and withdrew in private to a city 
called Bethsaida; but the crowds found out and followed n 
Him. Having welcomed them He spoke to them about the 
Kingdom of God,* and He cured those who were in need 
of healing. 

Towards evening the Twelve came and said to Him, 12 
“ Send the crowd away, that they may go to the surround¬ 
ing villages and the farms, and find lodging and food, be¬ 
cause here we are in a solitary place.” He said to them, 13 
“You give 6 them something to eat.” They said, “We 
have no more than five loaves and two fishes, unless 
we are to go ourselves and buy food for all this company 
for they were about five thousand men. He said to His 14 
disciples, “ Seat * them in groups of about fifty.” They 15 
did so and seated them all. He took the five loaves and the 16 
two fishes, looked up to heaven, said a blessing over them 

0 See note on 3. 1. 
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KATA AOY KAN 


9. I7.3O 

17 cStSou toZs fiaOr^ralg irapaTtOivaL tw o^Aoj. /cat €<f)ayov 
/cat ixopracrOrjcrav navTes' /cat rjpOq to TTcptootvcrav 
avTois /cAao-/xartuy k 6 </)lvol ScdSc/ca. 

18 Kal iydvcro iv ra> etv at auTOV TrpocrevxopLevov Kara 
pLovas ovvrjcrav avTLp ol paSrjTal, /cat iTrrjpcoTrjcriEv avTovs 

19 Xiywv , Ttva pi€ Xiyovcnv ol o^Aot cfvat; ol Sc anoKpidivTcg 
thrav, > Iwawr)v tov BaTTTKjTTjv, aAAot Sc ’//Actav, aAAot 

20 Sc ort 7Tpo(f)TjTT}s Tt? tojv ap^ata/v avccmj. thrtv Sc aurots*, 
* Y/xc is Sc Ttva pL€ Aeyrrc ctvat; aTTOKpiOels Sc o Tldrpos 

21 c?7r€v, Tov XpLorov tov ©eov. 6 Sc i 7 TiTifiri<jas avTois 

22 77-a/j77yyctAcv /iTjScvt Acyctv to£>to, ct7ra>v ort ^dct tov Ytov 
tov av0pdj7rou 7roAAa 77-a#ctv /cat d 7 TO$OKipLa(j 9 fjvai a7rd 
tojv 7 Tp€<jpvT€pcov /cat ap^tcpccov Kal ypapLpiaTiajv /cat 

23 a 77 -o/CTav 07 }vat /cat rrj TpiTTj rjfJidpa avaoTTjvat. "EXeyev 
Sc 77-po? 77-avra^, El tis 0 eAct dmoxo piov epx^crdai, d 7 Tapvq- 
crdcrdco iavTOV /cat a/jaraj rov OTaupov ai 3 ro£i /ca 0 * rjfidpav, 

24 /cat a/coAoLF^ctrco /not. os yap av flcAfl ttjv i/oi^v ai)TOV 
acoaaL, a7roAco , ct auTTjv' 09 S* av anoXiar) tt}v i/'f^v 

25 ai 3 ro£i cvc/ccv ipiov, ovtos oojaei avT-qv. tl yap co^cActrat 
avdpajiTos /ccpS^aa? rov / C00710V oXov iavTov Sc aTroAco-a? 

26 rj ^rjpucoOets; os yap av inaLaxwOrj pL€ /cat rod? iptovs, 
toutov o Yto? rod dvdpto 7 Tov c77-ato-^Dvd^acrat, orav 
eA#?/ cv Trj S 6 £r) avTov Kal tov llaTpos Kal tqjv aytcov 

27 ayyiXwv. Xiyco Sc vpiiv aXrjOajs , cto-tv rtvc? rd/v cLSc 

iaTrjKOTQjv ot ov pLT) yevcrojVTat OavaTOv ecus av tScocrtv ttjv 
fiacnXeiav tov © eov. 

28 *EydvcTo Sc pL€Ta to vs Adyoi/? tovtovs dxjel rjpiipai 
oktci), Kal TTapaXafidjv IJtTpov Kal ’Iwdvvqv Kal *IaKajfiov 

29 dvifirj els to opos 7 rpoo-cd£ao- 0 at. /cat iyivtTO iv to> 
7rpoo-a/^eadat ai)Tov to ctSo? tov 7 rpooco 7 rov avTov tTepov 

30 Kal 6 IpLaTiopios ai)TOV Xcvkos i^acrTpanTCVV . /cat tSod 

avSpc? Sdo o-i/vcAdAouv auTtp, omvcs rjaav MojiJarjs Kal 


1B-27: Mt. 16. 13-28, Mk. 8. 27-9. 1. 2B-36: Mt. 17. 1-8, Mk. 9. 2-8. 
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and broke them; and He gave them to the disciples to 
set before the crowd. All ate and were filled; and what 17 
they left over was taken up, twelve baskets of pieces. 

When He was praying privately the disciples were with 18 
Him, and He asked them, “ Who do the crowds say that I 
am?” They answered, “‘John the Baptizer’; others 19 
say, ‘ Elijah and others that one of the prophets of old has 
risen again.” He said to them, “ But you, who do you say that 20 
I am?” Peter answered, “God’s Messiah.*” He com-21 
manded them strictly not to tell this to anyone, and said, 22 
“ The Son of Man * must suffer much, be repudiated by 
the elders,* the chief priests * and the scribes,* be put to 
death and rise again on the third day.” 

He said to all, “ If any man wishes to come after Me, let 23 
him disown himself, take up his cross daily and follow Me. 
For whoever wishes to save his life shall lose it; but who- 24 
ever loses his life for My sake, that man shall save it. For 25 
what does it benefit a man if he gains the whole world but 
loses or forfeits himself? For whoever is ashamed of Me 26 
and of Mine, the Son of Man will be ashamed of him, when 
He comes in His glory and in the glory of the Father and 
the holy angels.* I tell you truly, there are some of those 27 
standing here who will not taste a death until they see the 
Kingdom of God.*” 

About eight days after these sayings He took Peter, John 28 
and James and went up into the mountain to pray. While 29 
He was praying the appearance of His face became different 
and His clothing white and dazzling. Two men, who were 30 


E 


a That is, experience or suffer. 

31 



KATA AOYKAN 


9. 31-44 

31 'HXclas, | ot 6 <f>dcvrcs cv So£t] eAeyov ttj v e£oSov aoroo, rjv 

32 rjficXXcv vXrjpovv et? IcpovoaXrjp.. 6 Se / 7 eVpo? /cat ot crov 
aura) T^crav pepaprjfievoi vrrvcp- 8iaypr)yopr)oavT€S 8e 
clSav rrjv So£av avrov /cat too? 800 avSpa? too? ovvcorco- 

33 ray a ora/, /cat e’ytvero eV rw Siaxeupt£ecr0at aoroo? air' 
aoroo chrcv 6 IJcrpos tt po? rov 'Itjoovv, 'Einarara, 
KaXov coriv rjfids cuSe clvai, /cat TroirjoojpLcv cr/c^va? rpeis, 
fitav 001 /cat fitav Mojvocl /cat fitav *HXcta, fir) etScu? o 

34 Aeyet. raora 8 c aoroo Ae'yovro? iycvcro vc^cXtj /cat eVe- 
cr/cta£ev aoroo'? • i<j)oftr}8r)oav 8 c eV rw eto-eA0etv aoroo? et? 

35 ttjv vcrf>cXrfv. /cat <j>ojvr) iycvcro ck rfjs vc</>cXrjs Xcyovoa , 
Ooro? ccrrtv 6 Ytos fiov 6 ckAcAcy^cvos, qutou axoucTe. 

36 | /cat cv rw ycvcodat ttjv (j>wvrjv cvpcdrj * Itjoovs fiovos. /cat 
aorot iotyqoav /cat ooSevt a 7 r 77 yyetAav ev e'/cetvat? rat? 
rjfiepats ooSev wv iwpaKav. 

37 y Eycvcro Se iv rfj c£fjs Tj/ie'pa KarcXOovrwv avrwv a7 to 

38 too opoo? ovvtjvttjocv avrw o\X o? 7toAo? . /cat t’Soo avrjp 
ai to too o^Aoo cftoTjocv Xcyatv , ZliSacr/caAe, Se'o/zat croo 

39 cmfiXciftai €7 tl rov vtov fiov, on fiovoycvijs cor tv pot, | /cat 
tSoo rrvcvfia Xafifiavct avrov , /cat i£at<f>vr]s /cpa£et /cat 
OTrapdooci avrov ficra d(j>pov, /cat p,oAt? aTroxwpct arr* 

40 aoroo ovvrpTpov aorov /cat iScijdrfV rwv fiadrfrwv oov 

41 tva CKpdXXwuiv aoTO, /cat 00 /c rjSvv^Orjoav. a 7 ro/cpt 0 et? 
Se o y Ir}OOvs chrcv , ".Q yevea amcrro? [/cat SteoTpappeVq], 
ecu? TTore coo fiat irpos opa? /cat ave'fopat vfiwv; rrpoodyayc 

42 cLSe rov otov aoo. €Tt Se 7 rpoocpxoficvov aoroo cpprj^ev 
avrov to Sat fiovtov /cat ovvcorrdpa^cv irrcrtfirfo^v 6 
’ Itjoovs tw rrvcvfian rw aKaOaprw , /cat laoaro rov iralSa 

43 /cat aTre'Sco/cev aorov rai irarpl avrov. i^cTrXrjooovro Se 
77 -avre? em rfj ficyaXcLorrjrt too <9eoo. 

17 avrwv Se ^ao^ta^ovrcuv em 7raatv ot? cttolcl cIttcv 

44 7 rpo? too? fiaOrjrds avrov, Geode o^tet? et? ra cora t5^ta>v 

too? Aoyoo? tootoo?' o yap V*to? too dvOpdivov fieXXci 
351 Ps. 2. 7, Is. 42. 1, Dt. 18. 15, 19. 37-45: Mt. 17. 14-23, Mk. 9. 14-32. 

32 



ACCORDING TO LUKE 9. 3I-44 

Moses and Elijah, were talking with Him. They appeared 31 
with glory and spoke of His departure, 0 which He was to 
fulfil at Jerusalem. Peter and those with him were weighed 32 
down with sleep; but when they were wide awake they saw 
His glory and the two men who were standing with Him. 
While they b were parting from Him Peter said to Jesus, 33 
<£ Master, it is good that we are here; let us make three 
booths, c one for You, one for Moses and one for Elijah,” 
not knowing what he was saying. As he was saying this a 34 
cloud came and overshadowed them; they were afraid 
when they entered the cloud. A voice came from the 35 
cloud, “This is My chosen Son ; listen to Him After the 36 
voice Jesus was found alone. They kept silence and told 
no one in those days anything of what they had seen. 

The next day when they had come down from the 37 
mountain a great crowd met Him. A man from the crowd 38 
cried out, “ Teacher,* I beg You to look at d my son, for he 
is my only child, and a spirit takes him and e suddenly 39 
shouts; it convulses him and he foams at the mouth; it 
leaves him only with difficulty, wearing him out. I begged 40 
Your disciples to drive it out, but they could not.” Jesus 41 
answered, “ O unbelieving and perverted 1 generation, how 
long shall I be with you and have patience with you? 
Bring your son here.” While he was still on the way the 42 
demon * threw him down and convulsed him. But Jesus 
checked * the unclean spirit,* cured the boy and gave him 
back to his father. They were all amazed at God’s majesty. 43 

While everyone was astonished at all that He was doing, 

He said to His disciples, “ Pay attention to these words; 44 
they are for you: p The Son of Man * is to be delivered into 

“ Lit., exodus. b That is, Moses and Elijah. 

c That is, temporary shelters. 

d The Greek implies looking at with favour. e Or, and he. 

1 Some witnesses omit, and perverted. 

0 Lit., You, put these words in your ears. 
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9 * 45-58 

45 napaBlBoaQat els X € ^P as dvdpwnwv. ol 8c rjyvoovv to 
prjpa tovtOj Kal rfv napaKeKaXvppevov an’ avratv Iva pi) 
aiadcDvrai av to, Kal i<f>ofiovvTO inepwTT)aai avrov nepl 

46 tov pr) paros tovtov. ElarjXdev Sc StaA oyiopos iv avrols , 

47 to rls av e itj pel^wv a vtwv. 6 Be ’Irjaovs ciSco? tov 
BiaXoyiapov rrjs /capSta? avratv, imXafiopevos naiS lov 

48 earrjaev aVTO nap’ eavrqj, | /cat etnev avrols, *'Os iav 
Scf^Tat to naiBiov tovto ini ra> ovop,aTt pov, ipe Several' 
Kal os iav ipe Scf^Tat, Se^cTat tov dnoGTeiXavrd pe- 6 yap 
piKporepos iv ndaw vptv vndpxojv , ovtos ionv piyas. 

49 * AnoKpidels Sc o * Iwdwrjs etnev, ’Emardra, elBopiv nva 
iv to) ovoparl gov iKpaXXovra tol Baipovia, /cat iKwXvopev 

50 airrov, on ovk aKoXovdel pied’ rjpLwv. /cat elnev npos 
airrov 6 ' It)govs , Mi) KwXvere' 09 yap ovk eonv Kad ’ 
vpLQjv, vnep vpwv cortv. 

51 *EyiveTO Sc iv to> avpnXrjpovad at rds i) pi pas rrjs 
avaXrjpuftews avrov /cat aGro? to npoaojnov a vtov iarr)- 

52 pt^ev tov nopeveadai els IepovoaXr)p, Kal dneoTeiXev 
dyyiXovs npo npoatvnov a vtov. Kal nop evdivre s elorjX- 

53 dov els Ka>pr)v Eapapeirwv, c oore iTOipidaai avrar Kal 
ovk ihi^avTO avrov, oTt to npoawnov a vtov tfv nopevo- 

54 pevov els IepovGaXr)p . tSo^res* Sc ol padr)Tal a vtov 
’I aKwfios Kal ’Iwdw 7 )s etnav, Kvpie, deXeis etnwpev irup 

55 KcrrapTjvai air 6 toG oupavoG Kal avaAwaai airrovs; gt pa¬ 
nels Sc ineriprjaev avrols Kal etnev, Ovk oiBare noiov 

56 nvevparos iore vpets. 6 yap Ylos tov dvdpwnov ovk 
rjXdev ifwxas avdpwntov anoXioai aAAa aa/crat. /cat 
inopevdjjoav els erepav Kwpjjv. 

57 ’Eyevero Sc nopevopevcuv a or tov iv rfj oS<p etnev tis 
npos airrov, ’AKoXovdrjow oot onov iav anipxi), Kvpie. 

58 /cat etnev avn 0 6 *It)govs, Al aXcvneKes <f>a)Xeovs exovoiv 

46-48: Mt. 18. 1-5, Mk. 9. 33-37. 49-50: Mk. 9. 38-41. 54: 2 K. 1. 
io, 12. 57-60: Mt. 8. 19-22. 
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9 * 45-58 

the hands of men/’ They did not understand this saying, 45 
and it was hidden from them that they might not see 0 its 
meaning; and they were afraid to ask Him about this 
saying. 

A debate arose among them as to which of them was the 46 
greatest. Jesus knew what they were debating in their 47 
minds,* and taking hold of a child He set him b by His side. 

He said to them, “ Whoever receives this child in My name * 48 
receives Me; and whoever receives Me receives Him who 
sent Me; for the least among you all, he is the greatest.” 

John answered, “ Master, we saw someone driving out 49 
demons * in Your name, and we stopped him because he 
was not following You c with us.” Jesus said to him, 50 
“ Let none of you stop him; he who is not against you is 
for you.” 

When the time of His being taken up d was coming near,* 51 
He set His face to go to Jerusalem, and He sent messengers 52 
ahead of Him. They went and entered a village of the 
Samaritans to prepare for Him; but they did not receive 53 
Him because He was going in the direction of Jerusalem. 
When His disciples James and John saw it they said, “ Sir,* 54 
do You wish us to bid fire to come down from heaven and consume 
them?” Turning round He checked* them and said, 55 
“ You do not know to what spirit you belong, for the Son 56 
of Man * did not come to destroy men’s lives but to save 
them.” And they went to another village. 

As they were going along the road someone said to Him, 57 
“ I shall follow You wherever You go, Sir.*” Jesus said to 58 

a Or, so that they did not see. b Or, her. 

c You is not in the Greek. d That is, to heaven. 

e Lit., coming to fulfilment. 
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9. 59—10. II 

k at ra 77-eretvd rov ovpavov KaraoKrjvaxjeis t 6 Se Ylos rov 

59 avdpdiTTOV OVK €\€i 7TOV TTJV K€(poXr)V kXlVT). EItTSV 8e 
TTpos erepov, 5 AkoAovOcl fioi. 6 8e ef7rev, * Eirlrpeipov piOL 

60 (iTreAOovTi npcbrov Qdxpat rov rrarepa fiov. elrrev Se a vrtp, 
v A<f>es rod? ve/cpod? Oaipai rod? iavrdjv ve/cpod?, av 

61 Se a7reA06ov StayyeAAe ttjv fiaoiXeiav rov Qeov. Ehr€V 
Se /cat erepos, * AKoXovdrjGW om, Kvpte• irpwrov Se 

62 eTTirpexpov (lot a7roTa£ao-0at rots* et? rov of/cov (lov. ehrev 
Se irpos ad rov 6 * Irjaovs , OdSet? e*m/9aAAtdv ttjv ^etpa 
avrov eV* aporpov /cat pXenojv et? ra orrLaw evOeros eortv 
els ttjv fiaoiXelav rov Seov. 

10 1 Mera 8e ravra ave'Setfev [o Kvpios ] /cat erepovs e^8ofirj- 

KOVTCL 8I/O, /Cat a7T6CTTetA€V adrod? avd 8jJO 7TpO TTpOOUJTTOV 

a vtov els 7raaav 7roXiv /cat tottov ov rjpieXXev adro? epyeo-flat. 

2 eAeyev be 7rpos avrovs , U p,ev oepiofios 7roAi/?, ot be 
epyarat oAtyor 8 erjOrjre ovv rov Kvpiov rov deptajiov 

3 077 - 60 ? eV/BaAAfl ipyaras els tov Oeptofiov avrov. virdyere' 

4 tSod iyd> a7ToaTeXXa> vfias d>s dpvas ev jieacp Xvkwv. fir) 
/ 9 a ara^ere / 9 aAAavrtov, p,rj irrjpav , fir) V7To8rjfiara' Kal 

5 firj8eva Kara ttjv oSov dairdarjade. els rjv 8* av ot/ctav 

6 elfjepxrjoOe , rrpwrov Xeyere, Elprjvrj rep oikw rovrw. /cat 
eav fj e/cet vlos elprjvrjs , €7rava7ra7)CT€Tat ctt* adrov rj 

7 elprfvrj vficov el Se pLrj ye, i<j> y d/xa? avaKapupet. ev avrfj 
8e rfj ot/cta pLevere , eaBovres /cat irlvovres ra Trap ’ adredv 
a£to? yap o epydrrjs rov puoOov avrov. firj piera/Salvere 

8 ot/cta? €t? ot/ctav. /cat et? ^v av 7roAtv eloepXTJvQ* km 

9 Seycovrat Vfias, eoOUre ra rrapanOepLeva vpuv, \ /cat Oepanev- 
ere rovs ev avrfj doOevels , /cat Aeyere adrot?, "Hyyt/cev 

10 d/Lta? rj / 9 ao-tAeta rod ©cod. et? -^v 8* av 7roAtv elo- 
epyrjoQe /cat firj Seycovrat vpids, e^eXdovres els ra? irXareias 

11 a vrrjs eirrare, Kal rov Kovtoprov rov KoXXrjOevra rjpiTv e/c 
rrjs TToXeojs vpicov els rod? 7roSa? rjjitov aTrofiauadfieOa 
vpuv' ttXtjv rovro yivwuKere , ort rjyyiKev eft vfias rj 

1-12z Mt. io. 7 -i 6, Mk. 6. 7-11. 
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him, “ Foxes have holes and birds of the air have resting- 
places, but the Son of Man has nowhere to lay His head.” 

He said to another, “ Follow Me.” But he said, “ Permit 59 
me first to go and bury my father.” But He said to him, fo 
“ Leave the dead to bury their dead, but you, go and spread 
the news of the Kingdom of God.*” Another said, “ I 61 
shall follow You, Sir; but permit me first to bid farewell 
to those at home.” Jesus said to him, “ No one who puts 62 
his hand to the plough and then looks back is useful for the 
Kingdom of God.” 

After this the Lord a appointed seventy-two others and sent 10 
them ahead of Him two by two to every city and place 
where He Himself intended to go. He said to them, “ The 2 
harvest indeed is great, but the workers are few. Pray 
therefore the Lord of the harvest to send workers out into 
His harvest. Go; I am sending you out as lambs in the 3 
midst of wolves. Do not carry a purse or a bag or sandals; 4 
and do not greet anyone on the road. Whatever house you 5 
enter, first say, 1 Peace be to this house.’ If a man 6 of 6 
peace is there your peace will rest on him; if not, it will 
come back to you. Remain in that house, eating and 7 
drinking what they provide, for a worker deserves his 
wages. Do not remove from one house to another. What- 8 
ever city you enter and they receive you, eat what is set 
before you; heal the sick who are there; and say to them, 9 
* The Kingdom of God * has drawn near to you.’ What- 10 
ever city you enter and they do not receive you, go out into 
its streets and say, 1 Even the dust which has stuck to our 11 
feet from your city we wipe off against you; c but know this, 

a Some witnesses omit, the Lord. 

b Lit., son {see Glossary). 

c Or, in your presence , or, as a sign for you (cf. 9. 5). 
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12 / 3 aatActa tov &cou. Xiyio vfjilv on EoSopiois iv rfj rjpiipa 

13 C/CCtVTJ dv€KTOT€pOV €< 7 TCU T) TTj 7 To\et €K€LVTj. OvaL OOl , 
Xopa£ctv, oval aot, BrjdoaiSa * on ct iv Tvptp Kal Zi8a/vi 
eyevrjdrjaav at Svvdpieis at yevopiev at cv vpiiv, ndXdi av cv 

14 aa/c/ccp /cat a7roSaj KdQrjpi^voi pLerevorjaav. ttXtjv Tvpcp /cat 

15 Zt8d/vt avc/cToVcpov €<7Tat cv ttJ /cptact rj vpiiv, /cat at/, 
Ka<f>apvaovpL t f| ews oupavou u\|/a) 0 ci(ja, ews tou "AlSou 

16 KaTapipaa0^ar|, *0 olkovwv vpiwv ipiov a/cot/et, /cat o 
aflcTcov ujLtas* cp,e aflcTcr o 8c ep<e aflcTa/v aflcTet rov 

17 aTToaTctAarTa pi€. * Yn-caTpci/jav 8c ot i/S&opnjKOVTd 81/0 

pierd papas' Xiyovns, Kvpu , /cat Ta Satp-ovta virordo acTat 

18 rjpbLV iv TO) OVOpLaTL <JOV. €?7T€V 8c aUTOt?, *EOtlxipOVV TOV 

19 Earavdv c 8? daTpaTT^v n-cadvra c/c roO oupavoO. 180G 
8tSa//xt vpiiv ttjv i^ovoidv tov iraTctv cirava) d^eu/v /cat 
< 7 Kop 7 TL(ov , /cat ini ndadv ttjv 81/vapxv tov ixOpov, /cat 

20 oGScv vpids ov pirj aSt/c^act. 7 tXtjv iv tovtw pirj ^atpcTc 
oTi Ta 7 rvci//xaTa vpiiv vnoTdaaeTdi , ^atpcTC 8 c on Ta 

21 dvo/LiaTa Gp,djv iypd<f>rj iv tois ovpdvois. 'Ev clvtt} tt} wpa 
rjyoXXidaoTO iv tw IJvevpidTi /cat cfn-cv, *E£opioXoyovpioL 
aot, nd.T€p, Kvpit tov ovpavov /cat ttJs* y^s*, ort a7rc- 
Kpvipas TavTa dno oo(f>a>v /cat <jvv€Twv , /cat dneKdXvipds 
aura vrjnlois' vat, o IJdTrjp, ort ourco? iyiveTO cG8o/cta 

22 epnrpooOiv oov. /cat UTpafols npos tovs pidOrjTds elnev, 
IJdvTo irape&oOrj pioi in to tov IJdTpos piov, /cat oG8ct? 
yivwuKci ns ioTiv 6 Ylos c t /lit) o IJdTTjp , /cat Tts* ear tv d 
riaTrjp ct p,?) Yto? /cat a; cav fiovXrjToi o Ytos* dnoKdXvtpoi. 

23 /Cat <jTpa<f)€ls TTpos tovs piaQrfTds kolt IhLav dntv, Ma/captot 

24 ot ocf> 6 aXpioi ot pXinovTcs a jSAcVcrc. Acycu vpiiv ort 7 toA- 
Aot 7 Tpo<f>rjTai /cat ftacnXcTs rjOiXrjoav ISeiv a vpi€is jSAcVcrc 
/cat od/c c?8av, /cat a/couaat a a/cot/cTc /cat od/c ^/cot/aav. 

25 /Cat tSou vopiiKos tis avioTTj c/c7rctpd^cuv adrov /cat 
Acya/v, ZltSaa/caAc, Tt Troti^aa? ^a/i^v atcdvtov KXyjpovopnjcro); 

13-15: Mt. 11. 20-24. 15: Is. 14. 13, 15. 19: Ps. 91. 13. 21-22: Mt, 

11. 25-27. 25-26: Mt. 22. 35-40, Mk. 12. 28-34. 
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that the Kingdom of God has drawn near to you.’ I tell 12 
you, in that Day * it will be more tolerable for Sodom than 
for that city. 

“ Alas for you, Chorazin! Alas for you, Bethsaida! for if 13 
the mighty works done in you had been done in Tyre and 
Sidon, they 0 would have repented* long ago, sitting in 
sackcloth and ashes. But in the judgment it will be more 14 
tolerable for Tyre and Sidon than for you. And you, 15 
Capernaum, who were lifted, up to heaven , you shall be brought 
down to Hades,* He who listens to you listens to Me, and 16 
he who rejects you rejects Me; and he who rejects Me, 
rejects Him who sent Me.” 

The seventy-two returned with joy, saying, “ Sir,* even 17 
the demons * are made obedient to us in Your name.*” 

He said to them, “ I watched Satan * fall like lightning 18 
from heaven. I give you authority to tread on serpents and 19 
scorpions, and on all the power of the enemy, and he shall 
not do you any injury.* Yet do not be glad because the 20 
spirits are made obedient to you, but be glad because your 
names have been written in heaven.” 

At that time He rejoiced in the Spirit and said, “ I thank 21 
Thee, Father, Lord of heaven and earth, because Thou 
didst hide these things from the wise and intelligent, and 
didst reveal them to infants. Yes, Father, because this was 
pleasing to Thee.” Turning to the disciples He said, “ All 22 
things have been delivered to Me by My Father; no one 
knows who the Son is except the Father, and who the 
Father is except the Son, and he to whom the Son wills to 
reveal Him.” 

He turned to the disciples and said privately, “ Blessed * 23 
are the eyes which see what you see. I tell you, many 24 
prophets and kings wished to see what you see and they did 
not see it, and to hear what you hear and they did not hear it.” 

A teacher of the Law * stood up and, putting Him to the 25 
test, said, “ Teacher,* what am I to do to possess eternal 

0 That is, the inhabitants of those cities. 

* Or, nothing shall injure you. 
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KATA AOYKAN 


io. 26-41 

26 | o 8c elirev TTpos avrov , *Ev rep vofjia) tl yeypairraL ; ttws 

27 dvayivd)(JK€LS; 6 Sc aTroKpideis ehrev, 'AyairriCTcis Kupiov 
tov Ocov ctou ££ o\t|s rfjs KapSias CTOU KaL c£ o\t|S TT\S 
xj/ux^s aou Kal c£ o\t|s TTjs laxuos ctou /cat e£ oXtjs ttjs 

28 Stavotas* crou, /cat tov itXtictiov aou u>s crcauTov. ci7rcv Sc 

29 avro), ’OpOcos d7T€Kpl67]S' touto itoici Kal £t|ctt|. o Sc 
OeXtov St/cato uv iavrov ehrev TTpos tov ’/tjctoOv, Kal tls 

30 ccrrtV piov ttX^glov; vnoXaftcov 6 ’Itjgovs cIttcv, "Av- 
OpcoTTos tls Karefiaivtv di to IepovGaXrjpL els /cpct^cu, Kal 
XjjGTaLs 7 TepL€ 7 T€G€V t oi Kal c/cSdo-avTcs* auTov Kal TrXrjyds 

31 emdevres aTrijXdov d^cVres* TjpuOavrj Tvyydvovra . Kara 

GvyKVplav Sc tepci/s* tls Karefiawev ev rfj oSa) €K€Lvrj t Kal 

32 tStuv av tov dvnTTapTjXOev. opioicos Sc Kal Acvclttjs ycvo- 
pievos /card tov tottov iXOdjv Kal ISwv a vtov dvrnrapfjXOev. 

33 UapiapelTTjs Sc tls oScdtuv rjXOev /car* aurov Kal t’Stuv 

34 aurov i<j 7 TXayxvl<j 67 ], /cat TTpoaeXOdjv KaTe&TjGev ra rpad- 
^tara ai)rou cm^ca/v cAatov /cat olvov , /cat eVtj 9 t/ 9 aaas“ 
aurov cm to tStov KTjjvos tfyayev a vtov els TravSox^lov /cat 

35 € 7 T€pL cXt^Otj a vtov. Kal cm TTjv avpcov €$€ XOdjV iKfiaXdjV 
Si/o S^vapta cSgu/ccv rai 7ravSo^ct /cat etnev avTW, ’£mp,c- 
XrjOTjTL avTOV, /cat o rt cav TTpooSaTTavrjojjs eyd) iv tw 

36 €7TaV€pX€(j6aL pi€ aTToScUGCO <JOL. TLS TOVTCOV TCOV TpldiV 

So/cct crot ttXtjglov ycyoveVat tov epLTTCGovTos ctV to vs 

37 A TjGTas; 6 Sc ehrev, *0 7 TOLTjGas to eXeos pL€T* a vtov. 
etnev Sc adrtp o ’/qcrous, Tlopevov Kal gv ttoUl opLolws . 

38 *Eyev€To Sc cv rai rropevecrOai avTovs Kal avTos elaijXdev 
€LS KWpLTjV TLVa * yVVT) Sc Tt£ OVOpLaTL MdpOa U7TcSc£a TO 

39 aurov ct? rov of/cov avTrjs . /cat t$Sc tjv dSeX(f>r) KaXovpLcvr] 
MapLapi, rj Kal 7rapa/ca0ecr0cto-a 7rpds* to us* m^Sa? tou 

40 *Itjoo v rjKovev rov Xoyov avTOV. r) Sc MdpOa TTepLecnraTO 
Trepl TToXXrjv Sta/covtav eVtdTaaa Sc ef^c^j KvpL€ t ov /LtcAct 
aot oTt Tj aSeA <f>Tj pLov piovrjv pie /caTcAct7rcv Sta/covctv; 

41 ehrov o$v aVTjj tva pLOL ovvavrLXa^rjraL. diroKpLOels Sc 

27: Dt. 6. 5, Lv. 19. 18. 28: Lv. 18. 5. 
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ACCORDING TO LUKE IO. 26-41 

life? * 9 He said to him, “ What is written in the Law? 26 
What do you read there? He answered, “ Thou shall 27 
love the Lord thy God, with all thy heart , with all thy soul , with 
all thy strength and with all thy mind,* and thy neighbour 
as thyself .” He said to him, “You have answered cor- 28 
rectly; do this and you will live.” But wishing to justify 29 
himself, he said to Jesus, “ Who is my neighbour? ” In 30 
reply Jesus said, “ A man was going down from Jerusalem 
to Jericho and he fell into the hands of robbers, who stripped 
him and beat him, and went away leaving him half dead. 

By chance a priest * was going down that road, and when 31 
he saw him he passed by on the opposite side. In the same 32 
way a Levite,* arriving at the place, came and saw him, 
and he passed by on the opposite side. But a Samaritan as 33 
he was journeying came upon him, and when he saw him 
he felt pity for him. He went to him and bandaged his 34 
wounds, applying oil and wine; and putting him on his 
own animal he brought him to an inn and took care of him. 
When he left next day he took out two denarii b and gave 35 
them to the innkeeper; and he said to him, ‘ Take care of 
him, and anything more that you spend I shall repay you 
when I come back.’ Which of these three seems to you to 36 
have been neighbour to him who fell into the hands of the 
robbers? ” He said, “ The one who did the act of mercy * 37 
for him.” Jesus said to him, “ You go and behave like that.” 

As they were journeying He came to a village, and a 38 
woman named Martha entertained Him in her home. She 39 
had a sister called Mary, who seated herself at Jesus’ 
feet and listened to what He was saying. But Martha was 40 
distracted with many tasks of hospitality. She came and 
said, “ Sir,* is it nothing to You that my sister has left me 
to do the tasks alone? Tell her to help me.” The Lord 41 

0 Or, How do you read it? 

b See Appendix. 
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io. 42—11. 13 

etnev avrfj o Kvpios, MapOa MapOa, fieptpivas Kal rvpfia£,r] 

42 7 T€pl TroXXa, I eVos“ Se eanv XP € ^ a ' Mapta/i yap rrjv ayaOrjv 
fieplSa e^eAe^aro, rjris ovk d^atpeOrjoerat, an* avrfjs. 
lli Kal iyevero iv rw elvat avrov iv roirw rivl TTpoaev^o- 
pievov, ws inavaaro, elrriv ns tcjv p,aOr)rwv avrov 1rpos 
avrov, Kvpie, 818 a £ov rjfias Trpoaevx^aOai, KaOws Kal 

2 ’Iwawrjs c8t8 a£ev rovs /nairas* avrov . elirev 8e avroZs, 
"Orav Trpocrevx^crOe, Xiyere, 

TJdrep, 

dyiaaOr\rw ro ovofid aov• 
iXOarw 77 /JacriAeta aov m 

3 rov dprov rjfiwv rov imovatov S1801; rjfjLtv ro KaO * 

rjfiipav 

4 Kal d(f>€s TjfJiLv ras afiaprlas rjfiwv, 

Kal yap avrol a^lofiev navrl 6 (j>elXovn rjfjiZv 
Kal fXJ] €L<J€V€yKT)S TjfiaS €ts* 7 T€ipa<Jfl 6 v. 

5 Kal elirev irpos avrovs, Tis vfiwv e£ei <f>lAov, Kal 
iropevaerai irpos avrov jJLeaowKrlov Kal elirrj avrw, 0lXe, 

6 xpfjvov P° l Tpels aprovs, | iiretdr) <f>ldos p,ov irapeyevero 

7 080 v irpos /Lie Kal ovk e^ai o irapaOrjaw avrw * KaKeZvos 
eawOev aTTOKpideis €17777, P° l koitovs irdpex*' 7787/ 77 Ovpa 
K€KX€iarai t Kal r a 7rai8ia pov fier' ifiov els rrjv KolrijV 

8 el(JLV‘ ov Bvva/iai avaards hovval aoi. A iyw vfiZv, el Kal 
00 Scocrei avrw avaards 8id to elvai (j>CXov avrov, Sia ye 
rrjv avaiStav avrov iyepOeis Scocrei avrw oacov XP 7 )£ €L ' 

9 Kdyw iffilv Aeyto, a Ire ire, Kal hoOrjaer at vp,LV f rjreZre, Kal 

10 evprjaere ■ /cpouere, /cal avoiyT/creTCU vpuv. irds yap 6 alrwv 
Aafiftavei, Kal 6 t,r\rwv evpioKe1, /cat ra> Kpovovn avolyerai. 

11 rlva 8e e£ u/na)v rov iraripa alrrjoei 6 vlos Ka ^ dvri 

12 IxOvos o<j)iv avrw eViSajoci; t) Kal alrr^aei wov , eViSojcrei 

13 aura) aKopnlov; el ovv vfieZs Trovr\pol t577-dp^o^T€S“ 018arc 
So/nara aya^d SiSdvcu ror? reKVOis vpicdv , iroaw pidXXov 6 

a-41 Mt. 6. g-13. 9-13: Mt. 7. 7-11. 
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ACCORDING TO LUKE IO. 42— II. 13 

answered her, “ Martha, Martha, you are anxious and 
troubled about many things. Only one thing is needed. 42 
Mary has chosen the good portion, which shall not be taken 
away from her.” 

He was praying in a place, and when He stopped, one of 11 
His disciples said to Him, “ Sir,* teach us to pray, just as 
John taught his disciples.” He said to them, “ When you 2 
pray, say: 

Father, 

May Thy name be held in reverence; 

May Thy Kingdom * come; 

Give us day by day our bread * for the day; a 3 

And forgive us our sins, 4 

for we also forgive everyone who is in debt to us; 

And do not bring us to testing.” 

He also said to them, “ Which of you, having a friend, will 5 
go to him in the middle of the night and say to him, 

‘ Friend, lend me three loaves, for a friend of mine on a 6 
journey has come to me and I have nothing to set before 
him ’, and he will answer him from within, ‘ Do not trouble 7 
me, the door is now shut and my children and I are in bed; 

I cannot get up and give you any ’ ? I tell you, if he will 8 
not get up and give him any because he is his friend, yet 
because of his shameless persistence he will rise and give 
him as many as he needs. 

“ I say to you, Ask and it will be given you; seek and 9 
you will find; knock and it will be opened for you; for 10 
everyone who asks receives, he who seeks finds, and for 
him who knocks it is opened. From what father among 11 
you will his son ask for a fish, and he will give him a serpent 
instead of a fish ? or, if he asks for an egg, will he give him a 12 
scorpion ? If you then who are evil know how to give good 13 


a The meaning of the Greek is uncertain. Two suggested meanings 
are bread for today (Old Latin), and bread for the coming day (Jerome, 
quoting a Hebrew Gospel). 
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II. 14-28 KATA AO YK AN 

IlaTrjp e£ ovpavov Scocret IlvevpLa *Ayiov tols alrovaiv 
avrov. 

14 Kal rjv eVjSaAAcuv Sat/iovtov, Kal avro tfv Kio<f>ov' Kal 
eyeveTo toO Sat pLOVLov i^eXOovTOS eXaXrjaev 6 Kio<f>6s' Kal 

15 iOavpLavav 01 oyAor rtves 8e i£ avrcov ehrav, 'Ev\ BeeX- 
£c/3ou X Tip apxovn to.)v Sat/iovtcuv eK^aXXei ra Sat/tovta- 

16 €T€pOL 8e 77 €tpd£oVT€£ <77Jpi€LOV i£ OVpaVOV C^TOVV 77 ap’ 

17 ai)Tov. avTos Se et'Sco? ra Stavo^/tara a vtcov ehrev 
avTols, Ila<ja fiauiXela 8iapLepi<70€Z<ja etf)* ea vttjv eprj- 

18 piovTai, Kal oIkos eirl oIkov ttLttt€ 1 . cl 8e Kal 6 Zaravas 
€</>’ eavTov 8i€pL€pio07jf it ws <JTa8rjtJ€TaL rj ^acuXela a vtov; 

19 OTi XeyeTe ev BeeX^eflovX eKflaXXeiv pie ra Sat/iovta. el 
Sc eyd> ev BeeX^e^ovX eVjSaAAcu ra Sat/iovta, ot utot vpiajv 
ev rtvt eKftdXXovcnv; Sta tovto avTol KpiTal vpid)v ecrovrat. 

20 el Se ev SaKTuXu) 0coO eyw eVjSaAAco ra Sat/io'vta, apa 

21 €<f>daaev eft vpias rj fiatnXela tov @eov. ot av 6 tcryupos 
Ka0aj7TXi<jpLevos <f)vXdaarj ttjv avXrjv a vtov, ev €lpijv7) 

22 € err tv ra virdpxovTa a vtov' eirav 8e o tcryuporepo? a vtov 
€7TeX8djv viKijcrr) a vtov, ttjv iravonXlav avTOV aipei €<f>* fi 

23 €77 € 7 TOL 0 eif Kal tol (JKvXa a vtov StaStScuatv. *0 p,r) tov 
pieT* epLov /car’ epiov eortv, Kal 6 fJLrj tjwdycov /t€T* epiov 

24 OKOpTTL^eL. *Otov to aKa0apTOV Trvevpia e£eX8r} airo tov 
dv0pio7Tov t Stepyerat St’ avdSpcuv T 077 CUV £77x0 uv dvairavoiv, 
Kal pirj evpitJKov Xeyei, 'YirotJTpeipto els tov oIkov piov 

25 08 ev e^ 7 jX 0 ov’ Kal eX 8 ov evpltJKei uecrapiopLevov Kal kcko - 

26 <jpL7)iievov. TOTe TTopeveTai Kal TrapaXapL^avec eTepa wev- 
pLora 7Tov7]poTepa ea vtov € 77 ra, Kal elaeXOovra KaTOiKei 
eKe t* Kal ytverat Ta ecryara tov dv0pd)7Tov eKeivov yetpova 

27 rcuv TrptoTiov. ’ EyeveTO 8e ev tw Ac'yetv aurov raura 

eirdpaoa tls yvvi) tfxovrjv eK tov o^Aou ehrev aura), MaKapia 

28 rj KOiXla rj jSaardffaad tre Kal /taerrot ovs e^Aaaa?. auro? 
Se ehrev , Mevovv /ta/captot ot aKovovres tov Xoyov tov 
O eov Kal (^uAao-o-ovre? aurov. 

14-23: Mt. 12. 22-30, Mk. 3. 22-27. 20: Ex. 8. 19. 24-26: Mt. 12. 43-45. 
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ACCORDING TO LUKE 


II. I4-28 

gifts to your children, how much more will the Father give 
from heaven 0 the Holy Spirit * to those who ask Him! ” 

He was driving out a demon * which was dumb. When 14 
the demon went out the dumb man spoke, and the crowds 
were astonished. But some of them said, “ He drives out 15 
demons by Beelzebul, the Ruler of demons.” Others, 16 
putting Him to the test, sought from Him a sign from 
heaven. Knowing their thoughts He said to them, “ Every 17 
kingdom divided against itself is laid waste, and house after 
house collapses. b And if Satan * is divided against himself, 18 
how will his kingdom stand ? for c you are saying that I 
drive out demons by Beelzebul. If I drive out demons by 19 
Beelzebul, by whom do your sons * drive them out ? There¬ 
fore they will be your judges. But if I drive out demons by 20 
the finger of God , the Kingdom of God * has indeed come 
to you. When a strong man who is armed guards his 21 
premises, his possessions remain in peace; but when a 22 
stronger man attacks and conquers him, he takes the armour 
on which he d had relied, and distributes his e spoils. Who- 23 
ever is not with Me is against Me, and whoever does not 
gather 1 with Me scatters/ 

“ When an unclean spirit * goes out of a man, it goes 24 
through waterless places seeking rest. Finding none it says, 

* I shall return to my home from which I came out.* It 25 
comes and finds it swept and put in order. Then it goes 26 
and brings seven other spirits more evil than itself, and 
having gone in they settle there; and the last state of that 
man becomes worse than the first.” 

While He was saying this a woman called out to Him 27 
from the crowd, “ Blessed * is the womb that carried You, 
and the breasts that You sucked.” But He said, “ Rather/ 28 
1 Blessed are those who hear the Word * of God and keep 


a Or, the heavenly Father give. 

b Or, household, divided against household falls. e That is, Isay this because. 

d That is, the strong man. e That is, the stronger man’s. 

I These verbs are transitive. 9 That is, It is better to say. 
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ii. 29-43 


KATA AOYKAN 


29 Twv Sc oxX (dv C 7 ra 0 potfo/xeVtov jjp^aro Xe'yeiv, *H yevea 
avrr) yevea TTovrjpa eoTiv orjpieTov t^rel, /cat arjpielov ov 

3° SodrjoeTaL avrfj el /xt) to a^/xetov *I<ov a. /caflco? yap 

eyevero '/cova? orjpLeXov rot? Nivevelrcus , oAtxo? ecrTat 

31 /cat o Yt'd? too ar0pco77Oi> rfj yevea rav-rrj. paotXiooa 

vorov iyepOrjaera t eV ttJ Kplaei fiera twv avSpcov ttJ? 
yevea? Taurus’ /cat /caTa/cptvet ai/Tod? 1 ort tJAAcv e/c tcov 
TTepariov T77? yrjs a/co float T17V ao<f>lav ZoAo/xcovo?, /cat 

32 tSofl 7 rAetov ZoAo/xtovo? c 58 e. avSpe? iVtvcuctTat ara- 
OTT^aovrat ev rfj Kplaet, /xenz ttJ? yevea? ravrys /cat /cara- 
/cptvoflotv avrrjv on fierevorjoav et? to Krjpvyfia 'Iwva, 

33 /cat tSod 7 rAetov 'Iwva cS 8 e. OdSet? Ad^vov a(//a? et? KpvTTTTjv 
TidTjOW , aAA* C 77 t TTfV Xv^vlav, LVa Ot €t( 77 rop€!/o'/X€VOt TO 

34 <f>eyyos pXeTTtoaw. 6 Ad^vo? toA ocd/xaTo? eonv o 6<f>6aXp,6s 
aov. orav 6 d<£ 0 aA/xo? oou a 7 rAofl? rj, /cat oAov to awfia 
aov (fxjjrewov ear tv irrav 8 e Trovqpos fj, /cat to oco/xd oou 

35 o/coTctvov. cr/coTr€t oflv /X17 to <£d/? to eV oot o/coto? cotIv. 

36 el oflv to ad>/xa ool» oAov <f>wT€ivov t fiij e^ov /xepo? Tt o/co- 
Tctvov, eoTat <f>WT€ivov oXov co? crrav o Ad^vo? rfj aarpairfi 
<I>wti£j} ae. 

37 'Ev Se toj \a\rjaai airrov rjpwTa a vtov <Z>apioato'? Tt? 

38 0770 /? api0TT}07} Trap' adnp* etoeAfltuv Se aveWoev. o Se 
<Z>aptoato? tStdv eOavfiaaev on ov tt potrov ipaTTrladr) n po 

39 Tofl aplarov. ehrev Se o Kvpios TTpos airrov, Nvv d/xet? ot 
<PapioaXot to e£w 9 ev rov irorriplov Kal rov mva/co? /cafla- 
pl^ere, to Sc eawBev vp,wv yepLei apTrayrjs Kal 7 T 0 VT]plas. 

40 a<j>povcs, ovx o TTOt/fjoas to e£a> 0 ev /cat to eawdev eTrolrjaev; 

41 ttXtjv Ta evo^ra So'tc eXerjfLoavv^v, /cat tSofl arravra /caflapa 

42 fl/xtv ccrTtv. aAAa oflat vpuv Tot? ^aptcratot?, oti a 7 roSeKa- 
toAtc to TjSflocr/xov /cat to 7 T 7 jyavov /cat 7 rav Aa^avov, Kal 
Trapepx^ade ttjv Kplaiv /cat tt)v ay airrov tov 0 eov‘ TavTa 

43 cSct TToiijaai /ca/cetva /xt^ rrapeivat,, oflat fl/xtv Tot? 

29 - 33 : Mt. 12 . 38 - 42 . 34 - 36 : Mt. 6 . 22 - 23 . 39*5* : Mt. 23 . 1 - 36 . 
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ACCORDING TO LUKE II. 29-43 

While the crowds were flocking together, He said, “ This 29 
generation is an evil generation. It is seeking a sign, and no 
sign shall be given to it except the sign of Jonah. For as 30 
Jonah was a sign to the Ninevites, so too will the Son of 
Man * be to this generation. The queen of the south will 31 
rise up at the judgment with the men of this generation and 
condemn them, because she came from the ends of the 
earth to hear the wisdom of Solomon; and see, something 
more than Solomon is here. The men of Nineveh will 32 
stand up at the judgment with this generation and con¬ 
demn it, because they repented at the preaching of Jonah; 
and see, something more than Jonah is here. 

“ No one lights a lamp and puts it in a hidden place, but 33 
on a lamp-stand in order that those who come in may see 
the light. The lamp of your body is your eye. When your 34 
eye is sound your whole body also is light; but when it is 
evil, your body also is dark. Consider whether the light in 35 
you is darkness. If your whole body is light, having no part 36 
dark, it will be wholly light as when a lamp by its brilliance 
gives you light.” 

When He had spoken, a Pharisee * invited Him to a meal 37 
with him; He went in and sat * at table. The Pharisee, 38 
seeing this, was astonished that He had not washed a before 
the meal. The Lord said to him, “ Now b you Pharisees 39 
clean the outside of the cup and the dish, but the inside of 
you is full of rapacity and evil. Fools,* did not He who 40 
made the outside make the inside also? But give for alms 41 
the things which are within, and all things will be clean for 
you. But alas for you Pharisees! because you tithe c mint, 42 
rue and every kind of herb, and ignore justice and love 
for God. d You should have done the former, and not ig¬ 
nored the latter. Alas for you Pharisees! because you love 43 
a That is, ritually . b Temporal. 

c That is, give the tenth part as a religious duty. 
d Or, the love of God. 


F 
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KATA AOYKAN 


ii. 44— 12. 3 

0aptaatot?, ort dyanare t^v 7rpa/TO/cadeSptav eV rat? 

44 auvaycuyat? /cat to us* aa7raapou? eV rats* ayopat?. ouat 
up tv, ort care cos* ra pvTjpeta ra aSr^Aa, /cat ot dvdpojnoL 

45 7rept7raTouvre? eVavtu ou/c ot'Saatv. *.,47ro/cptdet? Se' rt? rd/v 
vopt/cd/v Ae'yet aura), JiSaa/caAe, ram Ae'ycuv icat T^pa? 

4 G u£pt£et?. 6 Se ef 7 rev, /Cat up,tv rot? vopt/cot? ouat, on 
< pOpTL^€T€ TOU? aV0paj77*OU? </>OpTta $V<JpaOT<lKTa, Kdl dVTol 
€Vi TCOV Sa/CTuAoJV Upd/V OU 7TpOOlfiaV€T€ rot? (j)OpTLOlS. 

47 ouat up tv, ort ot/coSopetre ra pvrjpeta rd/v 7 Tpo<f>r]Twv t Kai 

48 ot 7rarepe? upd/v aTre'/cretvav aurou?. apa paprupe'? eare 
/cat auveuSo/cetre rot? epyot? rd/v irarepcov upd/v, on aurot 

49 pev a77e/CT€tvav aurou?, upet? Se ot/coSopetre. Sta rouro 
/cat 77 ao(j>ia rou ®eou ef7rev, Mn-oareAd/ et? aurou? 77po- 
(j>rjTas /cat a7roardAou?, /cat ef aurd/v a7ro/crevouatv /cat 

50 Sttufouatv, tva €*£77x77^77 to atpa 7ravra/v rd/v 7Tpo<f>7)Td>v 
to e’/c^uwopevov a7ro KaTajdoArjs /cocrpou a7ro tt}? yevea? 

51 rauTTy?, a7ro atparo? /IjSeA ecu? atparo? Za^aptou rou 
an-oAopevou perafu rou duataarTjptou /cat rou ot/cou* vat, 

52 Ae'yco up tv, e *£77x77 #77 aer at a7ro T77? yevea? TauVq?. ouat 
uptv rot? vopt*ot?, ort rjpaT€ ttjv *AetSa ttJ? yvcoaecos*' 
aurot ou* etaT^Adare /cat rou? etaep^opeVou? eVa/Auaare. 

53 /Ca*etdev e’^eAdovro? aurou rjp^avTO ot ypapparet? /cat ot 
0aptaatot Setvd/? eve'^etv /cat d7roaropart£etv aurov 7T€pl 

54 77-Aetdva/v, eVeSpeuovre? aurov drjpevaa t rt e/c rou aroparos* 
aurou. 

12 1 *Ev oh emauva^detad/v rd/v puptaSa/v rou o^Aou, d/are 
*ara 7 raretv oAAtJAou?, T^p^aro Aeyetv 7 rpo? rou? pa^ra? 
aurou 7rpd)Tov t IJpocrex^TC e'aurot? ano TTfS £>vp,r)s TWV 

2 0aptaata/v, 77x1? ear tv U7rd*ptat?. ouSev Sc cruy/ce/caAup- 
pevov ear tv o ou/c d7TOKaAv<f>dr)0€Ta(, t /cat /cpuTrrov o ou 

3 yva/adTjaerat. avd* cov oaa ev Tfj okotlo. etTrare ev rep 
<j)ojT t a/couadTjaerat, /cat o 7rpo? to ou? eAaAT^aare ev rot? 


2-9: Mt. 10. 26-33. 
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the chief seat in synagogues * and salutations in the 
market-places. Alas for you! because you are like tombs 44 
which are not obvious, and men as they walk over them do 
not know it.” 

One of the teachers of the Law * answered Him, 45 
“ Teacher,* when You say these things You insult us also.” 

He said, “ Alas for you also who are teachers of the Law! 46 
because you load men with burdens which are hard to 
carry, and you yourselves do not touch the burdens with 
one of your fingers. Alas for you! because you build the 47 
tombs of the prophets, and your fathers killed them. You 48 
then are witnesses to, and approve of, the deeds of your 
fathers, because they killed them and you are building. 
Because of this the Wisdom of God said, 1 I shall send 49 
prophets and apostles * among them, and they will kill and 
persecute some of them, in order that the blood of all the 50 
prophets, shed since the creation of the world, may be 
avenged on 0 this generation, from the blood of Abel to the 51 
blood of Zacharias who perished between the altar and the 
House.’ 6 Yes, I say to you, it will be avenged on this 
generation. Alas for you teachers of the Law! because you 52 
have taken away the key of knowledge; you have not your¬ 
selves entered and you have stopped those who were 
entering.” 

When He went out from there the scribes * and the 53 
Pharisees * became very hostile and questioned Him closely 
on many matters; they were lying in wait to pounce on 54 
something He might say. 

About this time, when thousands of people had collected, 12 
so that they trod one upon another, first He spoke c to His 
disciples and said, “ Beware of the leaven of the Pharisees,* 
which is hypocrisy. Nothing is covered that shall not be 2 
revealed, and nothing hidden that shall not become known; 
because d what you have said in the darkness shall be heard 3 
in the light, and what you have whispered in the inner 

0 Lit., may be sought out from, 6 That is, the inner part of the Temple. 

c Or, He spoke mainly. d Or, therefore. 
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is. 4-20 

4 TapeloLS KTjpvxOrjaerai irrl twv SwpaTwv. Aiyw Se vpTv 
rots' ((>lXols pov, fJLTj (froprjOrjTe oltto twv drroKTewovrwv to 
owpa Kal peTa ravra prj e\ovTtuv rreptaaoTepov tl iroirjaai. 

5 vnoSel^w Se vplv Tiva (poprjOrjre- (f>ofhj6r)Te tov peTa to 
a7TOKT€ivai e^ovra *£ovatav ipfiaXelv els tt)V yiew av. 

6 vat, Ae'ytu vplv , tovtov <poprj6r)Te. | ou^l rrevre urpovOia 
moAouvrat ao-o-aptW Sdo; Kat ev ef avraiv ovk ecmv 

7 irTLXeXrjGpivov ivwmov tov ©eov. aAAa Kat at rpt^es' Trjs 
K€<f>aXfjs vpwv irauai rjpldprjvraL. prj <f>of3eLo6e' ttoXXwv 

8 c JTpovdUov 8ia<f>€peT€. Xiyw Se vplv, 77 'as' os' av opoXoyrjarj 
iv ipol epiTTpooOcv twv dvdpwrrwv, Kat 6 Ylos tov av- 
dpwrrov opoXoyrjoeL iv aifTW epTrpoodev twv ayyeXwv tov 

9 ©eov * o Se dpvrjodpevos pie evtomov twv dvOpwrrwv dirap- 

io vrjdrjoeTaL eVtumov twv ayye'Acov tov ©eov. Kal nas os' 

epet Aoyov els tov Ylov tov avdpwTrov, a<f>edijoeTaL avrur 
tw Se els to "Ayiov Ilvevpa f$Xao<f>rjprjoavTL ovk d<f>edrj- 

i r crerat. orav Se elo<f>epwcnv vpas in t Tils' crvvaywyds Kal ra? 
dpxds Kal tols i£ovalas, prj pepipvaTe ttws aTToXoyrjorjade 

12 rj tl eiTTTfTe • to yap * Ay tov IJvevpia StSafet vpas iv avTjj 

13 Tjj wpa a Set et7retv. Ehrev 8i tls ck tov o^Aou aurai, 
AidaoKaXe, ehre tw dSeX<f>w piov peplaaadaL peT ipov 

14 ttjv KXrjpovoplav. o Se elnev aifTW, u Avdpwrre, tls pit 

15 KaTeoTTjoev KpiTTjV rj pepLGrijV i<j >* vpids; ehrev Se npos 
avTods , 'Opare Kal <f>vXdooeode ano nacrqs nXcovegias, 
otl ovk iv tw TTepLoaevecv tlvl rj £wrj avTOV eortv eK raiv 

16 v7rapxovrwv avTov. Ehrev Se TrapafloXrjv 7 rpos aifTOVs 

17 Ae'ytuv, *AvdpwTrov rtvos' ttXovglov ev<f> 6 pr)oev rj ^topa. Kal 
SieXoyl^eTo iv e'auroj Ae'ycov, Tl TTOLrjcrw, otl ovk e^to nov 

18 (Tvvd£w tovs Kapnovs p^ov; Kal ehrev, Tovto rroirjow' 
KaOeXw piov rds* drrodrjKas Kat pel^ovas otVoSo/Lt^aco, Kat 

19 cruvd^w earet rravra tov oltov Kal ra ayafla p ov, Kat ipw 
TTj ifwxfj pwv, 'Evx'rjt ^X €ts> TToXXd dyaOd Kelpeva els €Trj 

20 rroXXd * ava7radov, <f>dye, rrle, ev<f>palvov. efT^ev Se aifTW 6 

©eos, y A(f>pWV, TaVTTj Tjj WKtI TTjV IpVXTjV GOV aTTaLTOVGLV 
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12 . 4-20 

rooms shall be proclaimed on the house-tops. I say to you 4 
who are My friends, do not be afraid of those who kill the 
body and after that have nothing more that they can do. 

I shall show you whom to fear; fear Him who after killing 5 
has the power to throw into Gehenna.* Yes, I tell you, 
fear Him. Are not five sparrows sold for two assaria ?° Yet 6 
in the presence of God not one of them is forgotten. But 7 
even the hairs of your head have all been counted. Do not 
be afraid; you are of more value than many sparrows. I 8 
tell you, everyone who acknowledges Me before men, the 
Son of Man * will also acknowledge him before the angels * 
of God. Whoever disowns Me before men will be dis- 9 
owned before the angels of God. Everyone who speaks a 10 
word against the Son of Man, it will be forgiven him, but 
whoever blasphemes * against the Holy Spirit,* it will not 
be forgiven him. When they bring you before syna- 11 
gogues,* before rulers and authorities, do not be anxious 
how you will defend yourselves, or what you will say, for 12 
the Holy Spirit will teach you at that time what you must 
say.” 

A man from the crowd said to Him, “ Teacher,* tell my 13 
brother to divide the inheritance with me.” He said to 14 
him, “ Man, who set Me over you as a judge or an allo¬ 
cator? ” He said to them, “ Take care, be on your guard 15 
against every form of greed, because abundance of posses¬ 
sions does not make a man’s life. 6 ” He told them a 16 
parable:* “The farm of a rich man yielded well. He 17 
debated with himself, ‘ What shall I do ? I have no place to 
store my crops.’ He said, ‘ This is what I shall do: I shall 18 
pull down my barns and build larger ones, and there I shall 
store all my wheat and goods; and I shall say to myself, 19 
You c have goods laid up in plenty for many years. Rest, 
eat, drink and enjoy yourself.’ But God said to him, 1 Fool,* 20 
this night your life is demanded from you. Whose will those 

0 See Appendix. 

b Lit., not in the abundance that a man has, is his life from his possessions. 

c Lit., to my soul , Soul , you . . . 
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12. 21-37 

21 &7TO crow■ a Se rfroifiaoas, rivt Sara t; ovrws 6 Orfcravpl^cov 

22 iavrcp KOLL flT) €LS* &€OV 7 tXoVTCl)V. EItTZV $€ TTpOS TOWS' 
fiaOrfras avrov, At a towto Xe'yco vfiZv fir) fieptfivare rrj 
ifrvxfj vfiwv rt <f)dyr)re, fir)8e tqj adofian vfiwv rt €v8v(jr)oQe. 

23 r) yap 4* V X1 evnv rrjs rpo<f>rjs /cat to crcvfia rod 

24 ivhvfiaros. Karavorfcrare tows' /copa/cas, on ow < 777 et- 
povcnv ow8e Oept^ovcnv, ols ovk ear tv rafieZov owSc a770- 
dr)KT), /cat o ©eos* rpe<f>et avrovs * 770 craj fiaXXov vfieZs 

25 8ia<f>ep€T€ TOW 77€T€IVQJV. rtS 8e 6^ VflCOV fl€plflVtl)V 

26 SwvaTat €77t TTfv rfXiKiav avrov rrpoadeZvat Trrjyyv; el odv 
ovSe iXa^LCTTov hvvaaOe, rt 77ept ra/v Aot77a/v fieptfivare; 

27 Karavorfaare ra Kptva, 7 tcos ovre vr)6e t owt€ ixfraivet' 
Xeyoj 8e vfiZv dr t ow8e EoXofitov ev naar) rrj 86£rj avrov 

28 77 eptefdaXero cvs ev rovrwv. el he ev aypcp rov xoprov ovra 
arffiepov /cat awptov ek teXifiavov fiaXXofievov 6 Oeos ovr cos' 

29 dfi^td^et, 770 C 70 J fiaXXov vfias, dAtyo77ta-Tot. /cat w/X€ts“ fir) 
'QryreZre ri <f)dyr)re /cat rt 7Ttr)re, /cat fir) fieretopi^eaSe' 

30 | ravra yap ndvra ra eBvr) rov Koofiov em'Qrfrovoiv • w/ia/v 

31 Se o Tlarrfp olhev dr t XPV^ €T€ Tovrwv rrXrfv 'Qtfretre rrfv 
fiaatXetav avrov, /cat TawTa rravra npoare8r)aerat vfitv. 

32 Mr) <f)opov, to fUKpov 7Tolfivtov' on evSoKrfoev 6 IJarrfp 

33 w/xd/y Sowvat vfilv rrfv fiaatXetav. TlwXrfaare ra vrrap- 
Xovra vfitjjv /cat SoTe eXer)fioavvr)V‘ rrotrfaare eavroZs 
fdaXXavna fir) rraXatovfieva, 6 r)aavpov dveKXei 7 Trov ev roZs 
ovpavoZs, 0770W KXerrrrfs ovk eyyt^et owSe ctt)? Sta<£#etpet* 

34 0770W yap €artv o Orjaavpds vptcdv, e’/cet /cat tJ /cap8ta 

35 vfiwv earat. u E(jrw<jav ai Salves Vficvv Trepte^ojvfievai 

36 /cat ot Awyvot Katofievor /cat vfiets dfiotot dv0pdj7Tots 
rrpoahexofievots rov Kvpiov eavrd>v t rrore avaXvarj €K rwv 
ydfituv, Iva eXOovros Kal Kpovaavros ew^e'ews' avot^toatv 

37 auTw. fiaKaptot ot SowAot eKeZvot , ows eX8d>v 6 Kvptos 
evprfcret ypr)yopovvras‘ afir)v Aeycw vfiZv on rrept^woerat 
/cat avaKXtveZ awTows* Kal 7rapeXd(jjv Sta/co^rjact awTot?. 

22-31: Mt. 6. 25-33. 33 " 34 : Mt. 6. 20-21. 
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things be which you have prepared ? * Such is the man who 21 
stores up treasure for himself, and is not rich with God. a ” 

He said to His disciples, “ Therefore I tell you not to be 22 
anxious about your life, what you are to eat, nor about 
your body, what you are to wear. Life is more than food, 23 
and the body than clothes. Consider the crows; they do 24 
not sow or reap; they have no store-room or barn; yet 
God feeds them. Of how much more value are you than 
the birds! Which of you by being anxious can add a cubit b 25 
to the length of his life ? c If then you are not able to do even 26 
the smallest thing, why are you anxious about the rest? 
Consider the lilies; d they neither spin nor weave; but I tell 27 
you that not even Solomon in all his glory was dressed like 
one of these. If God clothes in this way the grass, which is 2O 
in the field today and is thrown into the furnace tomorrow, 
how much more will He clothe e you, men of little faith! 
You yourselves, do not seek for what you are to eat or what 29 
you are to drink, and do not be worried. All the nations 30 
of the world seek for these things; but as for you, your 
Father knows that you need them. Seek instead His 31 
Kingdom,* and these shall all be given you in addition. 

Do not be afraid, little flock; your Father has resolved to 32 
give you the Kingdom. 

“ Sell your possessions and give alms. Provide for your- 33 
selves purses which do not wear out, an inexhaustible 
treasure in heaven where no thief comes near and no moth 
destroys. For where your treasure is, there your heart also 34 
will be. 

“Be dressed in readiness 7 with your lamps burning; 35 
and be like men who are expecting their master’s return from 36 
the wedding-feast, in order that when he comes and knocks 
they may open for him at once. Blessed * are those slaves 37 
whom the master, when he comes, will find keeping watch. 

a That is, in the presence of God, c f. v. 33, or, in relation to God , cf. Rom. 

10. 12. 

b See Appendix. c Or, to his height. 

d Wild flowers whose species has not been identified with certainty. 

• Not in the Greek. 1 Lit., Let your waists be girded. 
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12. 38-52 

38 Kal eav ev rfj Sevrepa Kal eav ev rfj rplrr) <f>vXaKfj eXOr) Kal 

39 eupfl ovrwg, fiaKapLOL elmv eKetvoi. rovro 8 e yivdxjKere, on 
€L fj 8 et o oLKoSecTTTOTTjs ttolcl o)pa 6 KXenrrjg epxerai, OVK 

40 dv a<f>fjK€V SiopvxOrjvaL rov oIkov avrov. Kal vfieig ylvtodt 
eroifioi, on fj a>pa 01) 8 OKelre o Ytos* rov avdpwnov 

41 epx^rai. EItt ev 8e a vtw 6 Tlerpog, Kvpie, irpog f)fiag rrjv 

42 napapoXfjV ravrr^v Xeyeig 77 Kal npog navras; Kal ehrev 6 
Kvpiog, Tig apa earlv 6 7 narog oiKOVopog 6 (f>p 6 vLfiog, ov 
Karaerrijcrei 6 Kvpiog €7rt rrjg dtpairclag avrov rov 8ta8t- 

43 SoVat ev Kaipcp to atrofLerpiov; fiaKapiog 6 8ovXog eKetvog, 

44 ov eXdwv 6 KVpiog avrov evpijae t Troiovvra ovrwg, dXrjOwg 
Xeyw vfitv on eirl irdcriv rolg virapxovaiv avrov Karaarrjaei 

45 avrov. eav 8e £17777 6 8 ovXog eKelvog ev rfj /capSta avrov, 
Xpovl^ei 6 KVpiog fiov epx^erdai, Kal api^-qrai rv 7 rreiv rovg 
7ratSa? /cat Tas“ 7rat8tCT/cas*, eaffleiv re Kal ttIvciv Kal fiedv- 

48 <JK€<jdat, fj£ 6 KVpiog rov SouAou ckcIvov ev rjfiepa fj ov 
77pocrSo/ca /cat eV tupa fj ov yivuxjKei , /cat StyoTop^o-et 
avrov, Kal to fiepog avrov pierd ra>v anlcmov Orjcrei. 

47 eKelvog 8e o SouAo? o yvous* to 8 eXrpxa rov Kvplov avrov 
/cat pifj eroifiacrag 77 7701770x19 77po9 to 8 eXrifia avrov 8 apfj- 

48 aeTat 77oAAas“ o Se fif) yvovg, nonjcrag 8e a£ta TrXrjywv, 
haprjoerai oXlyag. iravn 8e w iSoOrj 7toXv, ttoXv ^rTjdrj- 
crerac nap' avrov, /cat w TrapeOevro ttoXv, TTepiaaorepov 

49 alrrjcrovcnv avrov. TIvp rjXSov ftaXelv elg rfjv yrjv, Kal rl 

50 deXoj el 77877 dv^<f>8j j. pdirncrfia 8e f3aTrnuSrjvai , /cat 

51 nwg o’t/ve^op.at ewg orov reXeadfj. SoKeire on elprjirqv 
TTapeyevopiTjv 8 ovva t ev rfj yfj; ovx t, Xeytu vfiiv, aAA* rj 

52 8 tafiepujfiov. ecrovra t yap a .770 rov vvv irevre ev oikoj ei^t 
8 ta fie fiep terfievoi, rpeig €77t 8valv /cat 8J0 eVt rpicrlv. 

39-46: Mt. 24. 43-51. 51-53! Mt. 10. 34-36. 
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In truth I tell you, he will gird himself, a seat * them at 
table, and come and attend on them. If he comes, whether 38 
in the second or in the third watch, 6 and finds them so, c 
blessed are those men. This you know, that if the house- 39 
holder had known at what time the thief was coming, he 
would not have let his house be broken into. You also be 40 
ready, because the Son of Man * is coming at a time that 
you do not expect.” 

Peter said to Him, “ Sir,* is it to us that You are address- 41 
ing this parable,* or to all men also?” The Lord said, 42 
“ Well, who is the trustworthy and prudent steward whom 
his master will set over his servants, to give them their ration 
of food at the proper time ? Blessed * is that slave whom 43 
his master, when he comes, will find so doing. I tell you 44 
truly that he will set him over all his possessions. But if that 45 
slave says in his heart, ‘ My master is a long time in coming,* 
and begins to beat the men-servants and women-servants, 
to eat and drink and to get drunk, the master of that slave 46 
will come on a day that he does not expect and at a time 
that he does not know, and will cut him in two and cause 
him to share the lot of the unfaithful. 

“ A slave who knew his master’s will and did not make 47 
ready or act according to his will, that slave will be beaten 
with many strokes; but he who, not knowing it, did what 48 
deserved a beating, will be beaten with few strokes. From 
everyone who has been given much, much will be required; 
from the one to whom much has been committed, all the 
more will be demanded. 

“ It is fire that I came to bring to the earth, and how I 49 
wish it were already kindled! I have a baptism* to be 50 
baptized with, and what stress I am under till it is ac¬ 
complished! Do you think that I came to give peace on 51 
the earth? No, I tell you, but rather, division! For from 52 
now in one house five will be divided, three against two 

a That is, tuck his loose garment into his belt. 

b Second watch: 9 p.m.-i2 midnight; third watch: 12-3 a.m. 

c That is, keeping watch. 
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ia- 53—*3* 8 

53 Scape piodrjaeTai narrjp ini via) /cat uios eiri iraTpi, 
firjTTjp ini dvyaripa /cat OuyaTTip cm tt|v pr|Tcpa f neudepa 
ini rrjv vvpaf) 7 ]V avrijs /cat vup.<J>T| cm tt|v irevOepav auTfjs. 

54 EXeyev 8e /cat rot? clots', "Or av ISrjre rrjv ve^iXrjv 
dvariXXovaav ini Svapwv, evdiws Xiyere oti "Opftpos 

55 epx €Tat » Ka i ylverai ovtws* /cat orav vorov nviovra, Xiyere 

56 ort Kavawv carat, /cat ytVerat. vnoKpirai , to npoawnov 
rrjs yrjs /cat rou oupavou otSare 8o/ct^ta£etv, rAi^i/ toi> 

57 Kaipov tovtov nws ovk olSare SoKipa^eiv ; 7 Y 8e /cat aft 

58 eavrwv ov Kpivere to 8t/catov; cos' yap urayets* ^teTa tou 
avnStKov gov in* apxovra iv ttj o8<p, 80s* ipyaalav arnjX- 
Aa^^at an' avrov, (ignore KaraovpTj G€ npos rov Kpirrjv , 
/cat 6 Kpirrjs 7rapa8a/cret ere rip npaKropi, /cat o' npaKrwp ere 

59 fiaXeZ els <f)vXaKrjv. Xiyw gol , ov prj i£iX 6 rjs ixeZdev ecus* 
/cat to €G\aTov Xenrov anoSws- 

13 1 Ilaprjaav Si nves iv airrcp to) Kacpw anayyiXXovres 
avrw nepi rwv FaXtXalwv <Lv to atpa IJeiXaros epu£ev 

2 perd rwv Bvglwv a vrwv. /cat anoKpt,deis etnev avroZs, 
AoKeZre on ol T^aAtAatot ouTOt apaprwXoi napa navras to vs 

3 raXiXalovs iyivovro, oti ravra nenovBaaiv; oi>xl» Xiyw 
vfxZv, aAA’ iav prj peravorjre, navres opoiws anoXeZaBe. 

4 77 ixeZvot ol 8e/ca /cat oktqj icf)' ovs eneaev 6 nvpyos iv rw 
ZXXwap /cat dneKTeivev avrovs, SoKeZre on avroi ocfieiXirat 
iyivovTO napa navras rovs dvBpwnovs tovs KaroiKovvras iv 

5 IepovaaXrjp; ovxl, Xiyw vpZv, aAA’ iav prj peravorjTe, 

6 navres opiolws anoXeZaBe. *EXeyev 8e ravnjv rrjv napa- 
ftoXrjv , Evktjv efyeV Tts* ne<f>xrrevpivrjv iv tw apneXwvi 
avrov, /cat rjXBev IpjTwv xapnov iv avrrj /cat ovx efipev. 

7 etnev 8e npos rov apneXovpyov t 'ISov rpla errj d<j>' 0$ 
epxopa t tpjTwv xapnov iv ttj gvktj ravrrj /cat ovx evpiGKW 

8 eKKoipov avrrjv Ivarl /cat rrjv yijv xarapyeZ; 6 Se ano- 
KptOeis Aeyet avrw, Kvpie, d<f>es avrrjv /cat rovro to ctos*, 


53: Mic. 7. 6. 
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and two against three. They will be divided, father against 53 
son, and son against father ; mother against daughter, and 
daughter against her mother ; mother-in-law against her 
daughter-in-law, and daughter-in-law against her mother-in-law” 
And to the crowds He said, “ When you see a cloud 54 
coming up in the west, at once you say, ‘ It will rain and 
so it does. And when you see that the south wind is 55 
blowing, you say, ‘ It will be hot and it is. Hypocrites, you 56 
know how to interpret the appearance of the earth and the 
sky; how is it that you do not know how to interpret this 
present time? Why do you not make your own judgment 57 
of what is right? While you 0 are going on the road with 58 
your opponent to a magistrate, make an effort to obtain a 
release from him, lest he should drag you before the judge, 
and the judge hand you over to the official and the official 
throw you into prison. I tell you, you shall not come out of 59 
it until you have paid the very last lepton. 

Just then some men came and told Him about the 13 
Galileans whose blood Pilate had mingled with their sacri¬ 
fices. He answered them, “ Do you think that those 2 
Galileans, because they suffered these things, were greater 
sinners * than all other Galileans? No, I tell you; but if 3 
you do not repent * you will all perish in the same way as 
they did. Or do you think that the eighteen, whom the 4 
tower in Siloam fell on and killed, were greater offenders c 
than all other inhabitants of Jerusalem? No, I tell you; 5 
but if you do not repent you will all perish in the same way 
as they did.” He told them this parable:* “ A man had a 6 
fig-tree which had been planted in his vineyard, and he 
came seeking fruit on it, but found none. He said to the 7 
gardener, ‘ For three years now I have come seeking fruit 
on this fig-tree and found none. Cut it down. Why is it 
also wasting the ground ? ’ He answered him, ‘ Leave it, 8 
a Singular. b See Appendix. c Lit., debtors. 
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9 €WS OTOV (TKai/jOJ 7 T€f)l aVTT)V Kdt fidXw KOTTpCd, \ KOV jLttV 
7 TOir} 07 } KdpTTOV €IS TO jLte'AAoV €L 8t ptT) ye, €KKOlpeIS aVTljv. 

10 T Hv 8e SiS^cr/ctt/v ev pua twv avvaywywv ev rots aap- 

11 fiaaiv. Kal tSoi) yvvrj fy nvevpia e^oucra acrOevetas ctt) 
Se/ca Kal oktw, Kal i)v avvKvnTovaa /cat pir) 8 vvapL€inrj 

12 dvaKViftat els to 7ravreAeV. tSa/v St avrrjv 6 * Irjaovs 

7TpO<J€<f>d)V7]<J€V Kal etneV dVT fj , AWt, dnoXeXv<Jai <1770 

13 dddeVelaS <JOV, Kal inedf^KeV €7T* aVTjj Tas X € Lp<*S‘ 

14 /cat napaxprjpia dvwpddidr /, /cat eSofafev tov Geov. ano- 
KptOels Se o apxicruvdywyos, ayavaKTwv or1 tw oafipaTw 
edepaTTevaev 6 * Irjaovs , eAeyev tw o^Atp oti *E£ fjfiepat 
elalv ev als Set e’pya£e< 70 ar eV auTaij ovv epxofJtevot 

15 depaneveade /cat p,r) Trj r)pi€pa tov aaftpaTov. aneKptdr) 
St adraj o Kvpios /cat elnev, * YVro/cptrat, e/caaros* vptwv 
tw crappaTw ov A Jet tov fiovv aJ tov rj tov ovov a7ro ttjs 

16 (f>aTV 7 ]s Kal dndywv noTt^et; Tavrqv 8e dvyaTepa Aftpaapi 
ovaav, Tjv e&Tjcrev o EaTavas tSou Se'/ca /cat oktw ctt), ovk 
eSet XvOrjvat a7ro tov Secr/xou tovtov Tjj rjpidpa tov crajS- 

17 /?arou; /cat raura Xeyovros aJroO KaTjjoxvvovro names 
oi dvriKeip,evoi avTw , /cat nas o o^Ao? excLtpev eVt Tracts 

18 tols €v 8 o£ols to is ytvop,€vots vn* avT ov. “EXeyev ovv, 
TLvt op,oia ecrrlv rj paatXeta tov Geov, /cat rtVt opLotwaw 

19 avnjv; dpiota ecrrlv kokkw otvdnews, ov Xafiwv dvQpwnos 
epaXev els tov Krjnov avTov, /cat 7 ]v^rj<rev /cat eyeveTo els 
SevSpov fjteya, /cat to irereiva toO oupavou Karco'K'qvwo’cv 

20 iv tois kXqSois auTou. Kal 7raAtv ef7rev, Ttvt opLotwaw 

21 TTjv paatXelav tov Geov; optola €<jtIv Cvp-J), rjv Xafiovaa 
yvvr) eveKpvijjev els a Xevpov aara Tpla, ews ov e^vfiwOT] 
oXov. 

22 Kal SienopeveTO /cara 7roAet? /cat /caz/xa? StSaa/ca/v /cat 

23 nopelav notovpievos ets* IepovaaX-qpi. Elnev Se tis avTw, 
Kvpte t el dXlyot ot crtu£djLtevot; o Se e?7Tev npos airrovs, 

24 | ‘^lycuvt^ecr^e etcreA^ettz Sta Trjs arevrjs ^Jpa?, ort 7roAAot, 

18-31: Mt. 13. 31-33, Mk. 4. 30-32. 19: Dn. 4. 12, Ezk. 17. 23. 
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sir, for this year also, till I have dug round it and put in 
manure; if it bears fruit in the future, well and good; 0 if 9 
not, you shall cut it down.’ 55 

He was teaching in one of the synagogues * on the 10 
Sabbath.* A woman was there b who for eighteen years n 
had had a spirit which made her weak; she was bent double 
and could not straighten herself at all. When Jesus saw 12 
her He called her to Him and said to her, “ Woman, you 
are released from your weakness, 55 and He laid His hands 13 
on her. She at once became erect again and began to give 
glory to God. Whereupon c the synagogue * officer, angry 14 
because Jesus had healed on the Sabbath, said to the crowd, 

“ There are six days in which work ought to be done; so 
come and be healed on them, and not on the Sabbath day. 55 
In answer to him the Lord said, “ Hypocrites, does not every 15 
one of you on the Sabbath release his ox or his ass from the 
stall and lead it away to water it? Ought not this woman, a 16 
daughter of Abraham, bound by Satan for eighteen years, 
to have been released from this bond on the Sabbath 
day? ” While He was saying this, all His opponents were 17 
put to shame, and the whole crowd rejoiced at all the 
glorious things which were being done by Him. 

He said, “ What is the Kingdom of God * like, and with 18 
what am I to compare it? It is like a mustard seed, which a 19 
man took and put in his garden; it grew and became a 
large tree, and the birds of the air roosted in its branches” 
Again He said, “ With what am I to compare the Kingdom 20 
of God? It is like leaven, which a woman took and hid in 21 
three seahs d of wheat flour till all of it was leavened. 55 

He passed through city after city and village after 22 
village, teaching and journeying to Jerusalem. Someone 23 
said to Him, “ Sir,* are those who are being saved few in 
number? 55 He said to them, “ Strive to go in through the 24 
narrow door, for many, I tell you, will seek to enter and 

0 Well and good 13 not in the Greek. 
b Lit., Behold, a woman was. 
c Lit., Answering. d See Appendix. 
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25 Ae'ytu vyuv, ^rr/aovoiv eloeXSelv Kal ovk laxvaovaiv. afi 
ov av iyepOfj 6 olKoSecnrorrjs Kal curo/cAeicr^ rfjv Ovpav, Kal 
dp^r\oOe e£c o ear aval Kal Kpoveiv rr}V Ovpav Xiyovres, 
Kvpie, Kvpie, avoi£ov rjplv, Kal a7TOKpiOels ipei vplv, 

26 Ovk olSa vpds 7 roOev core, rore ap^ecrde Xiyeiv, ’ E(f>ayopev 
ivcomov crov Kal eTriopev, Kal iv rats 7 rXarelais rjpwv 

27 eSi'Sa £as‘ \ Kal ipe t* Aeytu vpiv, Ovk otSa rroOev lari' 

28 aTTOCTTTjTe air* cjiou TrdvTcs cpya/rai tt)s aSixias. Ikci 
ecrrai 6 KXavOpos Kal 6 ftpvypos rcdv oSovtcuv, oray oiprjcrOe 
Aftpaap Kal IcraaK Kal IaKOjft Kal 7 ravras tovs 7 Tpo<f>rjras 
Iv rfj ftacnXela rov Oeov, vpas Se eKpaXXopivovs itco. 

29 Kal rj£ovoiv diro dvaToXaiv Kal Suo-pAv Kal airo (Boppd Kal 

30 vorov, Kal dvaKXiOrjcrovrai Iv rfj ftacnXela rov &eov. Kal 
180 v elalv ecryarot 01 ecrovrai rrpGiroi, Kal elcrlv jrpwroi o? 

31 ecrovrai ecryarot. *Ev avrfj rfj tup a 7 rpocrrjX 0 dv rives 
Oapiaaloi A iyovres avra>, "E^eXOe Kal 7 ropevov ivrevOev, 

32 on 'HpwBrjs OiXei <J€ a 7 TOKreivai. Kal ehrev avrois, 

Ilopevdivres curare rfj aXa) 7 T€Ki ravrr), 9 ISov Ik ftaXXcv 
Saipovia Kal laaeis aTroreXat crrjpepov Kal auptoy, Kal rfj 

33 rplrrj reXeiovpai. TrXrjv Set pe c rrjpepov Kal avpiov Kal rfj 
lyopiivrf nopeveoOai, on ovk eySe^erat 7 Tporfurjrrjv drro- 

34 Xicrdai e£t 0 IepovoaXrjp. IepovoaXrjp IepovoaXrjp, r) 
airoKreivovoa rovs TTpo<f>rjras /cat XidoftoXovoa rovs arreoraX- 
pevovs rrpos avrrjv, rrooaKis rjOiXrjoa imovva^ai ra 
riKVa crov oy rporrov opvi£ rrjv iavrrjs voooiav vi to rd? 

35 rrripvyas » Kal ovk rjdeXrjoare. ISov d<J>t€Tai up.iv d 
oIkos upwv. Ae'ytu vpuv on ov prj I'S rjri pe ea>s ^e 1 
ore eirrrjre, 

EuAoyTjpevos d ep^opevos ev ovopan Kupiou. 

14 i Kal lyivero eV ra) eAdeiy aurov els oIkov nvos rcov 
apxovrajv ra>v 0 apiaaiiov oaftftarev (f>ayetv aprov, Kal 

27: Ps. 6. 8. 28-29: Mt. 8. 11-12. 29: Ps. 107. 3, Is. 49. 12. 34 “ 35 : 

Mt. 23. 37-39. 35: Jer. 12. 7; 22. 5, Ps. 118. 26. 
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will not be able. When the householder gets up and shuts 25 
the door, and you stand outside and knock at the door 
saying, ‘ Sir, sir, open to us he will answer, 4 I do not 

know where you come from \ Then you will say, * We 26 
ate and drank in your presence, and you taught in our 
streets.’ But he will say, { I tell you, I do not know where 27 
you come from; leave me , all you workers of wickedness 
There will be weeping and gnashing of teeth there, when 28 
you see Abraham, Isaac and Jacob, and all the prophets, 
in the Kingdom of God,* but yourselves put 0 outside. 
They will come from east and west, from north and south, and 29 
will sit * at table in the Kingdom of God. Indeed, 6 some 30 
are last who will be first, some are first who will be last.” 

At that time some Pharisees * came to Him and said, 31 
“ Go away from here and continue Your journey. Herod 
wants to kill You.” He said to them, “ Go and tell that 32 
fox, £ Today and tomorrow I am driving out demons * and 
performing cures, and on the third day I shall bring My 
work to completion .* 0 Yet I must continue My journey 33 
today and tomorrow and the next day, because it is impos¬ 
sible that a prophet should perish outside Jerusalem, 
Jerusalem, Jerusalem, killer of the prophets and Stoner of 34 
those sent to her, how often I wanted to gather your 
children to Me, as a bird gathers together her brood 
under her wings, but you did not want it! See,^our house d 35 
is abandoned to you, I tell you, you will not see Me, until 
the time comes when you say, 

‘ Blessed is He who is coming * in the name * of the Lord .’ ” 

When He had entered the house of one of the chief men 14 
of the Pharisees * on the Sabbath * to eat a meal , 0 they 

a Lit., being put. b Lit., See. c Or, I shall be made perfect. 

d That is, the city of Jerusalem or, possibly, the Temple. 
e Lit., bread (see Glossary). 


46 



KATA AOYKAN 


* 4 - 2-17 

2 avTol fjaav rraparr]povpevot avrov. /cat t’Sod avOpojTTOs rts 

3 7J v v&pcoTTiKOS epTTpoaOev avrov. /cat a7ro/cpt0ets 6 'Irjaovs 
ctjrev TTpos rovs voptKods /cat 0aptaatovs Xeycov, "Effeanv 

4 ra> aaflfidrtp OepaTrevetv rj ov; | ot Se ijai/^aaav. /cat 

5 intXaftopevos laaaro avrov /cat aTreXvaev. /cat <1770/c /3 tflet? 
TTpos axrrovs etTrev, Tivos vpcbv vlos fj fdovs els <j>peap 
ireaetrat, /cat ovk evdetos avaaTraaet avrov ev rjpepa rov 

6 aaftfiarov; /cat ovk layyuav dvrarr ok ptOrjvat avrco TTpos 

7 raura. "EXeyev Se TTpos rovs KeKXrjpevovs TTapaftoXfjv, 
€tt 4 \cov ttcos ras TTpwroKXiolas e£eXeyovro t Xeytov TTpos 

8 avrovs , | ”Orav KXrjdfjs vtto rtvos els ydpovs t prj KaraKXtOfjs 
els tt)v TTpcoroKXialaVy pfynore evrtporepos crov fj KeKXrjpevos 

9 vt t* avrov , /cat eXOdtv 6 ae /cat adrov KaXeaas epet aot, 
A os rovrw roTrov, /cat rore dp^rj pera alcr^vvrjs rov 

10 evyarov roirov Kareyjeiv. aAA* oVav KXrjOrjs, iropevOeis 
avaTreae els rov eayarov rorrov, Iva orav eXOr) 6 KeKXrjKcus 
ae epeZ 001 , 0tXe, Trpoaavdftrjdt avwrepov • rore eara t aot 

11 So£a eviomov tto.vtcov rd>v avvavaKetpevtov aot. on ttols 6 
vifiwv eavrov raTretvtoOrjaerat, /cat o raTretvtuv eavrov 

12 vifiojOrjaer at. "EXeyev Se /cat rw /ce/cA^/cort adrov, "Orav 
TTotfjs aptarov rj 8et7rvov t pfj (fubvet rovs (frlXovs aov prfde 
rovs a8eX<j)ovs aov prj&e rovs avyyevets aov prjhe yelrovas 
TrXovalovs, prynore /cat adrot avrtKaXeatoatv ae /cat yevrjra t 

13 aot d.vraTTo 8 opa. aXX* orav Trotfjs dox^jv, KaXet Trrwxovs, 

14 dvaTnjpovs, x <*>Aou?, rv<f>Xovs * /cat paKaptos earj , art ovk 
exovatv dvraTToSovval aot * avraTroSodijaerat yap aot ev rfj 

15 dvaaraaet rtbv St/cattuv. M/codaa? Se rt? rwv avvava¬ 
Ketpevtov ravra cIttcv avrto, MaKaptos dans (j>ayerat 

16 a prov ev rfj fiaatXela rov &eov . o Se etnev avrto, "Av- 
OpojTTos rts eTTotet Sct 7 tvov peya, /cat eKaXeaev ttoXXovs, 

17 /cat aTrearetXev rov SouAov adrou rfj copa rov Seforvov 
elrrelv rots KeKXrjpevots, “EpxeaQe, ort ijSrj erotpa elat 


16-24: Mt. 22. 2-10. 
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were watching Him. In front of Him there was a man 2 
suffering from dropsy. Whereupon 0 Jesus said to the 3 
teachers of the Law * and to the Pharisees, “ Is it lawful to 
heal on the Sabbath or not? ” But they were silent. He 4 
took hold of the man, cured him and sent him away. Then 0 5 
He said to them, “ Which of you whose son or ox falls into 
a well, will not at once pull him out on the Sabbath day? ” 
They were not able to give Him an answer to this. 6 

He spoke a parable * to those who had been invited, as 7 
He watched how they were choosing the best places. He 
said to them, “ When you are invited by anyone to a 8 
wedding-feast do not sit * in the best place, in case a more 
important person than you has been invited by him, and he 9 
who invited both you and him comes and says to you, ‘ Give 
place to this man *; and then with shame you will take the 
last place. But when you are invited go and sit * in the 10 
last place, so that when he who has invited you comes he 
will say to you, ‘ Friend, come up higher.’ Then you will 
have honour in the presence of all who sit * with you; for 11 
everyone who raises himself high will be humbled, and he 
who humbles himself will be raised high.” He said also to 12 
the man who had invited Him, “ When you give a dinner 
or a feast do not ask your friends or your brothers or your 
relatives or rich neighbours, lest they invite you back and 
you are repaid. No, when you give a party invite the poor, 13 
the crippled, the lame, the blind; and you will be blessed,* 14 
because they have not the means to repay you; for you 
will be repaid at the resurrection of the righteous.” 

When one of those who were sitting with Him heard this 15 
he said to Him, “ Blessed * is the man who will eat b in the 
Kingdom of God.*” He said to him, “ A man was giving 16 
a great feast and invited many guests . 0 At the time of the 17 
feast he sent his slave to tell those who had been invited, 

a Lit., Answering. b Lit., eat bread (see Glossary). 

c Guests is not in the Greek. 
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18 navra. | Kal -qp^avro ano piag ndvreg TrapaireloBai. 6 
irpcorog ehrev a imp, *Aypov rpyopaa a, Kal €^6U avayKT)v 

19 e^eXBwv tSetv avrov eptord) ere, e\e 'n’o.pJJTTjpivov. Kal 
erepog ehrev, Zevyq fiodjv rjyopaaa irevre, Kal 7 Topevopai 

20 So/et/iacrat aiird' epcordj ere, e^e pe 7 rapr)r 7 )pevov. Kal 
erepog etnev, rwaiKa eyqpa, /eat Sta rovro ov Sdvaptat 

21 e’Afletv. /eat it apayevopevog 6 SouAo? eVetvo? a 7 njyyetAev 
rw tcvplcp avrov ravra. rore opyioBelg 6 ot/eoS £<7770x17? 
clnev tw SodAip avrov , "£feA 0 e ra^eco? et? xa? 7rAareta? 
/eat pvj 11a? rrjg 77oAecu?, /eat rod? 7 ttcu^ol»? /eat dpairqpovs 1 

22 /eat rv(f>Xovg Kal ^a/Aod? etcrayaye cuSe. /eat etnev 6 S00A0?, 

23 Kvpic, yeyovev o €77e'xafa?, /eat ext rorrog ecrxtV. /eat 
ef77ev o /edpto? 77po? rov SouAov, *£feA 0 e et? xa? oSod? /eat 
<f>payj itod? /cat avay/eaerov cloeXBeiv, tva yeptoBfj 6 of/eo? 

24 pov' Aeyco yap vpiv or t odSet? tow av8pd>v e/eetVcov rcuv 
K€kXt)P€V(ov yevoeral ptou tol» Set 7 rvou. 

25 ZWe 770 pedot'TO 8e a ora) o^Aot 77oAAot, /eat <7Tpa<£ei? 

26 ef 77 ev 77 / 30 ? adxod?, £7 rt? ep^exat 7 T/ 3 o? /Lte /eat 01) pttcret Toy 
narepa avrov /eat xr/y p-qrepa Kal rrjv yuyat/ea /eat ra 
xe'/eya /eat rod? aSeA<£od? /eat ra? aSeA<£a?, ext /eat x^y 

27 *{jvxi v ctdxou, 00 Sdvaxat efyat pov paBrirr^g. Kal oerrt? 
00 pacrra^cL rov oravpov avrov Kal ep^exat omaev pov , od 

28 8dyaxat etvat pov paByrrjg. Tig yap e*f dpudy fle'Acov 
7rdpyov ot/eoSoptT/aat ov\l TTpwrov KaBlaag ifrrjefil^et rrjv 

29 SandvTjv, el e^et et? dirapncrpov ; Iva pr) irore Bevrog 
avrov BcpiXiov /eat pt^ lerxyovrog e/ereAeaat navreg ol 

30 tfecopouvTe? dp^wvrai epnal^eiv avrw \ Xeyovreg cm 
Ovrog 6 dvBpioirog rjp^aro ot/eoSoptetv /eat od/e t<T\voev 

31 e/ereAeo’at. *// rt? /JaoxAed? 770 pevoptevo? crupfiaXelv 
ire pep paoiXeT et? TroXepov od^t KaSioag TTpcorov povXeverai 
el SwaTO? eortv ev SeVa ^tAta<7tv vTravrfjoai rat pera 

32 et/eoai ^tAtaScov ep\opivip iii avrov; el 8e /u.7/ ye, en 
aoTod TToppw ovrog Trpecrfietav aTrooretAa? epeora ra et? 

26-27: Mt. 10. 37-38. 
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‘ Come, for everything is now ready.’ They all with one 18 
accord began to excuse themselves. The first said to him, 

‘ I have bought a field and I must go out to see it. I ask 
you to consider me excused.’ Another said, ‘ I have bought 19 
five yoke of oxen and I am on my way to test them. I ask 
you to consider me excused.’ Another said, * I have 20 
married a wife, and for this reason I cannot come.’ The 21 
slave came and told his master these things. Then the 
householder became angry and said to his slave, ‘ Go out 
quickly into the streets and alleys of the city, and bring in 
here the poor, the crippled, the blind and the lame.’ The 22 
slave said, ‘ Sir, what you commanded has been done, and 
still there is room.’ The master said to the slave, ‘ Go out 23 
into the roads and hedges and make them come in, that 
my house may be filled. I tell you 0 that none of those who 24 
were invited shall taste my feast.’ ” 

Great crowds were going along with Him, and He turned 25 
and said to them, “ If anyone comes to Me and does not 26 
hate his father, mother, wife, children, brothers and sisters, 
even his own self also, he cannot be My disciple. He who 27 
does not carry his cross and come after Me cannot be My 
disciple. Which of you, wishing to build a tower, does not 28 
first sit down and estimate the cost, to see b if he has enough b 
to complete it, lest perhaps, when he has laid a foundation 29 
and is not able to finish, 0 all the onlookers should mock 
him, saying, ‘ This fellow began to build but was not able 30 
to finish ’ c ? Or what king, setting out to wage war with 31 
another king, does not first sit down and consider whether 
with ten thousand men he can meet him who comes against 
him with twenty thousand ? If he cannot, he sends envoys, 32 

a Plural. 

b To see and enough arc not in the Greek. 

c That is, the building. 
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"4- 33—*5- 15 

33 elprjvrjv. ovtcds ovv nds i£ vpd>v os ovk anoTaaaeTaL 
ndaLV rot? eavrov vnapxovcnv ov Svvarai etval pov paOrjT'qs- 

34 KaAov to aAas** iav Be /cat to aAas* pcopavOrj, iv tlvl 

35 apTvdrjcreTGU; ovre els yrjv ovre els Konptav evderov 
carty e£aj fiaAAovcnv avro. o eyojv cot a aKOvecv a/coueVco. 

15 1 r Haav Be iyyl^ovres a vtoj names oi reAwvai /cat ot 

2 apaprajAol a/codetv a vtov. /cat Bieyoyyv^ov ot 0 apto*atot 
/cat ot ypappaTels Aeyomes otl Ootos* apapTOjAovs 

3 77*/)ocrSe^€Tat /cat avveodieL auTots*. €?7T€v Se npos amovs 

4 Trjv napafioArjv TavTTjv Aeywv, Tls avdpcjnos e£ vpd>v os 
e^€t eKorov npopara /cat dnoAecrrj ev i£ avratv ov Kara- 
Aeinei rd ivevr\KovTa ivvea ev rij iprjpto /cat nopeverat ini 

5 to a7roAtuAds* ecos* fupfl avro; /cat evpdjv inLTlOrjaLV ini 

6 to vs atpovs avrov yaipajv, /cat iAdojv els tov oIkov <jvv- 
KaXet to vs </>lAovs /cat to vs yeirovas, Aeywv avTois, 
ZvvxdpyjTe poL t otl et Spov to npoflaTov pov to anoAtvAos . 

7 Aeycu vpiv otl ovtojs X a P°- * v T< ? ovpavw carat ini evi 
apapTOjAcp peTavoovvTt rj ini ivevriKoma iwea St/catots* 

8 otTLves ov XP € tav exovcnv peTavoias. *H tls yvvrj Bpaxpas 
exovaa Se/ca, iav cL7roAeo*7j Bpaxpvjv plav , ou^t anTeL 
Avxvov /cat aapol ttjv oIklov /cat £r)Tel inLpeAws ecus otov 

9 evprj ; /cat evpovaa ow/caAet Ta? </>tAas* /cat Tag* yeLTOvas 
Aeyoucra, EvvxdprjTe poL t otl evpov ttjv Bpaypty rjv ana)- 

10 Aeaa. ovtojs, Aeyw vplv, ytVfTat x a P & ivdintov twv 

11 ayyeAtuv too 0eov ini evi dpapTcoAat peTavoovmL. Etnev 

12 Be, *Avdpwnos tls et^ev Bvo viovs . /cat etnev 6 vewTepos 
avTwv tlo naTpl , Tldrep , Sos* poL to inL^dAAov pepos tt)s 

13 ouatas*. /cat StetAev auTOts* tov plov. | /cat /act’ ou 7roAAa? 
rjpepas avvayaycuv anama 6 vetoTepos vlos dneBrjpT]aev els 
X<vpav paKpdv , /cat e/cet BLeoKopnLaev tt)V ovalav a vtov 

14 £tuv aacoTcos*. SaTravT^aavTOs* 8e at;Tod ndma iyeveTO 
At pos laxvpa koto. tt)V ycopav iKetvrjv , /cat aoTOS* rjp^aTO 

15 vaTepeladaL. /cat nopevdeis iKoAAr}8r) ivi tljv noALTwv 

4-7: Mt. 18. 12-14. 
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while he 0 is still far ofT, to ask for terms of peace. In the 33 
same way, none of you who does not bid farewell to all his 
possessions can be My disciple. Salt is good; but if even 34 
the salt loses its taste with what can it be seasoned? It is 35 
useless both for the land and for the manure-heap. They 
throw it away. He who has ears to hear, let him hear.” 

All the tax-collectors and sinners * were drawing near to 15 
hear Him. The Pharisees * and the scribes * were grum- 2 
bling, saying, “ This fellow welcomes sinners and eats with 
them.” But He told them this parable:* “ What man of you 3,4 
who has a hundred sheep and loses one of them does not 
leave the ninety-nine in the wilderness 6 and go after the 
lost one till he finds it? When he has found it he puts it 5 
on his shoulders rejoicing; and when he has come home he 6 
calls together his friends and neighbours, saying to them, 

‘ Rejoice with me because I have found my sheep which 
was lost.’ I tell you that in the same way there will be 7 
rejoicing in heaven over one sinner who repents * rather 
than over ninety-nine righteous persons who do not need 
repentance. Or, what woman having ten drachmas/ if she 8 
loses one, does not light a lamp, sweep the house and search 
carefully till she finds it? When she has found it she calls 9 
together her friends and neighbours, saying, ‘ Rejoice with 
me because I have found the drachma which I lost.* I 10 
tell you, in the same way there is rejoicing among the 
angels * of God over one sinner who repents.” 

He said, “ A man had two sons. The younger of them u, 12 
said to his father, ‘ Father, give me my due share of the 
property 5 ; and he divided his possessions among them. 

Not many days later the younger son gathered everything 13 
together and went abroad to a distant country; there he 
squandered his property, living extravagantly/ When he 14 
had spent everything a severe famine occurred throughout 
that country, and he began to be in want. He went and 15 

a That is, the other king. b That is, uninhabited place. 

c See Appendix. d Or, in loose living. 

49 



KATA AOYKAN 


15. 16-30 

rrjs X^P a ^ ZKeivTjs, /cat eTrepuftev avrov els rovs aypovs 

16 avrov jSocr/ceiv x°tp ov s“ xal crre8vp.e 1 yepLioai rrjv koi- 
A lav avrov a. 71 o rwv Keparlcuv wv tjct8iov 01 ^otpot, /cat 

17 ovSels cStSou avrw. els eavrov Sc eXOwv ehrev > IIogoi 
pilcrdioi rov Trarpos piov Trepicrcrevovrai apTcuv, eyw Se 

18 Aip,a> aiSe aTToXXvpLaL. dvaaras TropevaopLcu irpos rov 
rrarepa piov Kal epw avrw, IJarep, TjpLaprov els tov ovpavov 

19 /cat evwmov crov, Kal ovKen elpX afto? KXrjdijvai vlos croir 

20 rrolrjaov pLe <Ls eva rwv pna8iwv crov. /cat avaoras' rjXdev 
irpos tov irarepa avrov. en Se auTou pLaKpav direxovros 
elhev av tov 6 irarrjp avrov /cat ecrirXay^iadrj , /cat SpapLwv 
eireirecrev eirl tov rpax^Xov avrov /cat KaTe<f>lX7)<jev avrov . 

21 ehrev Se avrw 6 vtos, IJarep, rjpLaprov els tov ovpavov /cat 
evwmov <rov t Kal ovkct t elpu aft os KXrj8rjvai vtos crov. 

22 ehrev Se 6 irarrjp irpos rovs SouAous aurou, Ta^i) i£evey- 
/care ttjv crroXrjv ttjv irpwrrjv /cat evSucrare avrov, /cat Sore 
Sa/cri/Atov els ttjv ^etpa a drov KaL viroSijpLara els rovs 

23 77-oSa?, | Kal <f>epere tov jiocfxov tov enrevrov, Ova are, Kal 

24 <f>ayovres ev<j>pav8wpLev, oti ovros 6 vlos p,ov veKpos rjv 
/cat a ve^rjerev, Kal rjv a77-oAa/Atus“ Kal evpedrj. /cat rjp£avro 

25 €v<f>palve<j8ai. rjv Se 6 vlos avrov 6 irpe<j/3vr€pos iv 
aypw' Kal ws ipxopLevos rjyyioev rfj ot/cta, ijKOVcrev 

26 ovpL<f>wvlas Kal ^opa/v, *at irpouKaXecrdpLevos eva rwv 

27 iralhwv iirvv8dvero rl av eirj ravra. 6 Se ehrev avrw on 
*0 d$eX<f>6s crov 17/cet, /cat eOvcrev 6 irarrjp crov tov pLocrxov 

28 rov enrevrov, on vyialvovra avrov aireXafiev. wpyicr8rj 
Se /cat ovk rjdeXev eicreXdetv' 6 Se Trarrjp avrov e£eX8wv 

29 irapeKaXet avrov. 6 Se airoKpidels elrrev rip rrarpl avrov, 
*/Sou rooavra errj SouAeJto crot /cat ot3Se770re ivroXrjv crov 
iraprjX8ov, /cat e/xot ovSeirore eStu/ca? ept<f>ov tva pLera rwv 

30 <f)tXwv pLov ev<f>pav8dr ore Se 6 vlos crov ovros o /cara- 
<f>aywv crov rov jStov pLera rd iv iropvwv fjX8ev, edveras avrw 
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ACCORDING TO LUKE 15. 16-30 

attached himself to a citizen of that country, and he sent 
him to his fields to feed pigs. He longed to fill his stomach 16 
with the carob a pods which the pigs were eating, and no 
one gave him anything. 6 He came to himself and said, 17 
‘ How many hired men of my father have more than enough 
food, 6 while I am dying here of hunger! I will get up and 18 
go to my father, and I will say to him, Father, I have sinned 
against heaven and in your sight, and I no longer deserve 19 
to be called your son. Make me like one of your hired 
men.’ He got up and went to his father. While he was 20 
still a long way off his father saw him and was moved with 
pity; he ran and embraced d and kissed him. The son 21 
said to him, ‘ Father, I have sinned against heaven and in 
your sight, and I no longer deserve to be called your son.* 
The father said to his slaves, ‘ Bring out quickly the best 22 
garment and put it on him, and give him a ring for his 
hand and shoes for his feet. Bring the fatted calf, kill e 23 
it, and let us eat and enjoy ourselves, because this son of 24 
mine was dead and has come to life again, he was lost and 
has been found.’ And they began to enjoy themselves. But 25 
his elder son was in the field, and as he came and approached 
the house he heard music and dancing. He called one of 26 
the servants and enquired what this was. He said to him, 27 
‘ Your brother has arrived, and your father has killed the 
fatted calf because he has received him back safe and 
sound. v But he was angry and would not go in. His father 28 
came out and entreated him. He answered his father, 1 All 29 
these years I have slaved for you, and I have never disobeyed 
an order of yours; but to me you have never given a kid 
that I might enjoy myself with my friends. But when this 30 
son of yours came, who has devoured your possessions with 

a A tree. 6 Anything is not in the Greek. c Lit., bread (see Glossary). 

d Lit .,fell on his neck. 

e The Greek word has the sense of ritual killing for food. See The 
Bible Translator, July 1961. f Safe and sound ; lit., in good health . 
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15. 31—16. 13 

31 TOU fJLOGXOV TOV (TLT€VTOV. 6 Sc cforev CLVTO), Tckvov, ad 

32 7 TC 1 VTOT€ jl€T* €piOV el, Kal 7 TOVTa TCL €pU1 ad CCTTtV €V(j)paV- 

Orjva t Sc Kal xapfjvai cSct, ort 6 dSeA</>os“ aov ovros veKpos 
fjv Kal e^yaev, Kal arroXojXdjs rfv Kal evpedy. 

16 i "EXey ev Sc Kal rrpos rods pLadyrds avrov, " Avdpcorros 

ns yv rrXovatos os elxev oiKOVopiov , /cat ouro? St eftXyOy 

2 aura/ d)s StaCT/copm^a/v ra vrrapxovra avrov. Kal (j)(ovyaas 
avrov elrrev aura/, Ti rovro a/codco rrepl aov; <X 7 rdSos“ rov 
Xoyov rrjs olKOvopilas croir ov yap Svvyay crt olKOVOpielv. 

3 elrrev Sc ev eavrw 6 oiKOVOpios , Ti rroiyaoj, on 6 Kvpios piov 
d</>atpetrat ryv oiKovopiiav an’ epiov; aKarrreiv ovk 

4 laxvtv Kal errairelv alaydyopai. eyvojv ri rroiyaco, Iva 
orav picraaraBcb c/c rrjs ot/covoptta? Scfci/vrat pie els rods 

5 oikovs avrcdv. /cat rrpoaKaXeaapievos eva eKaarov rd>v 
XpeoffieiXercov rov Kvplov avrov cA eyev rep rrpconp, Tloaov 

6 6<j>elXeis ra> KVpiw piov; Kal ehrev, 'EKarov paro vs iXalov. 
6 Sc elrrev aura), Jcfat aov ra ypapipiara /cat Kadlaas 

7 raxccus ypaifjov rrevryKovra. erreira erepco elrrev, Ed Sc 
rroaov 6 <f>eiXets; 6 Sc elrrev, 'EKarov Kopovs airov . /cat 
Xeyei avrw, Ae £at crou ra ypapipiara Kal ypdifsov oy&oy- 

8 Kovra. /cat errrjveaev 6 Kvpios rov oiKOVopiov rrjs aSt/cta? 
on cjipovlpiQJS errolyaev ■ on ot viol rov alwvos rovrov 
<f>povipudrepoi vrrep rods vlods rov <j>a>r 6 s els ryv yeveav 

9 ryv eavrcdv elaiv. Kal eyd> dpi tv Xeyoj, rroiyaare eavroZs 
(jylXovs c/c rov piapicovd rrjs aSt/cta?, Iva orav eKXlrrrj 

10 Se£a>vrat vpids els ras alcovlovs ciKyvds . o mar os ev 
eXaxlcrrtp Kal ev rroXXw maros eanv, Kal 6 ev cAa^tortp 

11 aSt/co? /cat ev rroXXw aSt/cos* eanv. el ovv ev rto aSt/ca> 
piapuuva marol ovk eyeveade, to aXydtvov rls vpilv marev- 

12 act; /cat el ev ra> aAAorpttp mcrrot ovk eyeveade, ro yp,e- 

13 repov rls Scocrct vpilv; OvBels olKerys Sdmrat Sued Kvplois 
SouAcdet^* y yap rov eva pnayaei /cat rov erepov ayarryaei, 
y evos dv 0 c£erat /cat rov erepov Kara<j)povyaeL. ov hvvaaBe 
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ACCORDING TO LUKE 15. 31— 16 . 13 

prostitutes, you killed the fatted calf for him.* He said to 31 
him, ‘ Son, you are always with me, and all I have is yours. 

We had to enjoy ourselves and be glad, because this brother 32 
of yours was dead and has come to life, he was lost and has 
been found.’ ” 

He said also to His disciples, “ There was a rich man 16 
who had an agent. This man was accused to him of 
squandering his possessions. He called him and said to 2 
him, 1 What is this that I hear about you? Render the 
account of your agency; for you can no longer be agent.’ 
The agent said to himself, ‘ What am I to do, since my master 3 
is taking the agency from me? I am not strong enough to 
dig, and I am ashamed to beg. I know what to do, in 4 
order that when I am removed from the agency men may 
welcome me into their homes.’ He called each one of his 5 
master’s debtors, and he said to the first, ‘ How much do 
you owe my master? 5 He said, ‘A hundred bats a of 6 
oil.’ He said to him, ‘ Take your bill; sit down quickly and 
write fifty.’ Then he said to another, ‘ And you, how much 7 
do you owe?’ He said, ‘A hundred kors 0 of wheat.’ 

He said to him, ‘ Take your bill and write eighty.’ The 8 
master praised the unrighteous * agent because he had 
acted prudently; for the sons * of this age are more prudent 
in relation to those of their own kind than the sons of light 
are. And I tell you, make friends for yourselves by means 9 
of unrighteous wealth, that when it fails they may welcome 
you into the eternal dwellings. He who is trustworthy in a 10 
very little is trustworthy also in much, and he who is 
unrighteous in a very little is unrighteous also in much. If n 
then you have not been trustworthy in the use of unrighteous 
wealth, who will entrust to you what is genuine? And if 12 
you have not been trustworthy in what is another’s, who 
will give you what is ours? No house-slave can serve two 13 
masters; for either he will hate the one and love the other, 
or he will be attached to one and despise the other. You 
cannot serve God and wealth.” 

0 See Appendix. 
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16. 14-28 

14 &€q> SooAedetv Kal papwva. "Hkovov Se ravra rravra /cat 
ol 0 apiaatoL <f >lAapyupoi vnapyovTcs, /cat d^epvKTrjpt^ov 

15 avrov . /cat etrrev avrots, 'Ypieis eVre ol St/cato ovt€9 
daVTOVS dvdiTTLOV TQJV dvBpdiTTOiV, 6 Se @€09 ytvo/cr/cet T<19 
KapSlas vptov' ort to dv avdpwirois vi/jrjXov fihdXvypa 

16 cVcomov tov ©cod. "Ecttlv 6 vopos Kal ol 7Tpo<j>7)Tat p^XP 1 
Ya/awotr arro Tore 77 jSaoxAeta tov @eod edayyeAt^eTat 

17 /cat 7Tas €ts* avrrjv /Sta^erat. ed/co770JT€pov Sc' donv tov 
ovpavov /cat ttjv yrjv TrapeXOtlv 77 tov vopov K€palav plav 

10 7T€<J€lv. Tlds 6 dnoXvojv tt)v yovat/ca avTov /cat yapwv 
eVepav pLOLX^vet, /cat 7709 o dnoXeXvpdvTjv an o avbpos 

19 yapcbv poix^vei. *^ 4 v 0 paj 77 O 9 Se rt 9 rjv 7 tXov<jlos , /cat 
e’veStSda/cero nop(j>vpav /cat flvaaov eixfrpaLvopevos Kad * 

20 Tfpdpav Xapnpws- tttojxos S d tls rjv ovopaTL Aa^apos 09 

21 dpdftXrjTO npos tov 7TvXd>va avTov elXKwpdvos | Kal dm- 
Bvpd\v X°P T acr^Tjvat 0770 twv 7 rt 7 rrdvra/v <1770 T779 Tpand^s 
tov 7tXov<jIov • aAAa /cat ol kvvcs dpxopevot dneXeLyov ra 

22 cA/ctj avTov. dydvcTo Sc a 77 o 0 avetv tov 7 ttqjx° v *at drreve- 
xOrjvat avTov 0770 tqjv ayydXwv els tov KoXnov Afipaap’ 

23 andOavcv 8d /cat o 77 Aodat 09 /cat eVa^Tj. /cat dv tw "At8r) 
drrdpas to 1)9 o<f)6aXpx>vs avTov, vnapxcov dv fiacrdvocs, op a 
Afipaap a7rd paKpodev /cat Ad^apov dv T0Z9 koXttois 

24 ai/Tod. /cat ai 5 ro 9 <f>ajvrj<jas et77ev, IJaTtp Aftpaap y 
dXdrjaov pe Kal ndpipov Aa^apov iva pdiprj to a/cpov tov 
Sa/cruAou avTov v 8 a tos Kal KaTaipvtjrj ttjv yXtoaaav pov t 

25 ort oSvvwpai dv Tjj <f>Xoyl TavTrj . etnev Se Afipaap, 
Te/cvov, pvrjcrdrjTL oti dneXafies cru ra ayaOa oov dv Tfj 
£0/77 aov t /cat Aa£,apos opolws ra /ca/ca* vuv Se tuSe rrapa- 

26 /caAetrat, ad Se oSuvaaat. Kal dv ndai tovtols p€Ta£v 
rjpwv /cat vpwv yaa/xa p^eya e’cm^pt/crat, 0770/9 ot 0 e / Aovre 9 
Sta^vat eWcu^ev 77^09 ^7009 7x17 Sd^o/rrat, ^x^Se e/cet^ev 

27 77po9 rjpas Sta 77 epdiCTtv. ef 77 €V Se^ *EpojTtu ae odv, rraTep , 

28 tva TrdpAprjs avTov et’9 tov of/cov too 770^09 pov' e^cu yap 
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ACCORDING TO LUKE l6. 14-28 

The Pharisees * also, who were money-lovers, were 14 
listening to all this and were sneering at Him. He said to 15 
them, “ You are those who in the sight of men claim to be 
right* with God, but God knows your hearts; for that 
which is highly regarded among men is an abomination in 
the sight of God. 

“ Until the time of John there were the Law * and the 16 
Prophets. Since then the Good News * of the Kingdom of 
God * is preached, and everyone forces his way into it. 

It is easier for heaven and earth to pass away than for one 17 
tittle 0 of the Law to be dropped. 6 Whoever divorces his 18 
wife and marries another commits adultery, and whoever 
marries a woman divorced from her husband commits 
adultery. 

“ There was a rich man. His clothes were of purple and 19 
fine linen, and he enjoyed himself in luxury every day. 
And there was a poor man named Lazarus who was laid at 20 
his gate covered with sores, and he longed to be filled with 21 
what fell from the rich man’s table; what is more, the dogs 
came and licked his sores. Then the poor man died and 22 
was carried by angels * to recline at Abraham’s right/ 
The rich man also died, and was buried. He lifted his eyes 23 
in Hades,* being in torment, and saw Abraham far away 
and Lazarus at his right. He called to him and said, 24 
‘ Father Abraham, have pity on me and send Lazarus to 
dip the tip of his finger in water and cool my tongue, be¬ 
cause I am in anguish in this flame.’ But Abraham said, 25 
‘ Son, remember that you received your good things in 
your life, just as Lazarus received bad things; but now he 
is comforted here, and you are in anguish. And besides 26 
all this a great chasm is fixed between us and you, d in order 
that those who wish to pass from here to you d may not be 
able, and that no one may cross over from there to us.* 

He said, ‘ I request you then, father, to send him to my 27 
father’s home, for I have five brothers, that he may give 28 

0 A small part of a Hebrew letter. b Lit., to fall. 

c Lit., by angels to Abraham's bosom. d Plural. 
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16. 29—17. 13 

rrevre aBeAcfyovs * ottws BiafiapTVprjTai avrols, Iva fir) Kal 

29 clutch eAfltucnv els tov rorrov t ovtov Trjs fiaaavov. A eyei 
aural Afipaafi, w £^oucrt Mcovaea Kal to vs rrpo^rjras' 

30 aKOVodrajoav aurcDv. 6 Se e?7rev, Ou^t, rrarep Afipaafi, 
aAA* eav rt? a 7 T 0 ve/cpcuv TTopevdfj rrpos a vtovs, pieravo- 

31 rjcrovcriv. etrrev Se auTai, El Afcuucrecus* Kal to>v rrpo<f>r)T<i>v 
ovk aKOVOvenv, ouSe kav tis €K veKpwv avacn-77 rreioQrfoovTai, 

17 1 Etrrev Be rrpos tovs fiaOrjras auTOU, 9 AvevBeKTov kuTiv 
tov fir) kAOeiv ra oxcu'SaAa, rrXr)V ouat St* ou epyerar 

2 AuatreAet aura) el A 160s pivAiKos rrepiKeiTai rrepl tov 
T pax^Xov avTov Kal eppirrrai els ttjv daAacrcrav , 77 iva 

3 aKavBaAloTf eva tu)v fiiKpwv tovtcov. rTpocreyeTe ka vtols. 
kav apidpTr) els ere 6 dBeA<f>os crou, krriTifirfaov aura), Kal 

4 kav fieTavorjcrr), a<f>es aura». Kal iav cWki? Trjs rffiepas 
afiapTTfcrr) els ere Kal eVra/a? Trjs rffiepas kmuTpei/jr) rrpos 

5 ere Ae'yaw, MeTavoa> t a<f>T) 0 €ts avTco. Kal elrrav ol arroerro - 

6 Aot tw Kvpicp t II pood es rffiiv rrioriv. etrrev Be 6 Kvpcos, 
El eyere rrioriv c bs kokkov oivarrews, e’Aeyere av rfj ovko- 
fiivtp TavTT), 9 Ekpl£w 9 tjtl Kal (f>VTev6r)T 1 iv rfj daXdoorp 

7 Kal vrrrfKovaev av vfitv. Tis Be vfiwv SouAov eycuv 
apoTpicovTa rj rroipbaivovra, os eloeXOovri €K tov aypov 

8 kpei aurai, Evdecos rrapeXQojv dvdrreoe ; aAA 5 ovyc epei 
avTW, *Eroifiaoov ri BeirrvrjOOJ, Kal rrept^coodfievos BcaKOvet 
fio t ea>? <f>dycv Kal rricu, Kal fiera ravra <f)dyeoai Kal meoai 

9 eru; fir) e^et ya/nv ral SouAcu eKeivtp otl irroirfcrev ra Bca- 

10 raydevra avTw; ou Bokco. ovtcos Kal vp,eTs> orav rroi- 
TfcrrfTe rravra ra Stara^eVra vfiiv, Xeyere otl AovAol 
aypeloi kofiev , otl o (L(f>eiXofiev rrotrjcrai rrerroLrjKafiev. 

11 Kal kyiveTO kv ra) rropeveoOai auTOV els IepovoaXrffi , 
Kal auro? BirfpxeTo Sta fieoov Eap,apias Kal TaXtXaias. 

12 Kal elcrepyopLevov aurou etff Tiva Kvjfirfv vrrrjVTrjaav aural 

13 Se/ea Xerrpol avBpeSj ot euTifuav rroppcoOev, | Kal a vtol 
rjpav (f)o> vrjv Xkyovres } > It)<jov ’^marara, iAerjcrov r)fias. 
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them a solemn warning, lest they also come to this place of 
torment.’ Abraham said to him, ‘ They have Moses and 29 
the Prophets; let them listen to them.’ But he said, ‘ No, 30 
father Abraham; but if someone comes to them from the 
dead they will repent.*’ He said to him, ‘ If they do not 31 
listen to Moses and the Prophets they will not be persuaded 
even if someone rises from the dead.’ ” 

He said to His disciples, " It is impossible that causes of 17 
falling away * should not come, but alas for the man through 
whom they come! It would be better for him if a millstone 2 
had been hung round his neck and he had been thrown 
into the sea, than that he should cause one of these little 
ones to fall away.* Beware! If your brother sins against 3 
you, check * him, and if he repents * forgive him. If he sins 4 
against you seven times in a day, and returns to you seven 
times in a day, and says, 4 I repent you shall forgive him.” 

The apostles * said to the Lord, “ Grant us faith. 0 ” The 5, 
Lord said, “ If you have faith like a mustard seed, you 
could say to this mulberry tree, ‘ Be uprooted and be 
planted in the sea ’, and it would obey you. 

“ Which of you who has a slave ploughing or tending 7 
sheep will say to him when he comes in from the field, 

1 Come along at once and sit down * to eat ’ ? Will he not 8 
rather say to him, ‘ Prepare my dinner, gird yourself b and 
attend on me while I eat and drink; after that, you shall 
eat and drink yourself 5 ? Does he thank that slave because 9 
he did what was commanded him? I think not. In the 10 
s.ame way, you also, when you have done all that was com¬ 
manded you, say, c ‘ We are worthless slaves; we have done 
what it was our duty to do.’ ” 

On His way to Jerusalem He was passing between Samaria 11 
and Galilee. As He entered a village ten lepers * met Him. 12 
They stopped some distance away and called out, “Jesus, 13 
0 Or, faith also. 

6 That is, tuck your loose garment into your belt. 
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17. I4-3O 

14 KCLl ISwV €ItT€V GLVTOIS, TlopevOeVTCS Cm$€l£aTC iaVTOVS 

to is icpeGaiv. /cat eyeveTO ev tw vrrayeiv avTovs eKaOa- 

15 ploOrjoav. els 8 c aVTwv t I8wv otl ladrj, vrreoTpeiftev 

16 fji€Ta (frajvrjs peyaXrjs So£d£a>v tov Qeov, Kal erreaev errl 
rrpocrwrrov rrapa tov s rroSas avrov evxapicrrwv avTW * Kal 

17 auros* EapapetTrjs. diTOKpidels 8c o * Itjgovs ehrev, 
i 0 Ovyl ol 8 c/ca eKadapioOrjoav ; ol ewea 770 C; | ov% cvpedrjcrav 

vrrooTpeipavTes Sovvai $o£av tw &ew el prj 6 aAA oyevrjs 

19 ovtos; Kal ehrev ai>Tw, ’Avauras 77 opedoir 77 ttlotls crov 
aecrwKev ac. 

20 * EirepwTT )0 els Sc vrro r wv &apioalwv 7rorc cp^crat 77 
j8aaiAeta tov &eov , drreKpidrj aGrots Kal ehrev , Ovk 

21 cp^erat rj j8aatAeta tov Beov peTa rr apaTrjprjcr ews, oi)8c 
epovcnv, ’/Sod cSSc rj, *I8ov c/cct* 180u yap rj fiacrtXela tov 

22 Beov ivTOS vpwv €<jtlv. Ehrev 8c rrpos tovs paOrjTas 
avrov , 'EXevoovrai Tjpepai ore emdvprjaeTe plav twv 
T jpepwv tov Yiov tov avdpwrrov tSetv Kal ovk oifiecrde . 

23 Kal ipovcriv vplv , ’/Sou c/cet, */8oi) tuSc- ^,77 cittcA^tc 

24 prjSe Siw^rjTe. warrep yap rj d<JTparrr) doTpdrTTOvaa etc 
r^s* G770 tov ovpavov els rrjv vr r* oGpaydv Xaprrei, ovtws 
carat /cat o Ytos row dv 0 ptu 77 oi/ cV rfj rjpepa avrov. 

25 rrpwrov Sc Set aGrov 77oAAa 7ra0etv /cat drrohoKipacrdrjvai 

26 a 7 rd r^s y eve as r a dr 77 s. /cat /Cantus' eyeveTO ev rats* 
rjpepais Nwe , ovtws carat /cat cV rats rjpepais tov Ylov 

27 rod avdpwrrov rjcrdiov, emvov , eyapovv, eyapl^ovro, a^pt 
tJs rjpepas curqAScv Nwc els ttjv KipwTov, /cat fjXdev 6 

20 KaTaKXvapos Kal amoXeaev arravras . opolws Kadws 
eyeveTO ev rat? rjpepais Awt’ rjcrdiov, €77tvov, rjyopa^ov, 

29 cVtuAouv, c</>drei>ov, wKohopow fj 8 c 77/xepa e£rjXdev Awt 
<1770 ZoSop-a/v, cppc^cv TTup [koi 0ciov] cltt' oupavou /cat 

30 a77tuAcacv a77a^ras. /card raOra carat 7^ rjpepa 6 Ylos 

141 Lv. 13. 49; 14. 2-32. 26-27: Mt. 24. 37-39. 37: Gn. 7. 7. 29: 

Gn. 19. 15, 24, 25. 
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Master, have pity on us.” When He saw them He said to 14 
them, “ Go, show yourselves to the priests.*” As they were 
going they were made clean. One of them, seeing that he 15 
had been cured, returned, giving glory to God with a loud 
voice ; and he fell on his face at His feet thanking Him. He 16 
was a Samaritan! Jesus answered, “ Were not the ten 17 
made clean? The nine, where are they? Were none found 18 
who returned to give glory to God, except this foreigner? ” 
And He said to him, “ Rise and go. Your faith has made 19 
you well.” 

When He was asked by the Pharisees * when the King- 20 
dom of God * was coming, He answered them, “ The 
Kingdom of God does not come while you watch for it. 
They will not say, ‘ Look, here it is *, or * Look, there it 21 
is \ In fact, 0 the Kingdom of God is among you.” 

He said to His disciples, “ A time b will come when you 22 
will long to see one of the days of the Son of Man,* but you 
will not see it. They will say to you, ‘ Look, there He is 23 
‘ Look, here He is \ Do not go, do not run after them; 
for just as the lightning when it flashes shines from one 24 
horizon to the other/ so the Son of Man also will be in His 
day. But first He must suffer much and be repudiated by 25 
this generation. And as it was in the days of Noah, so it 26 
will be also in the days of the Son of Man: they ate, they 27 
drank, they manied, they were given in marriage until the 
day when Noah entered the ark d and the flood came and 
destroyed them all. In the same way, it will be as it was 28 
in the days of Lot; they ate, they drank, they bought, they 
sold, they planted, they built; but on the day when Lot 29 
went out of Sodom, it rained fire and sulphur e from heaven and 
destroyed them all. It will be like this on the day when the 30 

0 Lit., Look. b Lit., days. 

c Lit., from one part under the sky to the other. 

d That is, a ship. e Some witnesses omit, and sulphur. 
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17. 31—18. 10 

31 TOV dvdpd) 7 TOV dnOKaXvnrer at. iv €K€LVTj rfj Tjfiepa OS 
corat ini rov Swparos Kal ra aKevrj avrov iv rfj ot/cta, 
pLTj Karaflarw apai avra, /cat 6 iv rep ay pip opLoiws jit] 

32 entarpeiparw els tq ottictq). pvrjproved ere rijs yvvatKos 

33 Awr. os iav £rjrrjarj rrjv i/ji' xty avrov neptnoirjaaaQai, 
dnoXiaci avrrjv, Kal os iav anoXiarj avrrjv , ^woyovrjaet 

34 avrrjv. Xiyw vptv, ravrrj rfj WKrl eaovra t Suo ini kXlvtjs 
puds, o els napaXrjptfjjdrjaerat Kal 6 erepos d<f>e 9 rj<jerar 

35 eaovrat Suo dXrjOovaat ini to auTo', f) pLta napaXrjp(f) 9 rjaerai 

37 Kal fj iripa d<j>e 9 rjoerat * Kal anoKptdivres Xiyovaiv 

avrw, IJov , Kvpie; 6 Sc etnev avrots, "Onov to awpa, 
e/ect Kal ol aerol int<jvvax 9 rj<JOvrai. 

18 1 "EXeyev Sc Kal napafioXrjv avrots npos to Setv ndvrore 

2 npoaevy^adat avrovs Kal pfj ivKaKetv, \ Xiywv, Kptrrjs 
ns rjv ev nvt noXet rov Geov prj <f>of 3 ovpL€VOS Kal avdpwnov 

3 pLTj ivrpenopevos . XVP a ns rjv iv rfj noXet c/cetW j, Kal 
rjpX*ro npos avrov Xiyovaa, ’EVcSt/c^o-ov pte ano rov 

4 avnSiKOV piov. /cat ovk rj 9 eXev ini xpdvov’ pera Sc Taira 
etnev iv iavrip, El Kal rov Geov ov cf>oPovpat Kal dv 9 pwnov 

5 ovk ivrpinopat, Sta ye to napix^tv pot Konov rrjv XVP av 
ravrrjv c/cSt/c^ocu avrrjv, Iva prj els riXos ipxopivrj vnw- 

6 niatfl pe. Etnev Sc o Kvptos, *AKOverare n 6 Kptrrjs rijs 

7 aSt/cta? Xiyer o Sc @co? ov prj notrjorj rfjv c/cS 1/070 iv 
rd>v iKXeKrdjv avrov rwv flowvrwv npos avrov rjpipas /cat 

8 wktos, Kal paKpodvpet in' avrots; Xiyw vptv on notfjaet 
rrjv c/cSt/c^crtv avrwv iv Tayct. nXfjv 6 Ylos rov av- 
dpwnov iXdwv dpa evprjaet rrjv ntonv ini rijs yrjs; 

9 Etnev Sc Kal npos rtvas rovs nenocOoras i<f >* eavrots 
on elcrlv St/catot /cat iijovOevovvras rovs Xotnovs rrjv 

10 napafioXrjv ravrrjv. v AvQpwnoi Suo dvifirjcrav eis to 

* Many witnesses add verse 36: Sdo ev aypto' els 7rapa\T)p.<f>dT)a€Tai *ai 

6 CTCpos a^c^acrat. 

31-32: Go- 19. 17, 26. 
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Son of Man is revealed. On that day if a man is on the 31 
house-top and his goods are in the house let him not go 
down to take them, and in the same way, let the man in the 
field not turn back . Remember Lot’s wife. Whoever seeks 32, 33 
to possess his life will lose it, but whoever loses it will keep a 
it. I tell you, on that night two men will be on one bed; 34 
one will be taken, the other will be left. Two women will 35 
be grinding together; one will be taken, the other will be 
left.”* They answered Him, “ Where, Sir?* ” He said 37 
to them, “ Where the body is, there the vultures also will 
gather.” 

He also told them a parable * about the need for them to 18 
pray continually and not to be discouraged. He said, “ In 2 
a city there was a judge who did not fear God and who had 
no respect for man. There was a widow in that city, and 3 
she kept coming to him, saying, ‘ See that I get justice from 
my opponent.* For a while he refused, but afterwards he 4 
said to himself, ‘ Even though I do not fear God and have no 
respect for man, at least because this widow troubles me I 5 
shall see that she gets justice, lest in the end she wears me 
out by her visits.’ ” The Lord said, “ Hear what the 6 
unrighteous * judge says. And will not God see justice 7 
done to His chosen who cry to Him day and night, and is 
He slow to help c them? I tell you, He will speedily see 8 
justice done to them. Nevertheless, will the Son of Man,* 
when He comes, find faith on the earth ? ” 

He also told this parable * to some who were confident 9 
of their own righteousness d and who treated everyone else 
with contempt: “Two men went up to the Temple to 10 


a Lit., keep alive. 

b Many witnesses add verse 36: Two men will be in a field; one will be 
taken , the other will be left. 
c Lit., in regard to. 

d Lit., confident in themselves that they were righteous. 
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ifl. II-25 

iepov TTpo< 7 €v£aaQai, 6 elg <Paptcraios /cat o erepog reXanrqg' 

11 o &api<7aios oradeig ravra 7 rpog iavrov 7Tpoor}vx*ro i *0 
&€OS, €VXapLGT<JJ GOL OTt OVK €lfll <1)S OL XoL7TOL TWV dv~ 

dpd) 7 T<j}v, ap 7 rayeg, aSt/cot, poLxol, r) /cat wg ovrog 6 reXd)V 7 }g' 

12 vrjoreva) Sts rov oa/Updrov , aTToSe/carcda/ 77 -dvra ocra 

13 Krcdpac. /cat o TtXdjvrjS /xa KpoOev iordjg ovk rjOeXev 
odSc to vg ocfdaXpovg cVapat et? rov ovpavov, aAA’ erv7TT€V 
elg to orrjOog avrov Xc'yojv, '0 Qeog t IXdadTjrl pot tw 

14 dpaprwXw. Xiyat vplv, Karip-q ofirog SeSiKauopivog elg 
rot' oIkov avrov Trap eKelvov" ort 7rdg o vipajv iavrov 
Ta7T€ivajdrjO€Tai i /cat o Ta 7 mvd/v eat/rov inpwOrjoeraL. 

15 IJpooicfepov Si aura) /cat ra fipicfiq iva avrwv a 7 rrrjraL’ 

16 iSoi'Tes' Se ol pad^ral eTrerlpcov avrolg. 6 Se * bqoovg 
TrpooeKaXiaaro aura Xiyojv, y A<f>ere rd 7ratSta cp^ecrflat 
7 rpog pe /cat prj KojXvere avra m twv yap tolovtwv iariv q 

17 /SacrtAeta tov Geov. apqv Xiyw vplv, 09 iav prj Seurat 
rrjv jSacrtAetav tov Geov wg 7ratStov, oi) pq elaiXQq elg 
avrqv . 

18 Kal eTTqpwrqaiv Tig avrov apxwv Xeywv 3 ZltSacr/caAe 

19 ayaOi, rt Trourjaag £wqv alcdvLOV KXqpovopqow; €L7T€V Si 
avrw 6 'Iqoovg 3 TL pe Xiyeig ayadov; oi/Selg ayaOog el pq 

20 etg 6 Geog. rag ivroXdg olSag, Mt) poixcucrps, Mt) (Jjovcucrps, 
Mt| kXc\|/t)5, Mt) \|/cuSo(iapTUpi^crT|9, Ttpa tov TraTCpa trou 

21 Kal tt|v pr|Tepa trou. o §€ et7Tev t Tavra rcdvra e<f>vXa£a 

22 €K veorqrog. aKovoag Si 6 * Iqaovg et7rev avrw 3 *Etl ev 
gol XeLTreL' 7rdvra oc ra €X €L $ TTwXqaov Kal 8ta8os 7rrajyot?, 
/cat e^ecg dqoavpov iv ovpav a/, /cat Sevpo aKoXovdec poi. 

23 o Si aKOVoag ravra 7TepiXv7rog eyevqdqy qv yap 7rXovoLog 

24 o<f>oSpa. ISwv Si aurov o * Iqoovg TrepiXvTTOV yevopevov 
elTTev, I 7 a>g SvoKoXcog ol rd XPVt 1 aTa *X 0VT€S €ts> T V V 

25 fiaocXelav rov &eov eloTTopevovrar evKOTTidrepov yap 
iortv KapqXov Sta rprjparog fieXovr)g elaeXQelv rj 7 rXovotov 

15-17: Mt. 19. 13-15, Mk. 10. 13-16. 18-30: Mt. 19. 16-29, Mk. 10. 

17-30. ao: Dt. 5. 16-20, Ex. 20. 12-16. 
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pray, the one a Pharisee,* the other a tax-collector. The n 
Pharisee stood and prayed thus to 0 himself, ‘ God, I thank 
Thee that I am not like the rest of men, swindlers, 
criminals/ adulterers, or even like this tax-collector. I fast 12 
twice a week, I tithe c everything that I get.’ But the tax- 13 
collector stood at a distance, and was unwilling even to lift 
his eyes to heaven, but kept beating his breast, saying, 

‘ God, be merciful to me, the sinner.*’ I tell you, this man 14 
went down to his home set right * with God, rather than 
the other; for everyone who raises himself high will be 
humbled, and he who humbles himself will be raised high.” 

They were bringing Him even their babies, in order that 15 
He might touch them; but when the disciples saw it they 
checked * them. Jesus called them d to Him and said, 16 
“ Let the children come to Me. Do not stop them, for the 
Kingdom of God * is of e such as these. In truth I tell you, 17 
whoever does not receive the Kingdom of God like a child' 
shall not enter it.” 

A ruler asked Him, “ Good Teacher,* what am I to do 18 
to possess eternal life? ” Jesus said to him, “ Why do you 19 
call Me good? No one is good except God alone. You 20 
know the Commandments: Do not commit adultery , Do not 
murder , Do not steal , Do not give false evidence , Honour thy father 
and thy mother He said, “ All these I have kept from my 21 
youth.” When Jesus heard it He said to him, “ One thing 22 
you still lack; sell all that you have and distribute 9 to the 
poor, and you will have treasure in heaven; and come, 
follow Me.” But he, when he heard this, was deeply 23 
grieved, for he was very rich. When Jesus saw him deeply 24 
grieved He said, “ With what difficulty do they who have 
money enter the Kingdom of God !* It is easier for a camel 25 
to go in through a needle’s eye than for a rich man to go 

a Or, with reference to. b Lit., unrighteous. 

c That is, give the tenth part as a religious duty. 
d That is, the babies. 

* The Greek is ambiguous. It may mean belongs to or consists of 
' That is, as a child does. 0 That is, distribute the money. 
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18. 26 —19. 2 

26 et? rrjv fiaatXelav tov 0 eov elaeXOetv. ehrav Se ot a kov- 

27 cravrts, Kal tls SuVarai awdrjvat; 6 Se ehrev, Ta a&vvara 

28 7rapa avdpwTTOLS Svvara icrnv Trapa tw Sew. El7T€V 8e 6 
IJeTpos, ’/Sot) rjpets a<f)€VTes ra tSta rjKoXovdrjcrapev aot. 

29 o Se € ltt€v avTois, Aprjv Xeyw vptv otl ot)S et? eanv os 
a <f>rjK€V otKtav rj yvvatKa rj d8eX<f>oi>s rj yovets rj T€Kva 

30 etveKev rfjs ^aatXeias tov Oeov, 09 ovyl pr) a7ToXdf3r) 
7ToXXa7rXa<7Lova ev tw Katpw tovtw Kal ev tw alcove tw 
epyopevw £c or)V alwvtov. 

31 IJapaXapQjv Se tot)? 8w8eKa ehrev 7 Tpos avTovs , VS 01 ) 
avajdatvopev els IepovaaXrfp, Kal TeXeaOrjaeT at Tidvra ra 
yeypappeva Sta twv tt pO(f>rjrwv tw Ylw tov avOpwTrov 

32 7 rapaSo^CT€rat yap tols eOvecnv Kal epTiaix^aeTat Kal 

33 t)£ ptaQrja €T at Kal epiTTvaOrjaeT at y Kal paanywaavres 
aiTOKTevovcnv avTOVy Kal Tfj rjpdpa Trj TptTr) dvaarr\aeTai . 

34 Kal avTol oOSev Toimoy ovvijKav, Kal rjv to prjpa tovto 
K eKpvppevov (177’ aoTah', Kal ovk eyivwoKov Ta Xeyopeva. 

35 'EyeveTo 8e ev tw eyyt^etv avTov els Iepetyto TV<f>Xos ns 

36 eKaOrjTo 7 rapa ttjv oSov eTratTwv. aKOvaras Se o^Aou Sia- 

37 7TOpevopevov enwOdveTO n elrj tovto. aTrrfyyetXav 8e 

38 aijTw otl ’ Irjcrovs 6 Na^wpatos rrapepy^at. Kal efiorjerev 

39 Xeywv, 'Irjaov vie Aavet8 3 eXerjcrov pe. Kal ot TrpodyovTes 
€7T€TLpwv avTw Iva (Jtyrjcrrj' avTos Se tto?<Xw pa?<Xov 

40 €Kpa£ev t Yle Aavet8 3 eXerjaov pe. crraOels 8e o ’Irjcrovs 

eKeXevaev avTov ayOrjvat 7Tpos avTov. eyytcravros Se 

41 avTov eirrjpwTTjcjev avTov Xeywv 3 Tl aot 6eXets Troirjaw; 

42 o 8e etTreVy Kvpte 3 Iva avafiXeiftw. Kal 6 ’Irjcrovs ehrev 

43 avTWy ’AvafiXei/jov rj ttlcttls crov crecrwKev ore. Kal 7 rapa- 
Xpi)pa avefiXeipeVy Kal rjKoXovdet aVTW So^a^tui^ tov Qeov . 
Kal Tras o Aao? tSco^ e8wKev at^o^ tw Qew. 

19 1,2 Kal elaeXOwv 8trjpx^o ttjv Iepetyw. Kal l8ov avrjp 
ovopaTt KaXovpevos ZaKyatos, Kal auTO? TjV dpx^^XwvrjSy 

31-33: Mt. 20. 17-19, Mk. 10. 32-34. 35-431 Mt. 20. 29-34, Mk. 10. 

46-52. 
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into the Kingdom of God.” Those who heard it said, 26 
“ Then who can be saved ? ” He said, “ The things which 27 
are impossible with men are possible with God.” Peter 28 
said, “ See, we have left our homes and have followed 
You.” He said to them, “ In truth I tell you, there is no 29 
one who has left house, wife, brothers, parents or children, 
for the sake of the Kingdom of God, who will not receive 30 
many times as much in this time, and in the coming age 
eternal life.” 

He took the Twelve aside and said to them, “See, we 31 
are going up to Jerusalem, and all that has been written 
through the prophets about the Son of Man * will be 
accomplished, for He will be delivered up to the Gentiles,* 32 
and He will be mocked, insulted and spat upon; they will 33 
flog Him and kill Him, and on the third day He will rise.” 

But they understood none of these things, and this saying 34 
was hidden from them; they did not perceive what was 
being said. 

As He was drawing near to Jericho a blind man was 35 
sitting by the road, begging. When he heard a crowd going 36 
along he enquired what this was. They told him that Jesus 37 
the Nazarene was passing by. He cried out, “Jesus, Son 3O 
of David, have pity on me.” Those who were in front 39 
checked * him and told him to be quiet, but he shouted 
much more, “ Son of David, have pity on me.” Jesus stood 40 
still and ordered him to be brought to Him. When he drew 
near He asked him, “ What do you wish Me to do for 41 
you? ” He said, “ Sir,* let me recover my sight.” Jesus 42 
said to him, “ Recover your sight. Your faith has made 
you well.” He recovered his sight at once, and followed 43 
Him, giving glory to God. And all the people * gave praise 
to God when they saw it. 

He entered Jericho and was passing through it. There 19 2 
was a man there named Zacchaeus; he was a chief 
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19- 3 " 18 

3 Kal avros nXovatos' Kal i^rjrei c8etv rov 'Irjoovv ns icrnv, 
Kal ovk rj8vvaro ano rov oyXov, ort rfj rjXiKLa piKpos fjv. 

4 Kal npo8papwv els to epnpooOcv aviprj ini crvKopopiav , 

5 tva tS77 avrov, on St’ iKeivrjs 77/xe XXev 8 Upx^o 6 ai. Kal ws 
rjXdev ini rov ronov , avafiXiifias 6 * Itjctovs efSev avrov Kal 
etnev npos avrov, Zarate, anevcras KarafirjOc orjpcpov 

6 yap iv rw oikw aov Set /xe /xe ivat. Kal anevaas Karefir), 

7 Kal VTTeSdgaro avrov ^atptuv. Kal 18 ovt€S anavrcs Steyo'y- 
yo£ov Xiyovres ort TJapa apaprwXw aySpt eicrrjXdev Kara- 

8 Aocrat. crraflets* Se ZaKyatos etncv npos rov Kvptov, 
VSod ra TjpLcreia rwv vnapyovrwv pov, Kvptc, StSco/xt 
rots’ nrwxolsy Kal et nvos n iavKO(f)dvr7jaa , ano8l8wpi 

9 rcrpanXovv. ctncv Se npos avrov 6 *Itjgovs on Zrjpepov 
owrT)pla rw oikw rovrw e’ycvero, /cavort Kal avros vlos 

10 Aftpaap ecrrtv* ^A^ev yap 6 Yios rod dvOpwnov £t|tii<7(ii 

Kal crwcraL to d'lroXuXos. 

11 * Akovovtwv Se avrwv ravra npoaOels ef^ev napapoXrjv , 
Sta to iyyvs ctvai IepovaaXrjp avrov Kal 8oKeiv avrovs 
on napayprjpa /xe'AAet 77 ^acrtAeta rov Seov dva<f>aiv€o6ai • 

12 ctnev otfv, "Avdpwnos ns evyevrjs inopajdrj ets* ycopav 

13 paKpav Xafictv iavrw ftacnXeiav Kal vnoarpiifsai. ^aAe'aas 
Se Se/ea SouAoos ayrou eStuKev avrois SeVa pvas , Kal ctncv 

14 npos avrovs , npayp&revaaaSe iv w epyopai. ot Se 
7ToAtrat avrov iptaovv avrov , Kal aniar eiXav npeoficiav 
oniaw avrov Xiyovres, Ov diXopcv rovrov fiacriXtvoai 

15 iff)* fjpas* Kal iyivero iv rw inaveXOeiv avrov Xafiovra 
rrjv fiaatXcLav Kal etnev (f>wv7]6rjvai avrw rovs SodAous 
tootoos" ots e8wK€v ro apyvpiov, iva yvol ns rt Ste7rpa- 

16 yparevaaro. napcyivero Se o npwros Xiywv, Kvpic, rj 

17 pa crov SeVa npoarjpydoaro pvas . Kat etnev avrw t Ev 
ye, aya0e SooAe, ort eV e’Aa^taraj tuo'tos iyivov * ta^t 

18 i^ovaiav e^tuv inavw SeVa 7rdAea»t\ Kal ’ijXdev 6 5 evrepos 

10: Ezk. 34. 16. 11-27: Mt. 25. 14-30. 

5 8 



ACCORDING TO LUKE 19. 3- 1 8 

tax-collector, and he was rich. He was trying to see which 3 
was Jesus, but he could not because of the crowd, for he 
was a short man. Running on ahead he climbed into a fig- 4 
mulberry tree to see Him, because He was going to pass 
that way. When He came to the place, Jesus looked up and 5 
saw him, and said to him, “ Zacchseus, make haste and 
come down; today I must stay at your home.” He made 6 
haste and came down, and welcomed Him joyfully. Seeing 7 
this they all grumbled, saying, “ He has gone to be the 
guest of a sinner!* ” Zacchseus stood there and said to 8 
the Lord, 41 Sir,* I shall give a half of my possessions to the 
poor, and if I have extorted anything from anyone I shall 
repay 0 four times as much.” Jesus said to him, “ Today 9 
salvation has come to this home, seeing that he too is a son 
of Abraham. For the Son of Man * came to seek and to save 10 
what was lost” 

While they were listening to these things, He again told a 11 
parable,* because He was near Jerusalem, and because 
they thought that the Kingdom of God * was going to 
appear at once. So He said, “ A nobleman made a journey 12 
to a distant country to obtain a kingship, b and then to 
return. He called ten of his slaves and gave them ten 13 
minas. c He said to them, 4 Trade till I come back.* But 14 
his countrymen hated him and sent envoys after him, 
saying, 4 We do not want this fellow to be king over us.’ 
When he came back after obtaining the kingship b he 15 
ordered the slaves to whom he had given the money to be 
called to him, that he might know what each had gained by 
trading. The first came and said, 4 Sir, your mina has 16 
produced ten more minas.’ He said to him, 1 Well done, 17 
good slave, because you have been trustworthy in a very 
little matter! d Have authority over ten cities.’ The second 18 

0 Greek, present tense. b That is, authority to be king. 

c See Appendix. a Or, with a very small sum . 
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19 - 19-37 

i g Aeyojv, 'H pvd gov , Kvpie, €ttoL7]G€v ttIvtc. p raj. 

20 8e kcli tovtw, Kal ov yivov eiravaj irevre iroAecov. Kal 6 
ercpos rjXdev Xeyatv, Kvpie, Ihov tj pvd gov, rjv el%ov a. 71 o- 

21 K€LpL€V7jV €V GO uS dp Lip * €<f>oftoVp7)V yap G€ t OTL dvdpQJTTOS 
avoTTjpos el, aipeis o ou/c edrjKas, Kal OepL^eis o ovk 

22 €G7T€Lpas . Aeyti. aurai, *Ek tov oroparos crou Kpivaj oe, 
TTOvripk SouAe. flSets on iyw avdpojTros avorrjpos elpi, 

23 aipcuv o ovk edrjKa, Kal depL^ajv o ovk eorreipa; /cat Sia 
tl ovk ehojKas to dpyvpiov pov em ttjv Tpaire^av; Kayd) 

24 iXOojv gvv TOKtp av €7Tpa£a avro. Kal tols Trapeorwoiv 
cIttcv, " A pare air* avrov ttjv pvdv Kal Sore ra> ras 8e/ca 

25 pvds exovrc. Kal ehrav avraj, Kvpie, e^ei heKa pvds. 

26 Aeycu vpiv on Travrl to> €\ovtl hoOrfoerai, diro Se tov pj) 

27 exovros Kal 0 e^ei apd'qoerai an* avrov. ttXt)v tovs exOpovs 
pov tovtovs tovs prj dcXrjoavTas pc jSacrtAeucrai eV’ auTou? 
ayay€T€ tSSe Kal Kara cr</>a£ are a vtovs epirpoodev pov. 

28 Kal elrrwv ravra erropevero epTTpoodev avaftaLvwv els 

29 *IepoGoXvpa. Kal iyevero cLs rjyyLoev els B7)d<f>ayr) Kal 
BfidavLav irpos to opos to KaXovpevov * EAauvv, dureaTeLAev 

30 8uo tcov padrjTCov avrov | Xeycov, * Yirdyere els ttjv kotc- 
vavn Kwprjv, iv fj eloiropevopevoi evprjGere nwAov 8e8e- 
pevov, i(f>* ov ovhels ttwttotc dvdpwircov eKaOicev, Kal 

31 Avoavres avrov ayayere. Kal eav tls vpas epwrd, Ac a tL 
Xv€T€; OVTOJS €p€LT€ OVTQJ OTL *0 KvplOS aVTOV 

32 e^ei. direXdovres 8e ol direoTaXpevoi evpov KaOcos elirev 

33 avTols . Avovtojv Se avTcov tov 7tojXov chrav ol Kvpioi 

34 avTov irpos a vtovs, TL X V€T€ tov ttcoXov; ol he ehrav otl 

35 f 0 Kvptos avTov ypetav eyet. Kal rjyayov avTov TTpos tov 
* Ij]govv, Kal €7TLplipavT€s avTcov ra Ipana em tov ttwXov 

36 eTTefilflaoav tov 'Irjaovv. tt opevopevov Se avTov v7T€GTpcov- 

37 wov ra IpaTia avTcov ev Tfj ohw. eyyl^ovTos 8e avrov 
Tjhrj 7 Tpos Trj KaTapdoet tov opovs tcov * EXaiwv rjp^avro 

29-36: Mt. 21. 1-9, Mk. 11. 1-10, Jn. 12. 12-16. 
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* 9 - 19-37 

came and said, ‘ Sir, your mina has made five minas.’ He ig 
said to him too, * And you, be over five cities.’ The other 20 
came and said, 4 Sir, here is your mina, which I kept, put 
away in a cloth; for I was afraid of you, because you are an 21 
exacting man; you take out what you did not put in, and 
you reap what you did not sow.’ He said to him, 4 Wicked 22 
slave, I shall judge you out of your own mouth. You knew, 
did you, that I am an exacting man, taking out what I did 
not put in and reaping what I did not sow? Why then did 23 
you not put my money in the bank? Then on my return 
I should have reclaimed it with interest.’ He said to those 24 
standing by, 4 Take the mina from him and give it to him 
who has the ten minas.’ They said to him, 4 Sir, he has ten 25 
minas.’ 4 I tell you, to everyone who has, more a will be 26 
given, and from him who has not, even what he has will be 
taken away. But as for these enemies of mine who did not 27 
want me to be king over them, bring them here and 
slaughter them in my presence.’ ” 

When He had said this He went on ahead, on His way 28 
up to Jerusalem. When He approached Bethphage and 29 
Bethany, by the mountain called Olive-grove, He sent two 
of His disciples, saying, 44 Go into the village facing you. 30 
As you enter it you will find a colt tethered, on which no 
one has ever sat; untie it and bring it, and if anyone asks 31 
you, 4 Why are you untying it? ’ you shall say this to him: 

4 The Lord needs it.’ ” Those who had been sent, went and 32 
found everything b just as He had told them. As they were 33 
untying the colt its owners said to them, 44 Why are you 
untying the colt?” They said, 44 The Lord needs it.” 34 
They brought it to Jesus, and when they had thrown their 35 
garments on the colt they put Jesus on it. As He went along 36 
they spread their garments on the road. When He was 37 
approaching the way down from the Mount of Olives, the 
a More is not in the Greek. b Everything is not in the Greek. 
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19. 38—20. 2 

arrav to TrXijdog twv fiadrjrcov ^atpovTey atvctv tov ®cov 

38 <f)wvfj fieyaX-rj ncpl naowv wv cTSov St/va/xco/v, AeyovTcy, 

EuXoyr|p€Vo$ o cpxo|xcvo$ 

6 BacnXcvs cv ovofian Kupiou' 
elprjVT] iv ovpavw 

/cat Sofa iv vtplcFTOLS. 

39 /cat Ttvcy twv &apMjaiwv an6 tov o\Xov elnav 1 rpos avTov , 

40 zJtSaovcaAc, intTifiTjcrov rot? /xafl^raty oov. /cat anoKpidels 
elnev avTots, Aiycv i$/xtv ort eav ourot oxa/Tn-jcrot/crtv, ot 

41 At 0 ot Kpd^ovaw. Kal cos’ ijyyto-cv, t’Sd/v ttjv noXiv e/cAaocrcv 

42 €7T* avTTfv, Xiywv ort El eyvcus iv Tjj rjpiipq tclvtj} /cat 
Jt) ra Trpoy €Iprjvrjv <jov vvv Sc iKpvprj a no o<f>daXpiwv 

43 aot/. ort Tf^ovcnv rjpiipcu ini ak /cat napepL^aXovatv ot 
i\ 6 pol crov \dpaKa <jol /cat 7rcpt/a//cAouo , oi/o , tv crc /cat 

44 owcfouatv o-c navrodev, /cat cSa^iouaiv o-c /cat to, tckvq 
aou iv aot, /cat 00/c a^^aot/at^ cv <701 At 0 ov cm At 0 ov, av 0 * 

45 div ou/c cyvtuy tov /catpov T7)y imcFKOTTfjs aov. Kal 
clacXdwv cty to tcpov rjp^GLTo c/cjSaAActv to us* mvAoovray 

46 cv at/Ttp /cat ayopafovTay, \ Xiywv airroty, riypanTai , /Cat 
carat 6 oIko$ p,ou oIkos 'n-poacux'ns* y/xety Sc avTov 
cVot7jaaTe aTTTjXaiov Xtjcttidv. 

47 Kal rjv StSaa/ca/v to /ca 0 ’ rjpiipav iv tw Upw ■ ot Sc 
ap^tcpcty Kal oi ypa/x/xaT€ty i^rjTovv aifTov anoXiaai /cat 

48 Ot TTpWTOL TOV XaoV, Kal OV\ tVpKJKOV TO TL nOlTjOWaiV 
6 X aoy yap array cfc/cpcptcTo avTov aKovwv. 

20 1 /Cat cycVero cv ptta to/v Tjpiepwv c/cctva/v StSaa/covroy 

auToO tov Aaov cv to) Upw Kal cuayyeAtfo/xevoi/ iniaTTjoav 
2 ot dp^tepcty /cat ot ypapptaTety < 7 t)v to ty TrpcajSi/Tcpoty, /cat 
elnav Trpoy airrov, i?t 7 rov 77/xtv cv 7 rota cfovata rat/Ta 

38: Ps. 118. 26. 44: Ps. 137.9. 45-46: Mt. 21. 12-13, Mk. 1 1. 15-17, 

Jn. 2. 13-16. 46: Is. 56. 7, J«r. 7. 1 1. 47-48: Mk. 11,18. 20. 1-8; Mt. 
21. 23-27, Mk. 11. 27-33. 
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ACCORDING TO LUKE ig. 38-20. 2 

whole company of disciples began to praise God joyfully 
with a loud voice for all the mighty works which they had 
seen, saying, 38 

“ Blessed is He who is coming ,* 

the King, in the name * of the Lord ; 
peace in heaven, 

and glory in the highest.” 

Some of the Pharisees * from the crowd said to Him, 39 
“ Teacher,* check * Your disciples.” He answered them, 40 
“ I tell you, if they are silent the stones will shout.” 

When He drew near and saw the city He wept over it, 41 
saying, “ If only you had this day perceived, even you, the 42 
things which lead to your peace! But as it is they are 
hidden from your eyes. For days will come upon you 43 
when a your enemies will throw up a palisade against you, 
encircle you and hem you in from all sides; they will dash 44 
you to the ground and your children within you, and will not 
leave in you one stone upon another, because you did not 
perceive the time of your visitation.*” 

He went into the Temple and drove out those who were 45 
selling and buying there, saying to them, “ It is written, 46 
My house shall be a house of prayer ; you have made it a 
robbers' den." 

He taught daily in the Temple; but the chief priests * 47 
and the scribes * and the chief men of the people * were 
seeking to destroy Him, but could not discover what to do; 48 
for all the people were listening to Him with close attention. 6 

One of those days, while He was teaching the people * 20 
in the Temple and preaching the Good News,* the chief 
priests * and the scribes * together with the elders * came 
up, and said to Him, “ Tell us by what authority You do 2 
these things, and who it is who gave You this authority.” 

0 Lit., and. 6 Lit., were hanging upon Him , listening. 
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3 7TOL€LS, r) tLs €C TTLV 6 Sod? OOL T7)V i^OVGLdV TdVTTjV , dlTO- 

KpiSels Se ehrev irpos avrovs, ’Epajrrjoco vpLas Kay<b Xoyov, 

4 Kdl €t7TdT€ pLOL, \ T6 fidTTTLGp,d 'IiOdWOV OVpdVOV T)V Tj 

5 e£ dvOpcoirojv; ol Se ovveXoytf^ovro irpos eavrovs Xeyovres 

OTt ’£av €L7rwp,€V ’Eg OVpdVOV, €p€t, idtd Tt OW/C €7TLGT€V~ 

6 dare avrqj; edv 8e et7ra>/xev, ’E£ dvOpwircov, o Aao? 
arra? /caraAtflacret rjpLas’ it err€iGp,€VO$ yap eoriv ’Iwowtjv 

7, 8 7Tpo(f)TjT7}V etv at. /cat direKpldijoav fir) etSe'vat 7ro0ev. /cat 
o 'IrjGovs etirev avroZs, OGSe iya> Xeyw vpuv ev iroia 

9 ££ovala ravra ttolqj. u Hp£aro Se Ae'yetv irpos rov Xoov 
T7)V irapdf3oX7}V TdVTTJV, "AvOpCDlTOS €<J)UT€UO'6V dp/rreXwva, 
/cat efe'Sero avrov yewpyoZs, /cat direS-rj^ijaev xpovovs 

10 LKavovs. /cat £v /catpai direGreiXev irpos rovs yecupyovs 
SouAov, tva airo rov Kapirov rov apureXcuvos Scugovolv 
avrw * ot Se yetupyot e£a 7 reo’TetAav adrov Selpavres Kevov. 

11 /cat 7 rpooeOero irepufjaL erepov SouAov ot Se /ca/cetvov 

12 Setpavre? /cat art/xacravre? e’faTre'oretAav /cevov. /cat 
irpooeBero rplrov irepupai' ot Se /cat toutov rpavpLarioavres 

13 etjefiaXov. etirev Se o /cdpto? rod a/x7reAdivo?, TL iroiTjouj; 
irepufjoj rov vlov pLov rov dyairrjrov locus rovrov ISovres 

14 ivTpairrjGOvrai. ISovres Se adrov ot yecupyot 8teAoyt£ovro 
irpos dXXrjXovs Xeyovres, Ovros eoriv 6 KXrjpovopLos’ 
diroKrelvojpLCV avrov, tva rjpLcvv yevrjr ai rj KXrjpovo pxa. 

15 /cat EKpaXovres avrov efco rov dpnreXcuvos direKreivav. 

16 rt ovv ironjoei avroZs 6 Kvpios rov dpureXcdvos; | eAedcrerat 
k at a7roAecret rou? yetupyous: toi/toi/?, /cat Scooet rov 

17 dpLireXcdva aXXois . d/codo-avre? Se Aitov, Mtj yevotro . | o 
Se e’/xjS Xeipas avroZs etirev, Tt ovv eonv ro yeypap,p,evov 
rovro, 

A£0ov ov aTreSoKi^acrav 01 oikoSo^ouvtgSp 

OUTOS €Y€VT|0r| CIS K€<j>aXT]V Y wy £ a s; 

18 irds 6 ireodjv €7r’ e/cetvov rov Xldov ovvOXaGdr^oerai, eft 

9-19: Mt. 21. 33-46, Mk. 12. 1-12. 9: Is. 5.1-2. 17: Ps. 118.22. 
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ACCORDING TO LUKE 20 . 3-18 

He answered them, “I too shall ask you a question; tell 3 
Me: Was John’s baptism * from heaven or from men? ” 4 
They discussed among themselves, saying, “ If we say, 5 
‘ From heaven He will say, ‘ Why did you not believe 
him? ’ But if we say, ‘ From men all the people * will 6 
stone us; for they are convinced that John was a prophet.” 
They answered that they did not know where it was from. 7 
Jesus said to them, “ Nor do I tell you by what authority 8 
I do these things.” 

He told the people * this parable:* “ A man planted a 9 
vineyard , let it to farmers and went abroad for a long while. 

At the proper time he sent a slave to the farmers, in order 10 
that they might give him some of the fruit of the vineyard; 
but the farmers beat him and sent him away empty- 
handed. Again he sent another slave; but they beat and n 
humiliated him too and sent him away empty-handed. 
Again he sent a third slave; but they wounded him too and 12 
threw him out. The owner of the vineyard said, ‘ What am 13 
I to do? I shall send my only * son. Perhaps when they 
see him they will respect him.’ But when the farmers saw 14 
him they debated among themselves, saying, ‘ This is the 
heir; let us kill him, that the inheritance may be ours.* 
And they threw him out of the vineyard and killed him. 15 
So what will the owner of the vineyard do to them? He 16 
will come and destroy those farmers, and give the vineyard 
to others.” When they heard it they said, “ Never! ” He 17 
looked at them and said, “ What then does this scripture a 
mean: 

The stone which the builders rejected 
has become the corner-stone ?* 

Whoever falls on that stone will be dashed to pieces, and it 18 
will crush him on whom it falls.” 

a Lit,, that which has been written. 
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20. I9-35 

19 ov 8* av near), XiKprjaci avrov. Kal c^rjrovv ol ypapparcts 
kcll ol apxiepcls crrifiaAciv ctt* avrov raj x € W a s avrfj 
rfj d>pa, Kal c<j>oPr)Sr)Gav rov Aa ov cyvtoaav yap on vpos 

20 auroLi? cIttcv tt)v TrapapoXrjV ravrrjv. Kal Traparrjprjaavrcs 
ancarciXav cvKadcrovs vnoKpivopcvovs eavrovg SiKatovs 
ctvai, Iva emAd/Jcuvrai auTOu A oyov, ware TrapaSovvau 

21 avrov rfj apxfj T fj efoiWa rov rjycpovos. Kal €7njpu>- 
rrjoav avrov Xcyovrcg, Ai&acrKaXc, otSapcv on 6p9u>s 
Acycig Kal SiSaaKeig Kal ov Aapfiavcig TTpootvTTov, aAA* ctt' 

22 dXrjdclag ttjv oSov rov Ocov SiSaaKcig' c£canv rjpag 

23 Kata apt <f>opov Sovvai r) ov; Karavorjaag 8t avrcov rrjv 

24 Travovpylav cIttcv t rpog avrovg, Welfare poi Srjvapiov' 
rlvog e^€t €LKova Kal cTTiypa<f>r)v; airoKpidcvrcg Se chrav, 

25 Kaloapog. 6 Se cIttcv TTpog avrovs, Tolwv aTroSorc ra 

26 Kaloapog Kaloapt Kal ra rov Qcov ra> &ca>. Kal ovk 
taxvaav cTTiAapcoOat, avrov prjparog cvavrlov rov Aa ov, 
Kal davpaoavreg cnl rfj aTTOKplacL avrov colyrjoav. 

27 TlpoocXdovrcg 8 e nves rwv ZaSSou/caicuv, ol avnXcyovrcg 

28 dvaoraoiv prj civ at, cTnjpojr cvv avrov | A cyovreg, AiSaoKaAc, 
Mcovorjg cypatpev rjpiv, cav tivos d6cX<t>°5 aTroOavTj cvv 
yvvatKa, Kal outos cltckvos aTrodavr), Iva XapTj 6 aScA^o? 
aujou ttjv y uva ^ Ka Ka *- sJavaaT^aTj oTrcppa tcj aSeAtfxI) 

29 auTou. eVra o$v a8cA<f>ol rjoav' Kal 6 TTpwrog Aapd>v 

30 yvvatKa aTrcdavcv arcKvog * Kal cAaflcv 6 8 cvrcpog ttjv 

31 yvvatKa Kal ovrog aTrcdavcv arcKvos * Kal 6 rptrog cAaficv 
avTTjv, weravnos Sc Kal ol enra ov KarcXirrov rcKva Kal 

32,33 drredavov . [vorepov] Kal r) yvvr) aTrcdavcv. fj yvvr) [ouv] 
cv rfj dvaordoct rlvos avrdtv ytverat yvvr); ol yap crrrd 

34 co\ov avrrjv yvvatKa. Kal arroKpidcls cIttcv avrotg 6 
y Ir)(jovs, Ol viol rov alcbvog rovrov yapovotv Kai yapt- 

35 oKovrat, ol Sc Kara^itvdevreg tov alcovos ckclvov Kai 

rrjs avaaraaccvs rrjs *k vcKpajv ovre yapovoiv ovre 

20-261 Mt. 22. 15-22, Mk. 12. 13-17. 27-40: Mt. 22. 23-33, 46, Mk. 

12. 18-27, 34. 28: Gn. 38. 8, Dt. 25. 5-6. 
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The scribes * and the chief priests * sought to lay hands 19 
on Him at that time, but they were afraid of the people;* 
for they knew that He had spoken this parable * against 
themselves. They watched for an opportunity and sent 20 
spies who pretended to be 0 religious men, in order that 
they might take hold of a saying of His, so as to deliver Him 
up to the jurisdiction and authority of the governor. They 21 
asked Him, “ Teacher,* we know that what You say and 
teach is right, and You do not show favouritism b but teach 
God’s way in truth; is it lawful c for us to pay taxes to 22 
Caesar or not? ” He perceived their trickery and said to 23 
them, “ Show Me a denarius. d Whose likeness and in- 24 
scription does it bear?” They answered, “Caesar’s.” 

He said to them, “ Then pay what is Caesar’s to Caesar, and 25 
what is God’s to God.” They were unable to take hold of 26 
His words in the presence of the people;* they were 
astonished at His answer and became silent. 

Some of the Sadducees,* who deny that there is a 27 
resurrection, came and asked Him, “ Teacher,* Moses 28 
wrote for us, If a man's brother has a wife and dies , and dies 
childless , his brother shall take the wife and raise up offspring for 
his brother . Now there were seven brothers. The first took 29 
a wife and died childless. The second also took the woman 30 
and he died childless. The third also took her, and in the 31 
same way the seven left no children and died. Last of all e 32 
the woman also died. In the resurrection, of which of them 33 
will the woman be the wife? For the seven had her as 
wife.” Jesus answered them, “ The children of 1 this present 34 
age 9 marry and are given in marriage, but those who are 35 
counted worthy to gain the age to come h and the resurrec¬ 
tion from the dead neither marry nor are given in marriage. 

0 Lit., who acted the part of. b Lit., accept the person. 

c That is, in keeping with the divine Law * for Israel. 

d See Appendix. e Some witnesses omit, Last of all. 

1 Lit., sons of (see Glossary). 9 Lit., this age. h Lit., that age. 
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20. 36-21. 6 

36 yafii^ovrar ot)Se yap drroBaveiv ert SiWvrat, tcrdyyeXoi 
yap elcriv, Kal vloi ctotv rod ©eov rrjs avacrracreojs viol 

37 ovres. on Sc iy elpovr ai oi veKpoi, Kal Mojvarjs ipbrjvvoev 
cm rrjs Barov, d>s Xiyet Kvptov tov Ocov Appaap Kal tov 

38 0 eov laaaK Kal tov Ocov laKQjp' ©eos Sc ovk ecrriv 

39 V€Kpa>v aAAa, £u>vtcjv navres yap avrtu £a>criv. drroKpi- 
Bivres Sc rives rwv ypafifiaricvv c?7rav, JtSao'/caAe, KaXa>s 

40 cfmi?. 01) /cert yap iroXptojv irrepajrav avrov ovSiv. 

41 Ehrev Sc irpos aurous*, Tluis Xiyovcrtv rov Xpiorov elvai 

42 JauetS vlov; Kal avros JauctS Aeyct iv yStySAco x FaXp,a>v, 

ET-ircv Kupios tu Kupiu) pou, KaOou ck Sc£ujv pou 

43 c(dS av 0 u tous ex^poug aou uttottoSiov twv ttoSgjv ctou. 


44 JauctS ovv avrov Kvptov /caAet, Kal 7 rd>s utos* aurou icrnv; 

45 'Akovovtos Sc 7ravTos“ rov Xaov ehrev rots p,aBr)rais 

46 aurou, Ilpocrexere air 6 ra>v ypap,p,aria>v rd>v BeXovnvv 
7 T€pL 7 rar€iv iv crroXais /cat <f>tXovvrajv dcnracrpiovs iv rat? 
ayopats* /cat 7rpajTO/ca0eSptas* iv rat? owaytoyats* /cat 

47 TTpa/TO/cAtata? iv rot? SciVvoi?, ot /carc< 70 tou< 7 tv ras* oik las 
r qjv y^pd/v /cat rrpo^daei pa/cpa TTpoaevyovrar ovroi 

21 1 Xrjpupovrat rrepiacrorepov /cptpa. 'AvafiXiipas Sc cfScv 
rovs flaXXovras els to ya^O(j>vXaKtov ra S dtpa avrdtv 

2 nXovalous. elSev Sc /cat rtva XVP av ^viypov fiaXXovcrav 

3 e/cct Ac7rrd St jo, | /cat cfocy, ’AXrjBcvs Aeycu vpuiv on rj xVP a 

4 rj TTratyr) avrrj rrXeiov iravrcvv efiaXev anavres yap ovroi 
c/c rov irepMJcrevovros avrols efiaXov els ra Sd/pa too ©eov t 
avrr] Sc c/c too vcrreprjpLaros avrrjs drravra rov filov ov 
cfyev cjSaAcv. 

5 j£at nvwv Xeyovrojv rrepl rov i€pov t on Atflots* /caAot? 


6 /cat ava 07 jp,ao-tv K€Koapsqrai, c 
eAcuo-ovrat rjpiipa t eV afg ou/c 


Irrev, \ Tavra a Bewpeire, 
a^eB'qcrcrai Xldos cm At0<p 


37: Ex. 3. 2, 6. 41-44: Mt. 22. 41-45, Mk. 12. 35 - 37 - 4 2 " 43 I ps - 

no. 1. 45-47: Mt. 23. i, 5-7, 14, Mk. 12. 38-40. ai. 1-4: Mk. 12. 

41-44. 5-24: Mt. 24. 1 -2r, Mk. 13. 1-19. 
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Indeed, it is no longer possible for them to die, for they are 36 
like angels,* and are children of a God, being sharers in 0 
the resurrection. But that the dead are raised even Moses 37 
made known in the passage about the Bush, b when he 
speaks of the Lord as the God of Abraham , the God of Isaac 
and the God of Jacob. God is not God of the dead but of the 38 
living; to Him all are alive.” Some of the scribes * 39 
answered, “ Teacher, You have said well,” for they dared 40 
not question Him any more. 

He said to them, “ How is it that they say that the 41 
Messiah * is David’s son ? David himself says in the book 42 
of Psalms, 

The Lord said to my lord , Sit at My right hand 
until I make thy enemies a footstool for thy feet . 43 

So David calls him 1 lord 5 ; how is he his son? ” 44 

He said to His disciples in the hearing of all the people,* 45 
“ Beware of the scribes * who like walking about in robes 46 
and love salutations in the market-places, the chief seats in 
synagogues * and the best places at feasts, who devour 47 
widows’ houses and for show offer long prayers; they will 
receive greater condemnation.” 

He looked up and saw the rich putting their gifts into 21 
the treasury. He saw also a needy widow putting in two 2 
lepta, c and He said, “ I tell you truly, this poor widow has 3 
put in more than all of them, for out of their abundance 4 
these all contributed towards the gifts to God, but this 
woman out of her destitution has put in all the means of 
livelihood which she had.” 

When some were saying about the Temple that it was 5 
adorned with beautiful stones and votive offerings, He said, 

“ As to these things which you see, a time d will come when 6 

a Lit., sons of (see Glossary). b Lit., at the Bush (see Ex. 3. 2, 6). 

e Small coins. See Appendix. d Lit., days. 
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21. 7-24 

7 09 ov KaraXv8r)aerai. erTr)pwrr)oav Se avrov A eyovres, 
ZltSaovcaAe, 7 ro're ouv raura ear at; /cat rt to arjpelov 

8 orat' peXXr) raura yiveo8ai; 6 8e etrrev, BXerrere pr) 
7rXavr)8rjre- rroXXol yap eXevaovrai eVt rai oyo'/tiaTt pov 
Xeyovres ort ’Eytu elpi, /cat, *0 Kaipos ijyyiKev' pr) 7Topev- 

9 07 /re orriaw avrcov. orav Sc d/couo-7/rc 77oAc/aou? /cat 
a/carao-rao-ta?, /u-17 7rror)8rjre' Set yap raura ycv£aGai 

10 7 Tpwrov, aAA* ou/c evdews to tcAos*. Tore eXeyev avrols, 
'EycpOiiacTai cGvos eir* cGvos Kai paaiXcia cm pacri- 

11 XcLav, aeiapol [re] peyaXoi Kara ro7rovs /cat Xoipol 
/cat Xipol eaovrai, <f>of3r)rpd rc /cat arjpela air' ovpavov 

12 peydXa corat. 77/30 Sc tovtqjv 7rdvra)v imfiaXovcnv €<f> 9 
vpds ra? x € ^P as o-vtcjv /cat Sttu^ouaiu, 77a/3aStSoVrc£ els 
ras avvayojyas /cat <f>vXaKas, a77ayo/ucVou? em fiaoiXels 

13 /cat rjyepovas eveKev rou ovoparos pov m arro^-qaerat vplv 

14 ct? paprvpcov. 8ere ovv els ra? /capStas* vpwv pr) rrpope- 

15 Acray a7ToXoyj)drjvai’ iyd> yap Scucrcu vplv aropa /cat ao<f>lav, 
fj ov 8vvr)aovrai dvnarrjvai rj auretTreti' anavres ot dvnKel- 

16 pevoi vplv . TrapaSod-qaeade Sc /cat U 770 yoyccuy /cat aSeXc/xjjv 

17 /cat CTi/yycyan' /cat <f>lXojv, /cat davarcvaovoiv c£ vpwv , | /cat 

18 ccreo- 0 e piaovpevoi vvo rrdvrwv Sta to ovopa pov. /cat 

19 8p' L £ €/c Tijs Ke<f>aXrjs vpwv ov pr) drroXiqrai' ev rfj vrropovfj 

20 vpwv KTTjcrecrde ras* i/zu^a? vpwv. "Orav Sc tSf/rc /cu- 
KXovpevr)v v 7 to arparorrehwv IepovaaXr)p, Tore yvwre on 

21 rjyyiKev T) iprjpaxns avrrjs \ rore ot cV tt} ’/ouSata <f>ev- 
yerwaav els ra opr), /cat ot cV peaw avrrjs e^wpeirwaav, 

22 /cat ot eV rats* ycupats* /x*q elaepxea8waav els avrrjv, \ on 
Tpicpai cKSiKTjacws aurat ct\rtu rou rrXrjadrjvai rravra ra 

23 yeypappeva. ouat rats* ev yaarpl cyouaat? /cat rat? 
drjXa^ovaais ev c/cetVats* rats* r)pepats m corat yap dvdyKT) 

24 peyaXr) errl rrjs yfjs Kal opyr) ev rw Xaco rovrep, Kal rre- 
o’oui'rat (jropan /LtayatpT/s* /cat aty/LtaAajrto*^7/o*ourat els 
rravra ra edinj, /cat IcpouaaA^p earai TraTOupcvi] uiro 
9: Dn. 2. 28 lxx. 10: Is. 19. 2, 2 Chr. 15. C. 22:Hos. 9. 7. 24:15.63.18. 
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there shall not be left one stone upon another that shall not 
be destroyed.” They asked Him, “ Teacher,* then when 7 
will these things be ? And what will be the sign when these 
things are to happen? ” He said, “ Beware lest you are 8 
led astray. For many will come in My name,* saying, 1 I 
am He/ and, ‘ The appointed time * has drawn near.’ 

Do not go after them. But when you hear of wars and 9 
disorders do not be frightened. These things are bound to 
happen first, but the end is not immediately.” Then He 10 
said to them, “ Nation shall rise against nation y and kingdom 
against kingdom; there will be great earthquakes in various n 
places; there will be plagues and famines; there will be 
great terrors and signs from the sky. But before all these 12 
events they will lay their hands on you and persecute you, 
delivering you up to synagogues * and prisons; you will be 
brought before kings and governors for the sake of My name. 
The result for you will be opportunity to bear witness. 13 
Resolve 0 therefore not to prepare your defence beforehand, 14 
for I shall give you words of wisdom/ which none of your 15 
opponents will be able to resist or speak against. You will be 16 
delivered up by parents, brothers, relatives and friends, and 
they will put some of you to death, and you will be hated 17 
by all because of My name. But not a hair of your head will 18 
perish. By your steadfastness you will gain your own selves. 19 

“ When you see Jerusalem surrounded by armies, then 20 
know that her desolation has drawn near. Then let those 21 
in Judaea flee into the mountains; let those inside the city c 
leave, and let those in the country not enter it, because these 22 
are days of punishment , that all the scriptures d may be fulfilled. 
Alas for women who in those days are with child or are 23 
breast-feeding! for there will be great distress on the land 
and wrath * upon this people.* They will fall by the edge 24 
of the sword, they will be taken to all the nations as captives, 
and Jerusalem will be trampled on by Gentiles ,* until the 
appointed times * of the Gentiles have been fulfilled. 

a Lit.,Put into your minds. b Lit., a mouth and wisdom. c Lit., her. 

d Lit .,all that has been written. 
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21. 25—22. 2 

25 € 0 VO)V, a^pt OV 7 rXj]pwQwGLV KdLpol iOvWV. Kdl €GOVTdL 
orjpeia iv TjXlw Kdl oeXrjvr) Kdl a oTpois, Kdl im rfjs yrjs 
avvoxr) cOvdiv iv diropld T|xouaTis 0 aXaaaT)s Kdl aaXou, 

26 a. 7 TOl(jVx 6 vTCOV dvOpWTTWV d 7 TO <f> 6 pOV Kdl TTpOohoKLdS TWV 
€ 7 repxopiiv<jJV Tjj olKOvpevrp at yap 8uvdp,ets twv oupavuv 

27 odXevdrjoovrdi. Kdl tot€ oi/jovtol tov YLov tou avOpanrou 
CpXOp.CVOV €V Vc 4 >eXr) p,€Td &Vvdp€WS Kdl & 6 £t)S TToXXrjs. 

28 dpxopevwv Se tovtojv yiveoOdi GVdKvipdTe Kdl cVaparc ras* 
2g K€<f>dXds vpwv, Stort cyyi£a rj d 7 roXvTpwois vpwv. Kdl 

€l 7 T€V 7 Tdpdj 3 oXr}V dVTOLS, “ I$€T€ T 7 )V OVKTjv Kdl TTdVTd Td 

30 ScVSpa- orav 7TpopdXajcnv 77S17, fIXiirovTes a<£’ iavrtuv 

31 yivciioK€T€. on TjSrj iyyvs to 6 epos iarar ovtws Kdl 
vpeZs, orav ihr)T€ raora yivopevd, yivwoKeTe on iyyvs 

32 ionv rj paoiXcia tov &eov. a prjv Xiyoj vplv on ov prj 

33 irdpiXOrj rj yeved. a vttj ecos d.v TidVTd yivrjTdi. 6 ovpdvos 
Kdl rj yrj TTdpeXtvaovTdi, ol 8e Aoyot pov oi) prj irdpe- 

34 XeVGOVTdL. npO<J€XCT€ 8c idVTOtS prj 7 TOT€ (idpT} 6 wOlV dl 
Kdphidl VpdtV iv KpdL 7 TdXrj Kdl piOrj Kdl peplpVdlS jStam/CatS*, 

35 Kdl i7narfj €</>’ vpds dl<j>vl$t,os rj rjpepd iKelvr) | cos* iraYts* 
i7T€LG€X€VO€TdL ydp €TTl 77 CLVTaS“ TOUS Ka 0 T|p.€VOUS CTTl 

36 7 Tp 6 aW 7 TOV TTdCrqS TT|S Y'PS* dypVTTVeiTt Sc iv TTdVTl KdLpW 
8 €OpL€VOl IVd KdnOXVG 7 ]T€ iK<f)Vy€LV TdVTd TTdVTd TO, 

peXXovrd yiveoOdi, Kdl OTdOrjvdi epirpoodev rod Yiov 

TOV dvOpWTTOV. 

37 T Hv Sc ras* rjpepds StSaa/ccov iv tw lepw t tols Sc vvktgs 
i^epXopevos rjvXl^eTO els to opos to KdXovpevov 'EXdiwv. 

38 Kdl 7rds 6 Aaos* c opOpi^ev 7 Tpos gvtov iv tw lepw dKOveiv 

dVTOV. 

22 1 "Hyyi^ev 8c rj iopTT) twv d^vpcov tj Xeyopivr) IJdGX a. 

2 /cat itjjTOvv ol dpx^pels Kdl ol ypoppoTeis to ttws dve- 

25-27: Mt. 24. 29-30, Mk. 13. 24-26. 25: Ps. 65. 7. 26: Is. 34. 4. 

27: Dn. 7. 13. 29-33: Mt. 24. 32-35, Mk. 13. 28-31. 35: Is. 24. 17. 

22. 1-2: Mt. 26. 1-5, Mk. 14. 1-2. 
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“ There will be signs in the sun, the moon and the stars, 25 
and on the earth anguish of nations at their wits’ end on 
account of the roaring sea and the surge ; men’s hearts will fail 26 
them because of fearful expectation of what is coming upon 
the world, for the powers of the heavens will be shaken. Then 27 
they will see the Son of Man * coming in a cloud with power and 
great glory. When these things begin to happen look up, 28 
lift up your heads, because your deliverance is drawing 
near.” 

He told them a parable:* " Look at the fig-tree and all 29 
the trees. When they are already putting out leaves you 30 
look and know, without being told, 0 that already summer is 
near. So also, when you see these things happening, know b 31 
that the Kingdom of God * is near. In truth I tell you, this 32 
generation shall not pass away till all things have happened. 
Heaven and earth will pass away but My words shall not 33 
pass away. 

“ Beware lest your minds * become dulled with carous- 34 
ing, drunkenness and mundane anxieties, and that Day * 
spring upon you suddenly, like a trap ; for it will come upon 35 
all who are on the face of the whole earth. Keep awake, pray- 36 
ing on every occasion that you may have strength to escape 
all these things which are to happen, and to stand before 
the Son of Man.*” 

During the days He taught in the Temple, and at night 37 
He went out and lodged on the mountain called Olive- 
grove. All the people * got up early to come to Him in the 38 
Temple and hear Him. 

The Feast of Unleavened Bread,* called the Passover,* 22 
was drawing near. The chief priests * and the scribes * 2 
were seeking a way of putting Him to death; for they were 
afraid of the people.* 

0 Lit,, from yourselves. 

6 Or t you know. 
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22 . 3-21 

3 Ao )Giv avrov- ic/>oflovvro yap rov Xaov. ElorjXdev Se o 
Earavas els *IovSav rov e7TLKaXovfi€vov 'IoKapLcvnqv, 

4 ovra e/c rov aptdpov rd>v ScuSe/ca* /cat a7T€Xdajv crvveXd- 
Xrjaev rols apyiepevcnv Kal rots crrparrjyois to itws avro is 

5 napahcp avrov. Kal ixdprjcrav, Kal ovvedevro avrcp 

6 a pyvptov Sovvat. Kal i£copoX6y7]<jev, Kal i^rjret evKacpcav 
rov 7Tapa$ovvat avrov avrots arep o^Aou. 

7 r HX6ev Sc r) rjpepa rd>v a^vpajv, iv fj eSet 6vea6at to 

8 Trauma.' /cat aTTeureiX^v IJerpov Kal * Iajavvrjv elncLv, 

IJopevOevres irotpdcjare rjpiv to 77acr\;a, tva f>dywpev . 

9 j 10 ot Se ef7rav avrcp, IJov deXeis eroipdcrcopev ; 6 Sc e?77ev 
avro is, ’/Sou elaeXdovrwv vpd>v els rrjv voXiv cjvvavrrjaei 
vptv dvdpw7TOS Kepdpiov uSaTOs* paora^cov aKoXovdijcrare 

11 avrcp els rrfv ot/ctav els rjv elenropeverat * /cat ipelre rep 
ot/coSeo- 7 roT 77 rrjs ot/cta?, Aeyet crot o' AiSdcrKaXos, Tlov 
ionv to KardXvpa 07701/ to 7 rao-^a perd rwv pad-qrcvv pov 

12 cf>dyw; KaKecvos vpcv Set£et dvayaiov peya eerrpeopevov’ 

13 e/cet iroipdoare. aneXOdvres Se evpov Kadcvs elprjKei 

14 at/Tot?, /cat rjrotpacrav to 77 aaya. i£at otc iyevero fj cLpa, 

15 dverreaev, /cat ot arroaroXot avv avrcp. /cat elnev 7rpos 
avrovs, ’Emdvpla irredvp-qaa rovro to 77acrya cj>ayetv ped ’ 

16 vpcdv 77 po rov pe 77a0etv Aeyco yap vptv ore ovKen ov pr\ 

17 <j)dyoj avro ecus orov rrXrjpojdfj iv rfj fiaaiXela rov @eov. /cat 
Se^apevos to Trorrjptov ev\apLorri<jas ehrev. Adhere rovro 

18 Kal htapepLaare els iavrovs' Xeyco yap vptv on ov prj 
7TLCD drro rov vvv drr6 rod yevrfparos rrjs aprreXov ecus 

19 orov rj fiacnXeLa rov Oeov eXOrj. Kal Xaftwv dprov eu^a- 
pLurrjuas e/cAacrej/ Kal eS cokcv avrols Xeycuv , Tovro ionv 

21 TO od>pa pov.* 77A TjV ISoif rj %elp rov 7rapaSth6vros pe. per 

* Many witnesses add: to imkp vjiwv SiSo/xetw 1 tovto noteirc cis tt/v c/itjv 
dvdfiVTfaiv. (20) Kal to norrjptov coo^aurai? /icrd to hetnvrjoat, Xeyaiv, Tovto 
to nOTTjptov rj Kaivi] SiadrjKr) 4 v rto atp-arl jiov, to vnep vp.wv cKX^wofievov. 

3-6: Mt. 26. 14-16, Mk. 14. 10-11. 7-13: Mt. 26. 17-19, Mk. 14. 12- 
16. 15-20: Mt. 26. 26-29, Mk. 14. 22-25, 1 Go. 11. 23-25. 21-23: 

Mt. 26. 20-25, Mk. 14. 17-21, Jn. 13. 21-26. 
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Satan * entered Judas, called Iscariot, who was numbered 3 
among the Twelve; and he went off and discussed with the 4 
chief priests and the captains 0 how he might deliver Him 
up to them. They were glad and undertook to give him 5 
money. He agreed, and he sought an opportunity to 6 
deliver Him up to them when a crowd was not present. b 

The day of the Feast of Unleavened Bread * came, on 7 
which the Passover * had to be sacrificed. He sent Peter 0 
and John, saying, “ Go and make ready the Passover for 
us that we may eat it.” They said to Him, “ Where do 9 
You want us to make it ready? ” He said to them, “ When 10 
you have entered the city a man will meet you, carrying an 
earthen pot of water. Follow him into the house which he 
enters, and you shall say to the master of the house, 1 The 11 
Teacher * says to you, Where is the room where I may eat 
the Passover with My disciples? 1 He will show you a large 12 
upper room furnished. There make ready.” They went 13 
and found just as He had told them, and they made ready 
the Passover. 

When the hour came He sat * down, and the apostles * 14 
with Him; and He said to them, " I have earnestly c desired 15 
to eat this Passover with you before I suffer, for I tell you, I 16 
shall eat it no more till it is fulfilled in the Kingdom of 
God.*” When He had received the cup He gave thanks 17 
and said, “ Take this and share it among yourselves; for I iO 
tell you, from now I shall not drink of the fruit of the vine 
till the Kingdom of God has come.” He took bread, and 19 
when He had given thanks He broke it and gave it to them, 
saying, “ This is My body. d But see, the hand of him who 21 

a That is, of the Temple guard. 

6 Lit., without a crowd. c Lit., with desire. 

d Many witnesses add: “ which is given for you. Do this in remembrance 
of Me.” (20) And in the same way He took the cup after supper , saying , 

“ This cup is the new Covenant * made by My blood , which is poured out for 
you.” 
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aa. 22-38 

22 €fJLOV € 771 T 7 }? Tpa7T€^T)S. OTL /Cat 6 YtO? fl€V TOV dvOpWITOV 
7Top€V€Tai Kara to toptcr/xcvov, ttXtjv oval tw dvOpwTTtp 

23 e/cctv w St’ ov TrapaSlSorai, Kal avrol rfp^avro avv^relv 
7 rpos iavrovs to Tt? dpa ei/77 avrcov 6 tovto pLeXXwv 

24 7Tpdaa€Lv. 'EyeveTO Sc Kal </>iAovt/cta tv adTot?, to ti? 

25 avrwv So/cet efvat p,et£tov. 6 Sc efmv avTots, 01 / 3 aatAet? 
TCOV idvwv KVpL€VOVULV aVTOJV , Kal ol c£oUCTtd£oVT€? 

26 a vrwv edepycVat /caAodvTat. d/xet? Sc ov\ ovtojs, aAA* o 
/xci£tov cv vfJLtv yivtoOoj to? 6 vetoTepo?, /cat o 77yod/xevo? 

27 to? o Sta/covcov. Tt? yap /xet£tov, 6 ava/cetp,evo? 7} o Sta- 
/covd/v; od^t o ava/cet/xevo?; cyto Sc et/xt cv /xe'crcp d/xdiv 

28 to? o Sta/covd/v. d/xet? Sc cVre ot Sta/xc/acv^/coTc? /xct* 

29 c/xod cV Tot? 7retpacr/xot? fxov • /cayto StaTt 0 e/xat d/xtv 

30 /caflto? StcfleTo /xot 6 Tlarrip piov /JaatAetav, tva cct^tc /cat 
TrUrqrc. cm T77? Tpairttfls /xou tv rfj jSacrtAeta /xou , /cat 
/ca^crecrfle eVt dpovwv /cptvovTe? Ta? StdSe/ca <f> uAa? tov 

31 IcrpaTjX. Zt/xtov Eipiojv, tSod o ZaTava? i^Tjr^aaro vpi a? 

32 tou crtvtacrat to? tov crtTOV cyco Sc iSerjO^v 7T€pl aov tva 
/XT] C/cAet 7 T 7 J 7) 77 XC 7 TI? ( 701 T /Cat <jd 7 TOTC € 77 tOTp€«/ra? (TTrjpt^OV 

33 Tod? aSeA^od? cron. o Sc ef7rev adT<p, Kvpic, /xeTa crod 
eroipios elpu /cat et? <f>vXaKT)v Kal et? Odvarov vopevtadai. 

34 o Sc et7rev, /lcyto crot, 77 cVpe, od /X17 <f>ojVTja€L C777/X epov 

35 aAc/CTtop cto? Tpt? aTTapVTjcrri pLrj etScvat /xe. i£at efoev 
ai/TOt?, "Otc aTTcWetAa dp.a? aTep fiaXXavrlov Kal Trrjpas 
/cat VTToSrjpLdrajv, purj Ttvo? varep'qaaTe; ol Sc ehrav, 

36 OdSevo?. efyrev Sc adTot?, *^4AAa vdv o c^tov fiaXXdvriov 
apdraj, o/xotto? /cat irrjpav , /cat o p^rj tywv TrcoX^aaroj to 

37 IpuaTtov a vtov /cat dyopaadrw /xa^atpav. Acyto yap vpi tv 
ort crt touto to yeypa/x/xdvov Set TeAe< 707 }vat eV c/xot, to 
K al p.eTa dvo^itov cAoYiaOT)' /cat yap to Trepl c/xou tcAo? 

38 | °^ Sc efjrav, Kvpte , tSod /xayatpat toSe Sdo. o Sc 
efTrev adrot? f V/cavov eVriv. 

25-37: Mt. 20. 25-28, Mk. 10. 42-45. 31-34: Mt. 26. 31-35, Mk. 14. 
2 7"3 I > J n * 13- 3 6 -38. 37 : Is - 53* I2 - 
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22. 22-38 


delivers Me up is with Me on the table; for the Son of 22 
Man * indeed goes in accordance with what has been 
determined, but alas for that man through whom He is 
delivered up! ” They began to argue with one another 23 
which of them in that case it might be, who was to do this. 

A dispute also arose among them as to which of them was 24 
accounted the greatest. He said to them, “ The kings of 25 
the nations lord it over them, and those who exercise 
authority over them are called benefactors. But with you 26 
it is not so; let the greater among you be as the younger, 
and the one who leads as the one who serves. Who is 27 
greater, he who sits * at table or he who serves ? Is it not 
he who sits at table ? But I am among you as the one who 
serves. You are those who have remained with Me 28 
throughout My trials; and just as My Father has assigned 29 
to Me a Kingdom,* so I assign to you the right 0 to eat and 30 
drink at My table in My Kingdom, and you shall sit on 
thrones judging the twelve tribes of Israel. 

“ Simon, Simon, Satan * has asked for you , b to winnow 31 
you like wheat; but I have prayed for you c that your faith 32 
may not fail. You, for your part, when once you have 
turned back, strengthen your brothers.” d He said to Him, 33 
“ Sir,* with You I am ready to go to prison and to death.” 

He said, “ I tell you, Peter, the cock will not crow today e 34 
till you have three times denied that you know Me.” 

He said to them, “ When I sent you out without purse, 35 
bag or sandals, did you lack anything?” They said, 

“ Nothing.” He said to them, “ But now let him who has a 36 
purse take it, and a bag in the same way, and let him who 
has no sword sell his cloak and buy one. I tell you, this 37 
scripture 1 has still to be fulfilled in Me, And He was reckoned 
with the law-breakers ; for that which concerns Me is coming 
to its fulfilment.” They said, “ Look, Sir, here are two 38 
swords.” He said to them, “ Enough! 


a The right is not in the Greek. b Plural. 

c Singular. d That is, fellow-disciples. 

e According to Jewish reckoning, the day was from sunset to sunset. 
1 Lit., that which has been written. 0 Lit., It is enough. 
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aa- 39-55 

39 Kal i^eXddtv enopevd-q Kara to edos els to opos rd>v 
EXaicov rjKoXovdrjcrav Se avra> Kal ol pbadrjral avrov. 

40 yevopevos Se em rov tottov etnev airrots , Tlpoaevxeade pLij 

41 etaeA 0 etv et? neipaopov. Kal airros anecmdodr) air' avrcov 

42 coact Atflou poXrjv , /cat Acts 1 ra yovara Trpoa^u^ero | Ae'ycov, 
ndrept el ftovXei napeveyKe to norrjpiov rovro an' ipav' 

43 nXrjv fir) to deXrjpid p.ov aAAa to aov yiveodco. co(f)dq Sc 

44 avrcp dyyeXos an6 rov ovpavov ev 1 cry ucuv avrov. /cat 

yevofxevos ev aycovta e’/CTeve'arepov npocrrjvxero' /cat 

iyevero 6 l&pws airrov coaet dpofipoi alfiaros Karapalvovres 

45 ini ttj v yrjv. /cat dvaaras* cirro rrjs npooevxrjs, iXdwv npos 
tovs pLadyrds avrov etipev avrovs Kotpujjpievovs a no rrjs 

46 Xvirqs , | /cat etnev avroZs, Tt KadevSere ; dvaordvres 

47 npooevxevBe, tva pvq eloeXd-qre els neipaopov. "Etl 
avrov AoAouvtos 1 tSou o^Aos, /cat 6 Xeyopievos 'Iov&as els 
tqjv ScoSe/ca nporfpxero avrovs t Kal ’qyyicrev rat 'I-qoov 

48 <f>iXfjoai avrov . o Se 'Irpjovs etnev aura), YouSa, <f>LXrjp.an 

49 rov Ytov rou avdptvnov 7rapaStS to?; tSovTe? Se ol nepl 
avrov to ioopievov etnav avrcp , Kvpte, el 7rarafop,ev ev 

50 /nayatp^; Kal eVaTafev els tls ef airra/v tov SouAov rov 

51 apytepeco? Kal d<f>eZXev to ou? aorou to Seftov. a7ro/cpt0et? 
Se 6 'Irjaovs etnev , 'Eare ecus rovrov' Kal diftapevos rov 

52 cot to 1/ aurou taaaTO airrov. Etnev Se o * Iqaovs npos 
rovs napayevopievovs in' avrov apy tepee? Kal crrparrjyovs 
rov iepov Kal npeofivrepovs , *.Q? eVt A rjcrrrjv i^Xdare [iera 

53 ^ayatpd/v Kal fdAcov; KaO' rjpLepav ovros pov pied' vp.d>v 
ev rep lepcp ovk i^erelvare ras yetpa? ^ 7T> €/xe* dAA J atn-77 
eaTtv vpicov rj topa /cat rj efoi/ata rov okotovs- 

54 ZvXXafiovres Se aurov rjyayov Kal elcrqyayov avrov 
els tov ot/cov tou dpytepe'to?* 6 Se TJerpos 7)KoXov6ei 

55 pcaKpodev. nepiaifiavrcov Se nvp ev pcecrw rrjs aifXrjs /cat 

39-46: Mt. 26. 30, 36-46, Mk. 14. 26, 32-42. 47 - 53 ; Mt. 26. 47-56, 
Mk. 14. 43-49, Jn. 10. 3-11. 54-62: Mt. 26. 57-58, 69-75, Mk. 14. 53- 

54, 66-72, Jn. 18. I2-I0, 25-27. 
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He left and according to custom went to the Mount of 39 
Olives; and His disciples followed Him. When He reached 40 
the place He said to them, “ Pray that you may not come to 
the test.” He Himself withdrew from them about a stone’s 41 
throw, and kneeling down He prayed, “ Father, if Thou 42 
wilt, remove this cup from Me; yet not My will but Thine 
be done.” An angel * appeared to Him from heaven, 43 
strengthening Him. He became greatly distressed and 44 
prayed more strenuously, and His sweat became like drops 
of blood falling on the ground. He rose up from prayer, 45 
came to His disciples and, finding them sleeping because of 
grief, He said to them, “ Why are you sleeping? Rise up 46 
and pray, in order that you may not come to the test.” 

While He was still speaking a crowd appeared, and the 47 
man called Judas, one of the Twelve, was at their head. 

He drew near to Jesus to kiss Him. Jesus said to him, 48 
“Judas, is it with a kiss that you are delivering up the Son 
of Man? *” When His followers saw what was coming 49 
they said to Him, “ Sir,* shall we strike with our swords? °” 
One of them struck the high priest’s * slave and took off his 50 
right ear. Whereupon b Jesus said, “ Stop! No more! c ” 51 
And He touched his ear and healed him. Jesus said to the 52 
chief priests,* the captains of the Temple guard d and the 
elders,* who had come against Him, “ Have you come out, 
as if against a robber, with swords and staves ? When I 53 
was with you daily in the Temple you did not raise a hand e 
against Me. But this is your hour; now darkness is in 
authority.” 

When they had arrested Him they led Him away and 54 
brought Him into the house of the high priest. Peter 
followed at a distance. When they had lit a fire in the 55 

a Lit., with a sword. b Lit., Answering. 

c Lit., Let be (plural) as far as this. “ This ” may refer to the cutting 
off of the ear (as rendered above), the healing of the ear, or the arrest. 

d Guard is not in the Greek. e Lit,, stretch out your hands. 
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22. 56-23. 2 

ovvKadiadvrtov clvtqjv eKad-qro 6 Ilerpos cV pieacp avrtov. 

56 180 Gaa Sc avrov ttcl i8CoKrj ns Kadrjfievov 7 rpos to (j>a>s Kal 

57 drevlaaaa avrcp elnev, Kal ovros crvv avrcp tJv. 6 Sc 

58 rjpvrjoaro avrov Xeycov, Ovk 0I8a avrov, yvv at. Kal piera 
flpaxv erepos I8d>v avrov ecj)T), Kal av e£ avrcov el. 6 8c 

59 Ilerpos €(j)r), "AvOpcoTTe, ovk elpLL. Kal SiaardoTjs duel 
dpas puds aXXos ns Sucr^u pC£ero A eycov, * Ett * dX-qdeias Kal 

60 ofiros pier avrov rjv , Kal yap .TaAtAaio? ianv. elnev Sc 
6 Ilerpos, v Av6pw7T€, ovk ol 8 a o Xeyecs. Kal 7rapaxpfjpia 

61 en AaAom'Tos avrov e<f)dvT]crev 6 aXeKrcop. Kal or panels 
6 Kvpios evefiXetpev rtp IJerpcp, Kal V7repivTjoQrj o Ilerpos 
rov A oyov rov KvpLov, ds elnev avrcp on Ilplv dXeKropa 

63 (frojvfjoai orjpLepov aTTapvrjcrrj pie rpCs .* Kal ol av8pes oi 

64 crvvexovres avrov eveTrai^ov avrcp 8 epovres, Kal nepiKa- 
Xvtpavres avrov eTrrjpdrcov avrov Xeyovres, Ilpocfiijrevoov, 

65 tls iamv 6 7 raCoas ere; Kal erepa 7 roXXa f 3 Xao<f> 7 ]piovvres 
eXeyov els avrov. 

66 Kal cbs eyevero rjpiepa, ovvrjx^V T ° TTpeafivreptov rov 
Xaov, a pxttpels [tc] #cat ypapipiareZs, Kal airrjyayov avrov 

67 els to ovve8piov avrwv, \ Xeyovres , El ov el 6 Xptoros , 
etTTOV rjpilv. etoev Sc avrols, *Eav vpitv ehroj, ov piTj 

68 morevcrtjre* iav Sc Kal epojr^ooj, ov piT) aTTOKpcOTjre pioi rj 

69 aTToXvorjre. a tto rov vvv Sc carat 6 Ylos toO dvBpumou 

70 Ka 0 r|pevo$ ck Sc^iu>v rrjs 8vvdpLecos tou Oeou. elnav 
Sc names, Ev oCv el 6 Yios rov &eov; 6 Sc 7 Tpos avrovs 

71 €<j)T), *YpLeZs Xeyere on eyd elpu . ot Sc elnav, TC en 

exopiev pLaprvplas ^petW; a Grot yap rjKovoapiev a 770 rov 

23 1 oropiaros avrov. Kal avaorav anav ro TrXrjOos avrdv 
2 -qyayov avrov cm rov IleiXarov. -fjp^avro Sc Karrjyopelv 
avrov Xeyovres, Tovrov evpapiev 8 iaorpe<f)ovra to edvos 

* Many witnesses add verse 62: Kal e{e\ 9 <l)v e£a> tKXavaev mKpws. 

63-65: Mt. 26. 67-68, Mk. 14. 65. 66-71: Mt. 27. 1 ; 26. 63-65, Mk. 15. 

1 ; 14. 61-64, Jn. 18. 19-24. 69: Dn. 7. 13, Ps. 110. 1. 23. 1-5: Mt. 27. 
2, u-14, Mk. 15. 1-5, Jn. 18. 28-38. 
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middle of the courtyard and had sat down together, Peter 
took a seat among them. A servant-girl saw him sitting in 56 
the fire-light, and looking intently at him said, “ This man 
too was with Him,” But he disowned Him, saying, 57 
“ Woman, I do not know Him.” A little later another ° 58 
saw him and said, “ You too are one of them.” But Peter 
said, “ Man, I am not.” After about an hour another 59 
affirmed confidently, “ Without doubt this man also was 
with Him, for he is indeed a Galilean.” But Peter said, 60 
“ Man, I do not know what you are saying.” At once, 
while he was still speaking, the cock crowed. The Lord 61 
turned and looked at Peter, and Peter remembered the 
Lord’s word, how He said to him, “ Before the cock crows 
today you will disown Me three times.” 6 The men who 63 
held Him in charge were mocking Him and beating Him. 
They covered His face and asked Him, “ Prophesy,* who is 64 
it that struck You? ” and they spoke many other bias- 65 
phemies * against Him. 

When day came the body of elders * of the people,* both 66 
chief priests * and scribes,* met and led Him away into 
their Sanhedrin,* saying, “ If You are the Messiah * tell 67 
us.” He said to them, “ If I tell you, you will not believe; 
and if I question you, you will not answer or release Me. 68 
From now the Son of Man * will be seated at the right hand of 69 
the power of God” They all said, “ Then You are God’s 70 
Son? ” He said to them, “ You say that I am.” They 71 
said, “ Why do we still need evidence? We have ourselves 
heard it from His own mouth.” 

The whole company of them rose and brought Him before 23 
Pilate. And they began to accuse Him, saying, “ We found 2 
this fellow perverting our nation, stopping them from paying 


a Masculine. 

b Many witnesses add verse 62: He went out and wept bitterly. 
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23. 3-I9 

rjfxcov Kal KcoXvovra (f>opovs KaLoapi StSovat, Kal Xiyovra 

3 eavrov Xpicrrov fiacriXea elv at. o 8c TleiXaros ii 777 - 

pwrrjcrev avrov Xiyatv , Xv el 6 BacnXevs rwv 'Iov&alcuv; 

4 o Sc anoKpiSels a vrcp i(f>r}, Hi) Aeyets*. o 8c TleiXaros 
ehrev npos rovs apytepels Kal rovs dyXovs, OdScv evpiOKw 

5 atrtov iv rw dvOpdtrrcp rovrcp. ol Sc eTTLcryvov Xeyovres 
on * AvaoeLei rov Aaov, StSda/ca/v KaO 1 oXtjs rrjs ’/ouSatas*, 

6 /cat dp£dp,evos and rrjs -TaAtAata? ecus* c 5 Se. TleiXaros Sc 
a/coi/cras* TaXiXalav imjpcjrrjaev el 6 avOptunos TaXiXaios 

7 cVrtv, /cat C7rtyvou? ort c/c ttJs* i^ovcrlas 'Hpco&ov icrrlv, 
averTefnpev adrov 77pds“ 'Hpw&rjv, ovra /cat avTov cV 

8 'IepocroXvpiois iv TadTat? rat? rjfiepais. 6 8c t Hp<Lh'qs 
tSa/v rov 'Irjcrovv ix&P 7 ] ^ tay ‘ ^ yap t/cava/v ^pova/v 
0 cAa/v tSctv adrov Sta to a/codetv 77oAAa 77cpt adrov, /cat 

9 rjXm^ev n crrjpieiov tSctv vn' avrov yivopievov. imjpwra 
Sc adrov cv Aoyots* t/cavots*’ adros* Sc odScv arreKpivaro 

10 avred. elorrjKeiaav Sc ot ap^tepets* /cat oiypapipiareis evrovojs 

11 KarT)yopovvres adrov. c^ovAcv^o-as’ 8c adrov /cat o *//ptp8179 
erdv rots* arparevpiaoiv avrov /cat ipnrat^as, 77cptj9aAd)V adrov 

12 icrOrjra Xapnrpav dverrepufiev avrov ra> TleiXarw. iyevovro 
8c </>t'Aot o re 'Hptpdrjs /cat o TleiXaros iv avrfj rr) rjpiepa 
pier' aXXrjXcov Trpovnrjpxov yap iv c^flpa ° VT€ $ 7rpds* 

13 cavrods*. TleiXaros Sc crvvKaXeadp.evos rovs ap^tepets* 

14 /cat rod? apxovras /cat rov Aaov | c?77cv 77PO? adrods*, 
TlpocrqveyKari p.01 rov avOpconov rovrov cos anoarpi- 
<f>ovra rov Aaov, /cat tSod iydj ivedmov vpiwv dvaKplvas 
odScv evpov iv rat dvdpidmp rovrov ainov d>v Karrjyopeire 

15 /car* adrov. aAA* odSc * HpcpSrjs’ dveTrepufjev yap avrov 
77 pos r)p.as‘ Kal tSod odScv aftov Oavarov icrrlv rrerrpa - 

16, 17 yp.evov adrar naidevoas ovv avrov dnoXvaoj. avdyKTjV 

18 Sc cf^ev anoXvaai avrois Kara eoprrjv eva. ave/epayov 
Sc 77av 77 At^ Oel Xeyovres, Atpe rovrov, anoXvaov Sc rjpiiv 

19 rov Bapafifiav dams rjv Sta oraa tv rtva yevofiivrjv iv rr) 

18-25; Mt. 27. 20-26, Mk. 15. 11-15, Jn. 18. 38-19. 1. 
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taxes to Caesar, and saying that He Himself is the Messiah,* 
a king! ” Pilate asked Him, “ Are You the King of the 3 
Jews? ” He answered him, “ You say it.” Pilate said to 4 
the chief priests * and the crowds, “ I find no ground for a 
charge in this man but they insisted, saying, “ He stirs 5 
up the people,* teaching throughout Judaea; He began in 
Galilee and now He is here.* 2 ” 

When Pilate heard “ Galilee ” he asked if the man was a 6 
Galilean, and when he realized that He was within the 7 
authority of Herod, he sent Him up to Herod, as he too was 
in Jerusalem at that time. When Herod saw Jesus, he was 8 
very pleased; he had long been wanting to see Him, since 
he had heard much about Him, and he was hoping to see 
some sign being performed by Him. He put many questions 9 
to Him, but He gave him no answer. The chief priests * 10 
and the scribes * stood there, accusing Him vehemently. 
Herod also, together with his soldiers, treated Him with 11 
contempt and mocked Him; then putting on Him a splen¬ 
did robe he sent Him up to Pilate. That day Herod and 12 
Pilate became friends with one another; previously they 
were at enmity. Pilate called together the chief priests, the 13 
rulers and the people * and said to them, “ You brought 14 
this man before me as one who is turning the people * away 
from their loyalty. 6 I have examined Him in your presence 
and I have found in this man no ground for any of the 
charges you are bringing against Him; nor indeed has 15 
Herod, for he has sent Him up to us. Nothing deserving 
death has been done by Him. So I shall chastise Him and 16 
release Him.” He had to release one man to them at the 17 
Feast.* But the whole crowd shouted, “ Away with this 18 
fellow; release Barabbas to us.” He had been thrown into 19 
prison on account of a rising in the city, and of murder. 

a Lit., as far as here. 

6 From their loyalty is not in the Greek. 
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23. 20-36 

20 77-o'Act Kal (fioVOV fiArjOels iv Tjj (fivAaKjj. ndAlV 8 e 6 / 7 a- 
Adros npooeefievvrjoev avro Is, 6 iAevv anoAvoai rov ’I-qoovv. 

21,22 Ot 8f ine<fici)VOVV AiyOVTCS, UrCLVpOV CTTGLVpOV ai>TOV. 6 8 i 

rplrov elnev npos a vrovs, TL yap /ca/cov inolrjoev ot/ros; 
ot)8ev atrtov Oavdrov evpov iv aura)* 7TatSeu<7as ofiv 

23 avrov anoAvoev. ot Se €7 t€K€lvto efieuvals {leydAats alrov- 
fxevoL avrov oravpojQfjvai , Kal Karia^vov at (fievval avrevv 

24 Kal reov dp\i€p€ cov. Kal IJecAaros ineKpivev yeveoOai to 

25 alrrjpa avrebv' aneAvoev Se axrrols rov Sta oraoiv Kal 
efiovov fiepArjpLevov els rrjv <fivAaKTjV t ov fjrovvro, rov 8 e 
*Irjoovv 7 Tape 8 a)K€V rep 6 eArjfxari avrevv. 

26 Kal d)s anrjyayov avrov, eVtAa/Soptcvot Xlpatva rtva 
KvpT)valov ipxopLevov an’ dypov ineOi j/cav avrcp rov 

27 aravpov efiepetv onioOev rod ’Irjoov. ’HKoAovOee 8 e avrcp 
noAv nArjdos tov Aa ov Kal yvvaiKcdv at Kal eKonrovro Kal 

28 idprjvovv avrov. err panels Se npos auras 6 ’I-qoovs elnev , 
©uyarepes* /epouaaA^p,, prj /cAatere in’ ipe‘ nArjv iefi* 

29 iaxrras KAaiere Kal ini ra re'/cva vpiov, ort tSou epxovrat 
rjpipat iv als ipovoiv, Ma/c dp tat at oreIp at, /cat at kolAIci 

30 at ou/c iyiwrjoav, /cat paorol ot oi 3 /c edpeifiav. rore 
dpi~ovrai Xey^iv rots opecriv, ricaarc €<J>’ Tjpds, Kal rots 

31 pouvoLS, KaXuxJ/arc T|pds* ort el iv rep vypep £vAcp ravra 

32 77-otouatv, iv rep £rjpq> rl yevrjrai; u Hyovro 8 e Kal erepoi 

33 KaKOvpyoi 8vo ovv avrcp avaipedrjvaL. Kal ore rjA 6 ov ini 
rov ronov rov KaAodpevov Kpavlov t iKel ioradpevoav 
avrov Kal rods /ca/coupyou?, ov pev €K 8 e£icdv ov Se ef 

34 dpiorepcvv. 6 8 e ’Irjoovs eAeyev , Tldrep , defies avrols * 
ou yap otSacrtv rl notovoiv. Siapepi^opevoi Se Ta ipdna 

35 avrov IpaXov KX^pous- /cat etorij/cet 6 Aaos Sewpwv. 
€$cpuKTT|pi^ov Se /cat ot dpxovres ovv avrols A iyovres, 
"ylAAous eoevoev , oevodrev € avrov, el ovros ionv 6 Xpioros 

36 rov &eov 6 c/cAc/cro?. eveVat^ov 8e aurai /cat ot orparieorai 

30: Hos. 10. 8. 33-49: Mt. 27. 33-56, Mk. 15. 22-41, Jn. 19. 17-30. 

34: Ps. 22. 18. 35: Ps. 22. 7. 36: Ps. 69. 21. 
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Pilate called out to them once more, wanting to release 20 
Jesus; but they kept on crying out, “ Crucify, crucify 21 
Him.” He said to them for the third time, “ Why, what 22 
evil has He done? I have found in Him no ground for the 
death penalty. 0 So I shall chastise Him and release Him.” 
But with loud clamour they pressed their demand that He 23 
should be crucified, and their clamour and that of the chief 
priests prevailed. And Pilate gave sentence that what they 24 
demanded should be done. He released to them the one 25 
who had been thrown into prison on account of a rising 
and of murder, the man whom they were demanding, but 
Jesus he delivered up to their will. 

As they led Him away they took hold of Simon, a Cyren- 26 
scan, who was coming from the countryside, and they placed 
the cross on him, to carry it after Jesus. A great company 27 
of the people,* and of women who beat their breasts and 
mourned for Him, followed Him. Jesus turned to them and 28 
said, “ Daughters of Jerusalem, do not weep for Me, weep 
rather for yourselves and for your children, for a time b is 29 
coming when it will be said, ‘ Blessed * are the barren, and 
the wombs that never bore, and the breasts that never 
nursed.’ Then they will say to the mountains , ‘ Fall on us ’, 30 
and to the hills , ‘ Cover us because if they do this when the 31 
tree is green, what will be done when it is withered ? ” 

Two other men, criminals, were led out to be put to death 32 
with Him. And when they came to the place called 33 
‘ Skull there they crucified Him, and the criminals, one 
on the right, and the other on the left. Jesus said, “ Father, 34 
forgive them; they do not know what they are doing.” 
They shared out His garments among themselves , casting lots for 
them. The people * stood there looking on. The rulers also 35 
with them sneered , saying, “ Others He saved; let Him save 
Himself, if this fellow is God’s chosen Messiah.*” The 36 
soldiers also were mocking Him, coming to Him and offering 

a Death penalty \ lit., death. b Lit., days. 
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* 3 - 37-55 

37 7TpOCT€px6fl€VOL Kal O^OS npOO(f>epOVTeS aVTW \ Kal XiyoVTCS, 

38 El crv el 6 BacnXevs rwv 'Iovhaiwv , crwcrov oeavrov. rjv 
Se Kal iniypa(f>rj in' avra>, 0 BAEIAEYE TQN 10 Y- 

39 AAIQN OYTOE. Eh Se twv KpepaoQevrwv KaKovpywv 
i^Xao<j>rjpei avrov Xeywv, Oi)^i <ji> el 6 Xpicrros; < jw<jov 

40 aeavrov Kal rjpds. anoKpiOels Se o erepos inertia avrw 
Xeywv, OvSe <f>ofifj crv rov Geov, on iv tw airrw Kplpan 

41 el; Kal rjpeIs pev St/catco?, afta yap cov inpa£apev ano- 

42 Xapfiavopev o$tos Se ovSey dronov enpajjev. Kal eXeyev, 
* Irjaov, pvrjadrjri pov orav eX9rjs els ttjv ftacnXelav <jov. 

43 Kal elnev avrw, Aprjv Xeyw aoi, orjpepov per' ipov ecrrj 

44 iv tw Ilapaheiaw. Kal rjv rjSrj wcrel wpa €kttj Kal ctkotos 

45 iyevero i<f>' oXrjv ttjv yrjv ews copas ivdrrjs \ rov rjXlov 
iKXinovTos, Kal ifjyioQT) to Karaneraapa rov vaov pecrov. 

46 Kal <f>wvrj<ras <f>wvfj peydXrj 6 'Irjaovs elnev, TJdrep, eis 
Xcipas <rou irapaTiBepai to irveupa pou. Kal tovto 

47 elnwv i^errvevaev. tStuv Se 6 eKarovrdpx^JS to yevope- 
vov i8o£a£,ev rov Geov Xeywv, "Ovrws 6 SivOpwnos 

48 ovros St/cato? yv. Kal navres oi avpnapayevopevoi o\Xol 
ini ttjv Oewplav ravrrjv, Qewpovvres ra yevopeva, rvnrovres 

49 Ta crrrjOrj vneorpetfiov. €iori}K€iaav Se navres ot yvworoi. 
avrov a/rro paicpoOcv Kal at yvvalKes at crvyaKoAovflo vcrat 
airrw a-rro rrjs raXiXalas, opwaai ravra. 

50 Kal tSov a vrjp ovopan Iworj<f> jlovXevTTjs vnapxwv Kal 

51 avrjp ay ados Kal St/cato?, —ovros ovk rjv avvKarareOeL - 
pevos Tjj fiovXfj Kal rfj npa^ei avrwv, —a7ro ’ApipaOaias 
noXews rwv 'Iovhaiwv, os Kal npoaehexcro ttjv /3a<JcXeiav 

52 rov Geov, ovros npooeXffwv tw ITeiXarw fjTrjcraTO to 

53 crwpa rov 'Itj<jov , Kal KadeXwv avro ivervXi£ev a vro 
crtvSoVt, Kal eOrjKev avrov iv pvrjpan Xa^evrw, ov ovk rjv 

54 ovSet? ovSeVtu Kelpevos. Kal rjpepa 7 )v IJapaoKevijs, Ka t 

55 crdfifiaTov ini(f>w<JKev, KaraKoXovOijcracrat St at yv^at«:€S“ 1 

46: Ps. 31. 5. 49: Ps. 88. 8; 38. 11. 50-56: Mt. 27. 57-61, Mk. 15. 

42 - 47 , J n - > 9 * 38-42. 
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Him sour wine, and saying, “ If You arc the King of the 37 
Jews, save Yourself.” There was also a notice above Him: 38 
“ THIS IS THE KING OF THE JEWS.” 

One of the criminals hanging there began to blaspheme * 39 
against Him, saying, “ You are the Messiah, are You not? 
Save Yourself, and us.” But the other answered, checking * 40 
him, “ Do you not even fear God, since you are under the 
same sentence? For us it is just, for we are getting back 41 
what our deeds deserve, but this man has done nothing 
wrong.” And he said, “Jesus, remember me when You 42 
come into Your Kingdom.” He said to him, “ In truth I tell 43 
you, today you shall be with Me in Paradise.*” 

By now it was about the sixth hour. 0 Darkness came over 44 
the whole earth till the ninth hour, 6 and the sun’s light 45 
failed; and the curtain of the Temple was rent down the 
middle. Jesus called out in a loud voice, “ Father, into 4G 
Thy hands I commit My spirit ”; and when He had said this 
He expired. The centurion c saw what had happened and 47 
gave glory to God, saying, “ Really this man was inno¬ 
cent.” All the crowds who had gathered at this spectacle 48 
were watching what happened, and they returned, beating 
their breasts. But all who knew Him stood at a distance , in- 49 
eluding the women who accompanied Him from Galilee, 
and they saw these things. 

There was a man named Joseph, a councillor, a good and 50 
just man. This man had not assented to their purpose and 51 
action. He was from Arimathaea, a city of the Jews, and 
he too was expecting the Kingdom of God.* He went to 52 
Pilate and asked for the body of Jesus. He took it down, 53 
wrapped it in a linen cloth, and placed it in a rock-hewn 
tomb where no one had yet been laid. It was the day of 54 
the Preparation, d and the Sabbath * was drawing on. The 53 

a That is, noon. b That is, 3 p.m. 

e A Roman officer, in command of a unit of inn men. 
d Tlie Preparation was the day before the Sabbath. 
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2 3 . 56 — 24 - 17 

alnves tfoav owcA^Auflutat avrw c/c rijs FaXiXalas, 
iOeaaavTo to pvrjpeZov Kal ws ereOrj to owpa avrov, 

56 VTTooTpeijjaoaL 8c rjrolpaaav dp w para /cat pupa. 

24 1 Kal to pev Gapfiarov rjavxaoav Kara rrjv ivroXrjv, \ rfj 

Sc pia rwv aaftfidrwv opdpov fiaOews rjXdov cm to pvrjpeZov 
<f>€povaai a rjrotpaaav dpwpara /cat rives ovv avrais. 

2 €VpOV Sc TOV At 80V a7TOK€KvXlGp€VOV aiTO TO V pVTjpeiOV, 
3,4 /cat ctaeAfloucrat 01)^ eu/jov to awpa. /cat cycVcTo cV toj 
dnopeZaBai avras nepl rovrov /cat tSoi) avS/)e? Suo C77-C- 

5 GT7)Gav avraZs, cv iadrjn aarpanrovari' ep<f>6fiwv Sc 
yevopevwv avrwv /cat /cAtvouaa/v to npoownov els Tqv 
yrjv, eh rav 71^09 avras, TL ^rjretre rov £a>vra pera rwv 

6 veKpwv; pvr)Gdr)T€ ws eXaXrjaev vpiv en wv ev rfj .TaAt- 

7 Aata, Acya/v tov Ytov to£> dvBpwnov on Set 7rapaSo07}mt 
els X € ty a S dvSpwnwv apaprwXwv /cat aravpwOrjvat /cat 

8 rfj rpirrj rjpepa avaarrjvai. Kal ipvrjodrjoav rwv prfparwv 

g avrov, Kal vnoarpeipaGat <17 to rov pirqpeiov dnriyyeiXav 

10 7ravTa ravra roZs cVSc/ca /cat 7racrtv Tot? Aot7rots*. rjaav 
Sc rj May&aXrjvrj Mapla Kal ’ Iwawa Kal Mapia rj 'IaKwftov 
Kal at Xonral ovv avraZs at c'Acyov irpos rovs anoaroXovs 

11 TauTa, /cat i<j)dv7}oav evwmov avrwv woel Xrjpos ra 
prjpara TauTa, /cat rjiriarovv auTats\* 

13 Kal ISoif Suo c£ avrwv rjaav rropevopevoi ev a vrfj rfj 
rjpepa els Kwprjv dnexovoav araSlovs i£r)Kovra and 

14 IepovoaXrjp, fj ovopa ’ Eppaovs , | /cat avrol wpiXovv npos 

15 dXXrfXovs nepl iravrwv rwv ovpfteftrjKorwv rovrwv. Kal 
iyevero ev rw opiXeiv avrovs Kal avvtpqreiv, /cat avros o 

16 *It]govs iyyioas avvenopevero avroZs' o t Sc o<f)6aXpoi 

17 avrwv eKparovvro rov pr) emyvwvai avrov. ehrev Sc 
7 Tpos a vrovs, TLves ot Aoyot ouTot ovs dvriftdXXere npos 

* Many witnesses add verse 12 : o 5c IlcTpos dt'acrra? e8 pap.€v ciri to 
fiirqueiov Kal TrapaKViftas /SAeVct ra odovia K€ip.€va fiova m «rat arrTjXdev npos 
cavrov davp.a^wv to ycyo^os'. 

1-12: Mt. 28. 1-10, Mk. 16. i-8, Jn. 20. 1-10. 
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ACCORDING TO LUKE 23. 56-24. 17 

women who had come with Him from Galilee followed after 
and saw the tomb and how His body was placed. They 56 
returned and prepared spices and perfumes. 

During the Sabbath they rested according to the com¬ 
mandment, but on the first day of the week, very early in 24 
the morning, they and others with them came to the tomb, 
bringing spices which they had prepared. They found the 2 
stone rolled away from the tomb, and when they went in 3 
they did not find the body. While they were perplexed 4 
about this, two men came upon them, in gleaming clothes. 
The women a were terrified and kept their faces bowed to 5 
the ground, and the men a said to them, “ Why are you 
seeking among the dead Him who is alive ? Remember how 6 
He said to you while He was still in Galilee that the Son of 7 
Man * must be delivered into the hands of sinful men, be 
crucified and on the third day rise again.” They re- 8 
membered His words, and returning from the tomb they 9 
reported all these things to the Eleven and to all the rest. 
They were Mary of Magdala, Joanna and Mary the mother 10 
of James, and the other women with them, who told the 
apostles * these things. What they said seemed to them 11 
nonsense and they did not believe them. b 

Two of them c were going that same day to a village 13 
named Emmaus, sixty stades d from Jerusalem; and they 14 
were conversing about all these things that had happened. 
While they were conversing and discussing, Jesus Himself 15 
drew near and went with them; but their eyes were kept iG 
from recognizing Him. He said to them, “ What are these 17 
matters which you are arguing about as you walk? ” They 

a Lit., They. 

b Many witnesses add verse 12: But Peter rose up and ran to the tomb , 
and stooping down he saw nothing but the linen clothes; and he went home, 
astonished at what had happened. 

c That is, the followers of Jesus. 

d See Appendix. 
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24. 18-33 

18 dXXrjXoVS 7 T€pilTaTOVVT€S ,* KCLl iuTaOrjaaV UKvOpCOTTOL. 0,770“ 
Kpidels 8e o ets* ovd/xaTt KXeo 7 ras etirev irpos airrov, 2 Jv 
pLOVQS 7 TapoLK€ts iv IepovaaXrjpi /cat od/c eyvws ra yevopev a 

19 eV avrfj iv rat 9 rjpL,epacs rauVats*; /cat e? 77 ev aoTofr, TloZa; 
ol 8 e eZWav aura), Ta 77 ept 'Irjaov tov Na^aprjvov, 69 
eyeVero avrjp irpo(f>TjT 7 js Suvaros* eV epytp /cat Adyco ivavrlov 

20 to v Qeov /cat 77 avT 09 too Aaod, 0770/9 [tc] 77 ap€ / Sa>/cat' aoTOV 
ot ap^tepefc /cat ot dpxovres r\\iwv els /cpt/xa flavaTOO /cat 

21 ioTavpwoav avrov. rjpieZs Se rjXirl^opiev on aoT09 ecrTtv 
o pLeXXwv Xvrpovcrdcu tov IaparjX' aAAa ye /cat ovv irdaiv 

TOVTOLS TpLTTJV TdVTTJV TjpiipaV dyei <JTjp.€pOV d<f ,>’ OO TaVTOL 

22 iyeveTO. aAAa /cat yvvaZKes nves i£ rpicvv i^eoTTjaav 

23 7 }pais 3 yevopiev at opOpival iirl to pvjjpLeZoVy | /cat prj evpovcrai 
to crdj/Lta aoTod 7jA0ov Ae'yoocrat /cat 077 Tacrtav ayyeXwv 

24 ewpaKevaiy ot Aeyoocrtv aoTOV £fjv. /cat a777jA0dv Ttv€9 
tcov ovv rjpiZv eVt to piVTjpieZov, /cat edpov odVa/9 /ca 0 d /9 

25 /cat at yovat/C€9 e^ov, aoTOV 8e od/c €tSov. /cat aoT 09 
e^ 77 €V 77^09 aoTOi/9, *.42 avo^Tot /cat fipa&eZs ttj /capSta too 

26 77tOTeo€tv € 77 1 77acrtv ols c'AaA^crav ot tt po(f>i}Tai- od^t TaoTa 
cSet iraOeZv tov XpiOTOV /cat €to-eA 0 etv etV ttjv ho^av aoTod; 

27 /cat apfjdpLevos oltto Mwvcrews Kal ano 7 rdvTajv twv 77po- 
<f> 7 ]Tcov hieppLTfvevev aifToZs iv irdoais TaZs ypa<f>aZs to. 

28 irepl ia otoo. Xat rjyyicrav els ttjv Kwpvrjv 00 iiropevovro, 

29 /cat aoT 09 77 poa€ 77 otetTo iroppwTepco iropeveadai. /cat 

irapefiidoavro airrov XeyovTes, MeZvov fieO* tjjmwv, otl 
irpos i<J 7 repav icr tlv Kal k€kXlk€v tjStj rj Tjjxipa. Kal 

30 eloijXOev too jxeZvai ovv avToZs . /cat iyeveTO iv tw koto- 
KXiOrjvai aifTOV jieT avTUiv Xafiwv tov dpTOV evXoyrjaev 

31 /cat KXdaas iirehihov avToZs' aoT wv 8e StTjvolx^Tjaav ol 
6 <f> 6 aXpLol, /cat iireyvayaav a vtov /cat aoT09 d(j>avros 

32 iyeveTO a 77 * aoTaiv. /cat etWay 77^09 aAA 77 Aoo 9 , Od^t rj 
/capSta rjpiwv KaiopLevrj rjv iv rjpXv, < 1 )S iXaXei rjjxZv iv Trj 

33 oSoj /cat C09 St^votyev rjpLZv Ta9 ypa<f>as; Kal avaoTavres 
aoTTj Trj (Lpa vireoTpeipav els IepovoaXrjp,, /cat evpov 
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ACCORDING TO LUKE 24. 18-33 

stood there, downcast. The one named Cleopas answered 18 
Him, “ Are you the only one staying in Jerusalem who does 
not know what has happened there in these days? ” He ig 
said to them, “What happenings?” They said to Him, 

“ Those concerning Jesus the Nazarene, who was a prophet, 
powerful in deed and word before God and all the people,* 
and how our chief priests * and rulers delivered Him up to 20 
be sentenced to death, and crucified Him. But we were 21 
hoping that He was the One who was to redeem Israel. 

As it is, in addition to all this, today is the third day since 
these things happened. Some women of our company, 22 
however, astounded us; they had been early at the tomb 
and, not having found His body, had come saying that they 23 
had even seen a vision of angels,* who said that He was 
alive. Also, some of those who were with us went to the 24 
tomb, and found as the women had said, but Him they did 
not see.” He said to them, “ You foolish men, slow in 25 
mind * to believe all that the prophets said! Was it not 26 
necessary for the Messiah * to suffer these things and to 
enter into His glory? ” And beginning with Moses and all 27 
the prophets He explained to them in all the Scriptures the 
passages about Himself. 

They drew near to the village to which they were going, 28 
and He acted as though He was going further; but they 29 
pressed Him, saying, “ Stay with us, because it is nearly 
evening and the day is now almost over.” So He went in to 
stay with them. When He had sat * down with them He 30 
took the bread and said the blessing; He broke it and gave 
it to them. Their eyes were opened, and they recognized 31 
Him; and He vanished from them. They said to one 32 
another, “ Were not our hearts burning within us while He 
was speaking to us on the road and opening up the Scrip¬ 
tures to us ? ” They rose up at once 0 and returned to 33 
a Lit,, at that very hour . 

74 



KATA AOYKAN 


* 4 - 34-53 

34 rjOpoicrpevovs tov s evSeKa Kal TO VS avv CLVTOLS, Xeyovras 

35 otl rjyepOr] 6 Kvpios ovtws Kal uxf)6r} ZtpwvL. Kal airrol 
i^rjyovvro ra iv rfj oStu Kal ws iyvwoOr] ai)ToZs iv rfj 

36 /cAacret rod aprov. Tavra Se avTwv XaXovvrwv avros 

37 €< 7 TT) iv pea tv ovtwv. TTTOTjOivTcs Si Kal epxfrofioL yevopevoL 

38 iSoKOW Trvevpa OewpeZv. Kal et 77 ev ai>ToZs, TL rerapa- 
ypiivoi icrri, Kal Sta rl SiaXoyiapLol avafiaivovaiv iv rfj 

39 KapSia vpwv; t Sere ras X^P^S pov Kal tovs 77oSas pov, 
otl iyw elpL avTOs’ ipTjXa^TjaaTe pe Kal "Sere, otl Trvevpa 
aapKa Kal oarea ovk e^et KaOws ipi OetopeZre c^ovra.* 

41 €Tt Se a 7 TL< 7 TOVVTOJV aVTWV 0.770 TT)S X a P Ka ' L OaVpat/OVTWV, 

42 chrcv avroZs, "Ex^re tl ftpwoLpov ivOaSe; ol Si i77eSwKav 

43 ai>TQJ IxOvOS 077 TOV fJLCpOS * Kal Xaf$WV €vd)7TLOV a VTWV 

44 e<f>ayev. Ehrev Si 77 pos ai jtovs, Ovtol ol Aoyot (jlov ovs 
iXaXrjoa 77 pos vpas en wv avv vpZv, otl Set TrXrjpwOrjvaL 
iravra ra yeypappeva iv tw vopw Mwvoiws Kal toZs 

45 77 pOfffTjTaLS Kal l/jaXp.oZs 77 €pl ipOV. TOT€ SLTjVOL^CV aVTWV 

46 tov vovv tov ovviivaL ras* ypa<f>as * Kal cIttcv avroZs otl 
Ovtws yiypa 77 Tai Kal ovtws eSet 77 a 0 eZv tov Xpiarov Kal 

47 avacrrrjvaL iK veKpwv rij TpLTjj rjpipa, Kal K7)pvx0rjvaL € 771 
tw ovoparL aurou peravoLav els a<f>eoLV apapTLWV els 

48 77 avra ra eOvr], — ap^apevoL <1776 lepovaaXrfp. vpeZs 

49 paprvpes tovtwv . Kal ISov iyw e£a7rocrTeAAcu ttjv €7ray- 
yeAtav tov IJarpos pov iff)* vpas m vpeZs Si KaOiaare iv 
rfj 77oXcl ecus’ ov ivSvarjaOe Svvap.LV i£ vtftovs . 

50 ’E^rjyayev Si ai>Tovs i£w ecus’ rrpos Brjdavlav, Kal 

51 iT 7 apas ras X € ty a s clvtov evXoyrjoev avrovs . Kal iyevero 
iv tw evXoyeZv a vtov a vtovs SteVnj ott* aifTwv Kal ave- 

52 <f>ip€To els rov ovpavov. Kal avrol 77poaKVVTjaavTes a vtov 

53 V77 earpeifiav els lepovaaXrfp pera ^apa? peydXrjs, Kal 
r)oav Sta Travros* iv tw lepw evXoyovvTes rov ©eov. 


* Many witnesses add verse 40: xai tqvto elncuv eSei^ev avrols ras 
\eipas Kal rovs 7roSay. 
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Jerusalem; and they found the Eleven and those with them 
gathered together and saying that the Lord really had 34 
risen, and had appeared to Simon. So they a made known 35 
what had happened on the road and how He was recog' 
nized by them in the breaking of the bread. 

While they were speaking about these things He Himself 36 
stood in their midst. But startled and terrified they thought 37 
that they were looking at a spirit. He said to them, “ Why 38 
are you agitated, and why do questionings arise in your 
mind? Look at My hands and My feet; it is I Myself. 39 
Feel Me and look; a spirit has not flesh and bones as you 
see that I have .” 6 But while because of their joy they still 41 
did not believe and were full of astonishment, He said to 
them, “ Have you anything to eat here ? ” They gave Him a 42 
portion of cooked fish. He took it and ate it in their presence. 43 
He said to them, “ These are the statements which I made 44 
to you while I was still with you, saying that all that is 
written concerning Me in the Law * of Moses, the Prophets 
and the Psalms must be fulfilled.” Then He opened their 45 
minds to understand the Scriptures; and He said to them, 46 
“ Thus it is written, and thus it was necessary that the 
Messiah * should suffer, and rise from the dead on the third 
day, and that repentance * leading to c the forgiveness of sins 47 
should be proclaimed in His name * among all the nations, 
beginning from Jerusalem. You are witnesses of these things. 48 
And I am about to send d upon you what My Father 49 
promised; but as for you, stay in the city till you are clothed 
with power from above.” 

He led them out near to Bethany, and lifting up His 50 
hands He blessed them. While He was blessing them He 51 
parted from them, and was carried up to heaven. They 52 
worshipped Him and returned to Jerusalem with great joy; 
and they were continually in the Temple, praising God. 53 
a That is, the two from Emmaus. 

6 Many witnesses add verse 40: And when He had said this He showed 
them His hands and His feet. 
c Lit., repentance unto. 
d Lit., And see , 1 send. 
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APPENDIX OF MONEY AND 
MEASURES 


(The equivalents shown in English are approximate) 
Money 

denarius: A day’s wage for an agricultural labourer 
(7:41,10:35,20:24). 
assarion: of a denarius (12:6). 

lepton: -J- of a denarius (12159, 21:2). 

drachma: denarius (15:8, g). 
mina: 100 denarii (19:13, 16, 18, 20, 24, 25). 


Measures 
{a) Capacity 

seah: Greek crdrov =2-66 gallons (13:21) 

bat: =7*98 gallons (16:6). 

kor: = 79-8 gallons (16:7). 

( b) Length 

cubit: Greek 7 rijxvs= 17*5 inches (12:25). 
stade: furlong (24:13). 
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GLOSSARY 


Angel: Messenger. Name for a supernatural agent or 

guardian of an individual or group. 

Anointed: See Messiah. 

Apostle: Lit., “ one who is sent out ”, In secular Greek 

it can mean an ambassador; in Jewish 
Greek, an envoy of the Sanhedrin. In the 
N.T. it means (a) the twelve men whom Jesus 
chose and sent out; ( b ) certain other out¬ 
standing missionary figures in the early 
Church, e.g. Paul, Silas, Barnabas. 

Appointed time: The Greek word Kaipos in the N.T. usually 
means a special time, appointed by God. 

Baptize , baptism: A transliteration of the Greek. This trans¬ 
literation complies with the rule of the British 
and Foreign Bible Society. Literally, it is 
the action of dipping or plunging, then the 
ritual act of washing with water. 

Blasphemy: Speaking against God. 

Blessed: The term in the Septuagint translates a Hebrew 

interjection which means, “ Oh, the happi¬ 
ness of —! ” A statement so introduced 
ascribes to a person fulfilment of life. It 
reflects the highest hopes and ideals known 
to the speaker: in the O.T. it chiefly relates 
to earthly goods (prosperity, riches, honour 
etc.), in the N.T. to the joy of the man who 
is in the Kingdom of God. 

Bread: The Greek word apro? is sometimes used in a 

general sense, “ food 
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Bread, of the Presence: Lit., “ bread of the setting forth 

The twelve loaves set forth (that is, offered to 
God) each Sabbath on a table in the Taber¬ 
nacle, in the divine Presence. 

Check: The Greek word imrifiact) has the sense of 

telling (a person) not to do a thing. It means 
“ to check ” rather than “ to rebuke 

Consolation: The comfort which good news gives. The 
good news is of the salvation which the 
Messiah is to bring. The Messiah is some¬ 
times spoken of as “ the Consoler ”, 

Corner-stone: A long stone block often measuring fifteen 
feet, and sometimes much more. One end 
was at the corner of the building. It gave 
cohesion to the whole. 

Covenant: A solemn agreement or promise, made between 

two parties, especially that made by God 
on His own initiative with His chosen 
people (i. 72). The response due from 
them was to “ serve Him unafraid in 
holiness and righteousness all their days ” (1. 

74 - 75 )- 

The Covenant in 22. 20 is an echo of Ex. 24. 8 
(see also Jer. 31. 31-34). Again God takes the 
initiative, and the other party to this solemn 
agreement is the “ New Israel ”, those who 
enter into relationship with God through 
faith in Jesus, the Messiah. 

Day: “ That Day ” is used in the sense of “ the last 

day ”, that is, the day of judgment. 

Demon: An evil or unclean spirit which may possess a 

man; the person possessed is called a 
demoniac . 

See sit. 


Dine: 
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Elders: Jewish elders were teachers of the Law whose 

decisions on debatable points were handed 
down as tradition which was observed by the 
scribes and Pharisees. Sometimes elders is 
more loosely used of any religious leaders 
among the Jews. 

Fall away: See offence. 

Feast ) Feast of Unleavened Bread: See Passover . 

The Greek word is a strong one, and indicates 
culpable ignorance, especially of God and 
His requirements. (Cf. Ps. 14. 1 and the 
Greek-English Mk. 7. 22.) 

The name of a ravine south of Jerusalem, which 
was used for the burning of rubbish. It 
became a symbol for the place of future 
punishment. 

The Greek word edv-q is commonly used for 
nations in general (e.g. 12. 30). It is also 
used for non-Jews in particular, in which 
case the word is translated Gentiles (e.g. 
2-32)- 

Good News: The message that there has been a fulfilment 
of the prophetic promises in the coming of 
the Kingdom of God. 

Hades: A transliteration of the Greek word for the 

underworld, the abode of departed spirits. 

He who is coming: A phrase in common use in N.T. times, 
describing the expected Messiah. 

Holy Spirit: With or without the definite article, the Greek 
phrase has been rendered with capital letters 
and the definite article in English. The 
Holy Spirit is personal, and is to be distin¬ 
guished from depersonalized and shadowy 
conceptions. 


Fool: 


Gehenna: 


Gentiles: 
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Kingdom of God: The phrase is closely associated with the 
Jewish hope of deliverance. It envisages 
God reigning as King. 

Law: The teaching, regulations and commandments 

laid down in the first five books of the O.T. 
They expressed for the Jew the revealed will 
of God. 

Leprosy: In the Bible a contagious skin disease which 

rendered the sufferer unclean according to 
the Jewish Law. 

Levite: A member of the priestly tribe. 

Meal: See sit . 

Mercy: The Greek word ZXcos translates the Hebrew 

chesed , which means “ steadfast love ”, 
primarily God’s. This is shown in His un¬ 
failing concern for Israel (i. 50), and echoed 
in men’s concern for each other (10. 37). 

Messiah: Xpurros (Christ) is the Greek for “ Messiah ”, 

or the “ Anointed One ”. “ Messiah ” is a 
Hebrew title, indicating that one has been 
“ anointed ” (as a king or priest). The word 
refers especially to the central Figure in 
God’s Kingdom. 

Mind: In Biblical Greek Kaphla is used for mental 

perceptions, as well as emotions. Sometimes 
heart is the correct rendering in English (e.g. 
12. 34), but more often mind. 

Name: In the ancient world, “ name ” was more than 

a sign of identification. It included the 
character of the person, his authority, and 
sometimes it almost stood for the person 
himself. 

Offence: The Greek word aKavhaXl^Gi is used in two 

senses in the N.T.: 
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(a) to put someone off from becoming a 

believer or Christian; 

( b ) to cause a believer or Christian to fall 

away. 

Only: An old and frequent meaning of ayaTnjTos 

(cf. Gen. 22. 12 LXX). In the N.T. outside 
the synoptic Gospels dyaTnyros means 
“ beloved 

Parable: A striking saying or a story designed to awaken 

religious insight or to challenge the con¬ 
science, or both. 

Paradise: A word from Old Persian pairi-daeza, which 

means “ a walling round ”, then “ a walled- 
in park”; in Hebrew and Aramaic it is 
used only to denote a park. Its religious 
meaning came through its use in the Septua- 
gint for the garden of Eden: it came to be 
applied to the future age of blessedness, 
when the blissful conditions of Eden would 
return (e.g. Rev. 2. 7), and then to the con¬ 
dition of the blessed dead awaiting the 
resurrection (23. 43; compare also 2 Cor. 
12.4). 

Passover: A Jewish feast to commemorate the “ passing 

over ” of the Hebrew homes when, as the last 
plague, the Egyptian first-born were slain 
(Exod. 12. 23f.). In 22. 7ff. the word stands 
for the lamb sacrificed at the Passover. 

The Feast of Unleavened Bread is associated with 
the Passover in some O.T. passages; leavened 
cakes, that is, made from dough to which a 
piece of fermented dough from a previous 
baking was added, were prohibited during 
the Feast. 
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People: The Greek word Aao? usually means the 

Jewish people, chosen by God for a special 
mission. 

Pharisees: A body of pious adherents of the Law and 

tradition who held many doctrines at vari¬ 
ance with the party of Sadducees. They 
were commonly inclined to formalism. 

Priest: Jewish priests were responsible for the daily 

services and sacrifices in the Temple. 

Chief priests: (Greek: apx^pet^) In the plural 
the word seems to be used loosely to indicate 
members of the high priestly group of families. 

High priest: (Greek: apx i€ P € uff) In the singu¬ 
lar it refers to the chief temple minister 
and president of the Sanhedrin. 

Prophesy: Deliver an inspired utterance. 

Repentance: A changing of the mind. In the N.T. it indi¬ 
cates a religious and moral change. 

Right with God: Approved by God. 

Sabbath: The Hebrew name of the Seventh or Holy day 

of the Jewish week. 

Sadducees: An aristocratic priestly party, conservative in 
doctrine. See also Pharisees. 

Sanhedrin: The Greek word means “ council ”, and here it 
is used for the supreme court of the Jews, 
formed mainly of priests and scribes. 

Satan: A frequent name for God’s opponent, the chief 

of evil powers. 

Scribe: A Biblical scholar and teacher of the Law. 

Seat: See sit. 

Secret: A revelation made to some but withheld from 

others. 

Sinner: An offender against the divine Law, rather than 

against a human law. 
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Sir: The vocative of Kvpios has usually been ren¬ 

dered Sir as in Matthew, Mark and John. 
After the passion and resurrection the word 
took on for the disciples its fuller content 
Lord. 

Sit (at table), sit down to eat, 

seat (at table), dine, be at a meal: A group of Greek 
verbs is used in this sense: dvaTriiTTOj, 
avaKXivuj, KaraKXivoj, avd.Keip.cu, Kara/cet/xat, 
ovvavaKeipcu. The essential meaning of 
the words is “ recline ”, or “ make to 
recline In N.T. times this was the posture 
adopted at meals. 

Son: The Greek word vlos is often used in a wider 

sense than that of blood relationship. It 
reflects a Semitic idiom, and means “ a 
member of a group” (e.g. 5. 34), “ one who 
shares in ” (e.g. 20. 36) or “ one who is 
worthy of” (cf. Jn. 17. 12). 

Son of Man: A literal rendering of the Greek literal render¬ 
ing of the Aramaic periphrasis for “ The 
Man ”. It is a title either for the Messiah or 
for the representative Man (the “ last 
Adam ”). 

Synagogue: A Jewish religious assembly or the building 
in which it met. A committee of officers of the 
synagogue had control of all matters concern¬ 
ing the synagogue. 

Teacher: The Greek word JtSdcr/caAoj renders the 

Hebrew Rabbi, a title of respect used in 
addressing the learned or teachers of the Law. 

Testimony: The Greek also means “ proof”, something 
which convinces, but which in g. 5 is not 
necessarily intended as a threat or warning. 
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Unclean spirit: The uncleanness of the possessing spirit is not 
to be understood in a physical or moral 
sense. It implies ceremonial uncleanness, 
resulting in separation from God and the 
community. 

Unrighteous: Not approved by God. (Cf. right with God.) 

Visitation: The visitation which will be made by God at 
the last day, when there will be a demonstra¬ 
tion of His mercy, and of judgment. 

Word: The message which Jesus or the Church pro¬ 

claims. 

Wrath: A word which shows God's attitude to sin. It 

does not mean passion, but that aversion to 
sin which is part of the character of God. It 
is the obverse of His righteousness. It points 
to the inevitable consequence which the 
sinner brings upon himself. 


84 



